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			Jamie stond in zijn kamer op de eerste verdieping van zijn moeders kleine huisje in Saddle River, New Jersey, toen zijn leven in één klap veranderde.

			Hij had een tijdje uit het raam naar Kerry Dowlings achtertuin gekeken. Ze gaf een feestje en Jamie was boos omdat ze hem niet had uitgenodigd. Toen ze nog samen op de middelbare school zaten, was ze altijd aardig tegen hem geweest, ook al kreeg hij bijzonder onderwijs. Maar mam had gezegd dat het waarschijnlijk een feestje was voor Kerry’s klasgenoten, omdat die de week erna hun vleugels uit zouden slaan om te gaan studeren. Jamie was al twee jaar geleden geslaagd en had nu een goede baan als vakkenvuller bij de plaatselijke Acme-supermarkt.

			Jamie had zijn moeder niet verteld dat hij, als de mensen op het feest in Kerry’s zwembad zouden springen, van plan was om naar ze toe te gaan en mee te doen. Hij wist dat mam dan boos op hem zou worden. Maar Kerry vroeg altijd of hij mee wilde zwemmen wanneer ze in haar zwembad lag. Hij bleef vanuit het raam toekijken tot de anderen naar huis gingen en Kerry in haar eentje het terras aan het opruimen was.

			Hij keek zijn film af en besloot toen om haar te helpen, ook al wist hij dat zijn moeder dat niet wilde.

			Hij sloop naar beneden, waar zijn moeder naar het nieuws van elf uur aan het kijken was, en liep op zijn tenen naar de heg die hun kleine tuin van Kerry’s grote tuin scheidde.

			Maar toen zag hij iemand vanuit het bos de tuin in lopen. Hij pakte iets van een stoel, liep van achteren op Kerry af, sloeg haar op haar hoofd en duwde haar het zwembad in. Daarna gooide hij iets weg.

			Je hoort mensen niet te slaan of ze in het zwembad te duwen, dacht Jamie. Die man moet zijn excuses aanbieden, anders krijgt hij misschien een standje. Maar Kerry is aan het zwemmen, dus dan mag ik ook.

			De man ging niet zwemmen. Hij rende de tuin uit, terug het bos in. Hij ging niet naar het huis, hij rende gewoon weg.

			Jamie haastte zich naar het zwembad. Zijn voet raakte iets op de grond. Een golfclub. Hij pakte hem op, nam hem mee naar het zwembad en legde hem op een van de ligstoelen.

			Hij zei: ‘Kerry, ik ben het, Jamie. Laten we gaan zwemmen.’

			Maar ze gaf geen antwoord. Hij begon de trap van het zwembad af te dalen. Het water leek smerig. Hij dacht dat iemand er iets in geknoeid had. Maar toen hij het water zijn sneakers in voelde lopen en zijn broek tot zijn knieën doorweekt was, aarzelde hij. Ook al mocht hij van Kerry altijd met haar zwemmen, hij wist ook dat zijn moeder woest zou worden als hij zijn nieuwe schoenen nat zou maken. Kerry dreef in het water. Hij raakte haar schouder aan en zei: ‘Kerry, wakker worden.’ Maar Kerry dreef verder van hem weg, richting het diepe gedeelte van het zwembad. Hij ging weer terug naar huis.

			Op de tv stond het nieuws nog steeds aan, dus zijn moeder zag hem niet toen hij weer naar boven sloop om naar bed te gaan. Hij wist dat zijn schoenen, sokken en broek nog nat waren, dus hij verstopte ze op de bodem van zijn kast. Misschien zijn ze weer droog voordat mam ze vindt, hoopte hij.

			Toen hij in slaap viel, vroeg hij zich af of Kerry nog lekker aan het zwemmen was.
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			Het was al na middernacht toen Marge Chapman wakker schrok en besefte dat ze in slaap was gevallen tijdens het nieuws. Ze stond langzaam op en haar reumatische knieën kraakten toen ze zichzelf uit de grote, gemakkelijke stoel hees. Jamie werd geboren toen ze vijfenveertig was en sindsdien was ze alleen maar aangekomen. Ik moet minstens tien kilo afvallen, dacht ze, al was het alleen maar voor mijn knieën.

			Ze deed het licht in de woonkamer uit en liep naar boven om in Jamies kamer te kijken voordat ze naar bed ging. Het was er donker en ze kon zijn gelijkmatige ademhaling horen, dus ze wist dat hij al sliep.

			Ze hoopte dat hij het niet te erg vond dat hij niet uitgenodigd was voor het feestje, maar ze kon hem niet voor elke teleurstelling behoeden.
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			Om kwart voor elf op een zondagochtend reden Steve en Fran Dowling in stilte over de George Washington Bridge op weg naar hun huis in Saddle River. Ze waren allebei nog moe van hun drukke zaterdag. Vrienden uit Wellesley, Massachusetts, hadden hen uitgenodigd voor een vriendschappelijk golftoernooi op een baan met zevenentwintig holes. Ze waren blijven slapen en waren die ochtend vroeg vertrokken om hun achtentwintig jaar oude dochter, Aline, op te halen van Kennedy Airport en haar thuis te brengen. Korte bezoekjes daargelaten verbleef ze al drie jaar in het buitenland.

			Na hun vrolijke weerzien op het vliegveld, was een uitgeputte Aline op de achterbank van de auto gekropen en in slaap gevallen. Fran onderdrukte een gaap en verzuchtte: ‘Doordat we twee dagen achter elkaar zo vroeg zijn opgestaan, merk ik weer hoe oud ik ben.’

			Steve glimlachte. Hij was drie maanden jonger dan zijn echtgenote, dus zij bereikte alle grote mijlpalen, in dit geval vijfenvijftig jaar oud worden, vlak voordat hij dat deed.

			‘Zou Kerry al wakker zijn als we thuiskomen?’ vroeg Fran zich hardop af.

			‘Ik weet zeker dat ze bij de deur staat te wachten om haar zus te verwelkomen,’ zei Steve opgewekt.

			Fran pakte haar telefoon, hield hem bij haar oor en luisterde terwijl ze alweer werd doorgeschakeld naar Kerry’s voicemail. ‘Ons Doornroosje is nog in dromenland,’ zei ze grinnikend.

			Steve lachte. Hij en Fran waren lichte slapers, hun dochters niet.

			Een kwartier later reden ze hun oprit op en wekten ze Aline. Slaapdronken stommelde die achter hen aan het huis in.

			‘Mijn hemel,’ riep Fran uit terwijl ze haar blik door haar normaal gesproken zo keurige huis liet dwalen. Er stonden lege plastic bekertjes en bierblikjes op de salontafel en verspreid door de woonkamer. In de keuken vond ze in de gootsteen een lege wodkafles naast lege pizza­dozen.

			Aline, inmiddels klaarwakker, merkte dat haar ouders woedend en van streek waren, emoties die zij met hen deelde. Ze was tien jaar ouder dan haar zusje en had onmiddellijk het gevoel dat er iets heel erg mis was. Als Kerry een feestje had gegeven, waarom was ze dan niet slim genoeg geweest om het daarna op te ruimen, vroeg Aline zich af. Had ze te veel gedronken en sliep ze haar roes uit?

			Aline zag dat haar moeder en vader naar boven renden en Kerry’s naam riepen. Ze kwamen bijna ogenblikkelijk weer naar beneden.

			‘Kerry is er niet,’ zei Fran. Ze klonk nu bezorgd. ‘En waar ze ook is, ze heeft haar telefoon niet meegenomen. Die ligt op tafel. Waar is ze?’ Frans gezicht werd bleek. ‘Misschien was ze niet lekker en heeft iemand haar mee naar huis genomen, of…’

			Steve onderbrak haar. ‘Laten we haar vrienden bellen. Iemand moet weten waar ze is.’

			‘Het overzicht van het lacrosseteam ligt in de keukenla. Daar staan ook telefoonnummers op,’ zei Fran terwijl ze de gang in liep. Kerry’s beste vriendinnen zaten in het team.

			Ik hoop dat ze bij Nancy of Sinead heeft geslapen, dacht Aline. Ze moet er wel slecht aan toe geweest zijn als ze haar telefoon niet heeft meegenomen. Maar ik kan in elk geval even opruimen. Ze liep de keuken in. Haar moeder toetste het nummer in dat haar vader aan het oplezen was. Aline pakte een grote vuilniszak uit een keukenkastje.

			Ze besloot om te kijken of er troep lag op het terras of bij het zwembad, en liep daarheen.

			Ze schrok van wat ze op de veranda aantrof. Er stond een halfvolle vuilniszak op een van de stoelen. Toen ze erin keek, zag ze dat er vuile papieren borden, een pizzadoos en plastic bekertjes in zaten.

			Het was duidelijk dat Kerry was begonnen met opruimen. Maar waarom was ze ermee opgehouden?

			Omdat ze niet zeker wist of ze haar ouders moest vertellen wat ze had ontdekt of hen beter telefoontjes kon laten plegen, liep Aline de vier treden van de veranda af en ging ze naar het zwembad. Dat was al de hele zomer in gebruik en ze keek ernaar uit om er samen met Kerry in te ontspannen voordat haar zusje naar de universiteit zou gaan en zij met haar nieuwe baan als decaan aan Saddle River High School zou beginnen.

			De putter die haar ouders gebruikten om te oefenen lag op de ligstoel bij het zwembad.

			Aline leunde voorover om de putter op te pakken en keek vervolgens vol afgrijzen naar beneden. Haar zusje lag op de bodem van het zwembad, volledig aangekleed en compleet roerloos.
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			Jamie hield van uitslapen. Hij moest van elf tot drie bij de supermarkt werken en Marge zorgde ervoor dat zijn ontbijt om tien uur klaarstond. Toen hij klaar was, zei ze dat hij naar boven moest gaan om zijn tanden te poetsen. Jamie kwam terug, grijnsde breed naar haar en wachtte tot ze ‘ziet er goed uit’ zei voordat hij de deur uit sprintte om naar zijn werk te gaan, zoals hij altijd met trots verkondigde. De wandeling naar Acme duurde twintig minuten. Terwijl ze hem de straat uit zag lopen, merkte Marge dat iets haar dwarszat.

			Toen ze naar boven ging om zijn bed op te maken, besefte ze wat het was. Jamie had zijn oude, versleten schoenen gedragen, niet de nieuwe die ze vorige week voor hem gekocht had. Waarom zou hij dat in godsnaam doen, vroeg ze zich af terwijl ze zijn kamer opruimde. En waar zijn die nieuwe sneakers?

			Ze ging naar zijn badkamer. Hij had net gedoucht en de handdoek en het washandje lagen in de wasmand, zoals ze hem geleerd had. Maar er was geen spoor te bekennen van de nieuwe schoenen of de broek die hij gisteren had gedragen.

			Hij heeft ze vast niet weggegooid, dacht ze terwijl ze terugliep naar Jamies kamer en rondkeek. Opgelucht en met licht ongenoegen raapte ze de verstrengelde kluwen kleding op van de bodem van de kast.

			De sokken en schoenen waren drijfnat, net als de onderste helft van zijn broekspijpen.

			Marge hield de kleren nog steeds vast toen ze een doordringende gil uit de achtertuin hoorde. Ze haastte zich naar het raam en zag dat Aline het zwembad in sprong en haar ouders het huis uit renden.

			Ze zag dat Steve Dowling naast Aline het zwembad in dook en weer boven kwam met Kerry in zijn armen. Aline volgde hem op de voet. Met afgrijzen keek Marge toe terwijl hij Kerry neerlegde en op haar borst begon te slaan. Hij riep: ‘Bel 112!’ Minuten later reden politiewagens en een ambulance de straat in.

			Toen zag Marge dat een agent Steve van Kerry af trok terwijl het ambulancepersoneel naast haar knielde.

			Marge keerde zich af van het raam toen ze de agent hoofdschuddend weer op zag staan.

			Het duurde even voor ze besefte dat ze nog steeds Jamies broek, sokken en schoenen vasthield. Ze wist precies hoe ze nat waren geworden. Waarom zou hij het zwembad in en vervolgens weer uit gelopen zijn? En wat waren die vlekken?

			Ze moest de broek, de sokken en de schoenen onmiddellijk in de wasmachine en droger gooien.

			Marge wist niet waarom elke vezel in haar lichaam haar toeschreeuwde dit te doen, maar zonder te begrijpen waarom, wist ze dat ze Jamie hiermee zou beschermen.

			Het lawaai van de sirenes had de buren uit hun huizen gelokt. Het gerucht verspreidde zich snel. ‘Kerry Dowling is in haar zwembad verdronken.’ Veel buren haastten zich met hun koffie naar de achterkant van Marge’ tuin om te zien wat er gebeurde.

			De huizen van Marge’ buren waren groter dan haar bescheiden woning. Dertig jaar geleden hadden zij en Jack hun kleine Cape Cod-huisje op dit heuvelachtige, beboste terrein gekocht. Hun buren waren net als zij hardwerkende mensen met vergelijkbare huizen geweest, maar de afgelopen twintig jaar had de buurt rijkere inwoners getrokken. Een voor een hadden de buurtgenoten hun kleine maar in waarde verdubbelde huizen aan projectontwikkelaars verkocht. Marge was de enige die besloot om te blijven. Nu was ze omringd door duurdere huizen, en de mensen die er woonden – dokters, advocaten en zakenmannen – zaten stuk voor stuk goed in de slappe was. Ze waren allemaal vriendelijk tegen haar, maar het was niet zoals vroeger, toen Jack en zij goed bevriend waren met al hun buren.

			Marge ging bij haar buren staan en luisterde hoe sommige vertelden dat ze de muziek van het feestje hadden gehoord en een aantal auto’s op de oprit en in de straat hadden zien staan. Maar ze waren het erover eens dat de feestgangers niet heel luidruchtig waren geweest en dat ze om elf uur vertrokken waren.

			Marge glipte terug naar haar huis.

			Ik kan nu met niemand praten, dacht ze. Ik heb tijd nodig om na te denken. Het gebons van Jamies schoenen in de wasmachine maakte haar nog nerveuzer.

			Ze ging naar de garage, drukte op de knop van de garagedeur en reed achteruit haar oprit op. Zorgvuldig ontweek ze oogcontact met haar buren en reed ze weg van de kleine menigte mensen die zich had verzameld in haar achtertuin en de steeds groter wordende groep politie­agenten die zich op het terras en in de achtertuin van de Dowlings bevond.
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			Nadat Steve Kerry’s lichaam uit het water had getrokken, had hij haar op de grond gelegd en haar verwoed geprobeerd te reanimeren terwijl hij naar Aline riep dat ze 112 moest bellen. Hij probeerde Kerry te dwingen om te ademen en stopte pas toen de eerste politiewagen aan kwam rijden en een agent hem opzijduwde om het over te nemen.

			Steve, Fran en Aline keken onzeker toe terwijl de politieagent zich over Kerry heen boog en haar probeerde te reanimeren.

			Minder dan minuut later remde er een ambulance met piepende banden op de oprit en sprong er ambulancepersoneel uit. Steve, Fran en Aline keken toe terwijl een van hen zich over Kerry boog en het overnam. Kerry’s lippen waren gesloten en haar armen lagen uitgestrekt naast haar. De gekreukelde zomerjurk van rood katoen hing kletsnat aan haar lichaam. Ze staarden ongelovig naar Kerry. Het water droop vanuit haar haar op haar schouders.

			‘Misschien is het beter als jullie naar binnen gaan,’ zei een van de agenten tegen hen. In stilte liepen Aline en haar ouders naar het huis. Ze gingen naar binnen en verzamelden zich bij het raam.

			De paramedici bevestigden snel sensoren aan Kerry’s borstkas, zodat er metingen naar de plaatselijke eerstehulppost verzonden konden worden. De arts bevestigde al snel wat iedereen ter plaatse eigenlijk wel wist. ‘Geen hartslag.’

			De verpleger die het reanimeren had overgenomen merkte op dat er bloed op Kerry’s nek zat. Om zijn vermoedens te bevestigen, tilde hij haar hoofd op en zag een gapende wond op haar schedel, vlak onder haar nek.

			Hij liet het aan de agent zien die de leiding had en die belde ogenblikkelijk het Openbaar Ministerie.
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			Michael Wilson, inspecteur moordzaken bij het Openbaar Ministerie van Bergen County, had die dag dienst. Hij zat met zijn krant op een ligstoel bij het zwembad van zijn appartementencomplex in Washington Township. Hij begon net in te dutten toen hij opschrok van zijn mobiele telefoon, maar werd al snel alert. Hij luisterde naar de details omtrent zijn volgende zaak. ‘Tienermeisje dood aangetroffen in een zwembad bij 123 Werimus Pines Road in Saddle River. Haar ouders waren de stad uit. Verdronken. De politie op de plaats delict geeft aan dat er sporen te vinden zijn van een feestje. Ze heeft een onverklaarbare wond op haar hoofd.’

			Saddle River grenst aan Washington Township, dacht hij. Ik zou er binnen tien minuten kunnen zijn. Hij stond op en begon naar zijn woning te lopen, maar hij voelde de chloor nog aan zijn huid trekken. Ik ga eerst douchen. Het kan zomaar dat ik de volgende twee, twaalf of vierentwintig uur achter elkaar door zal moeten werken.

			Hij greep een vers gewassen poloshirt met lange mouwen en een kakibroek uit de kast, gooide ze op bed en liep naar de badkamer. Tien minuten later was hij gedoucht, aangekleed en onderweg naar Saddle River.

			Wilson wist dat het Openbaar Ministerie, nadat ze hem hadden gebeld, ook een fotograaf en een patholoog naar de plaats delict hadden gestuurd. Zij zouden vlak na hem aankomen.

			Saddle River had iets meer dan drieduizend inwoners en was een van de rijkste gemeentes van de Verenigde Staten. Hoewel het omringd was door dichtbevolkte buitenwijken, had het kleine stadje een landelijke uitstraling. Het feit dat alle huizen minimaal twee hectare aan grond hadden en het feit dat New York City makkelijk te bereiken was, maakte Saddle River een geliefde plek voor Wall Street-magnaten en topatleten. Voormalig president Richard Nixon was aan het einde van zijn leven eigenaar geweest van een huis in Saddle River.

			Mike wist dat het in de jaren vijftig een lievelingsplek voor plaatselijke jagers was geweest. Toentertijd werden er kleine boerenwoningen gebouwd. Die werden later bijna allemaal vervangen door veel grotere, duurdere huizen, waaronder een flink aantal villa’s.

			Het mooie, crèmekleurige huis van de Dowlings was gebouwd in koloniale stijl en had lichtgroene luiken. De agent die in de straat patrouilleerde had ruimte vrijgemaakt voor dienstparkeerplekken. Mike koos een plekje uit en liep over het gazon naar de achterkant van het huis. Hij zag een groepje agenten uit Saddle River en vroeg hun wie er als eerste aanwezig was geweest. Agent Jerome Weld stapte naar voren. De voorkant van zijn uniform was nog steeds nat.

			Weld vertelde dat hij om 11.45 op de plaats delict was gearriveerd. De familie had het lichaam toen al uit het water gehaald. Hoewel hij zeker wist dat het te laat was, begon hij eerste hulp te verlenen. Het slachtoffer reageerde niet.

			Hij had samen met de agenten een voorlopig onderzoek gedaan van het terrein. Het was duidelijk dat er de vorige avond een samenzijn was geweest. Buren bevestigden dat ze muziek uit het huis van de Dowlings hadden horen komen en hadden gezien dat er veel jonge mensen het huis in en uit liepen en van of naar hun auto’s gingen. Er stonden in totaal twintig tot vijfentwintig voertuigen in de straat geparkeerd tijdens het feestje.

			De agent zei: ‘Ik belde uw kantoor nadat ik de wond op het achterhoofd van het slachtoffer had opgemerkt. Toen we de omgeving doorzochten, vonden we een golfclub bij het zwembad waarop haar en bloed lijkt te zitten.’

			Mike liep erheen, knielde en bestudeerde de putter aandachtig. Zoals de agent had gezegd zaten er enkele lange, bloederige haren aan, en had de putter bloedvlekken op de shaft.

			‘Neem maar mee,’ zei Mike, ‘zodat-ie onderzocht kan worden.’

			Terwijl Mike met de agent praatte, arriveerde de patholoog. Sharon Reynolds had al aan enkele moordzaken gewerkt met Mike. Hij stelde haar voor aan agent Weld, die kort samenvatte wat ze op de plaats delict hadden aangetroffen.

			Reynolds knielde naast het lichaam en begon foto’s te nemen. Ze trok de jurk die Kerry aanhad omhoog tot haar nek om het lichaam te controleren op steek- en andere wonden en bekeek toen haar benen. Daar vond ze geen verwondingen, dus ze rolde het lichaam op de buik en begon foto’s te nemen. Ze streek Kerry’s haar opzij en fotografeerde de diepe wond aan de onderkant van haar schedel.
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			Toen Steve en Aline weer naar beneden kwamen nadat ze zich hadden omgekleed, gingen ze bij Fran in de woonkamer zitten, die nog steeds bezaaid was met plastic bekers en vieze papieren borden. Agent Weld had hun opgedragen om niets op te ruimen tot de politie klaar was en de kans had gehad om zowel de omgeving van het huis als het huis zelf te onderzoeken.

			Steve had zijn arm om Fran geslagen. Ze zaten roerloos op de bank. Toen begon Frans lip te trillen en begon ze luidruchtig te huilen.

			Ze kropen bij elkaar, geschokt en verslagen. ‘Hoe is ze volledig gekleed in het zwembad gevallen?’ snikte Fran.

			Steve zei: ‘We weten dat ze het terras aan het opruimen was. Misschien leunde ze voorover om iets uit het zwembad te pakken en viel ze daarna. Het was waarschijnlijk laat, misschien was ze wel moe.’ Hij deelde met Fran en Aline niet zijn angst dat Kerry misschien wel te veel gedronken had.

			Aline huilde zachtjes terwijl ze nadacht. Arme Kerry, arme schat. Ze had vaak contact gehad met Kerry in de drie jaar dat ze weg was geweest. Ze kon niet bevatten dat ze haar nooit meer zou zien of horen. Ze kon niet geloven dat ze wederom gedwongen was om de plotselinge dood onder ogen te komen van iemand van wie ze hield.

			Fran was nu stilletjes aan het huilen.

			De deurbel ging en toen werd de voordeur, die niet op slot zat, opengeduwd. Het was monseigneur Del Prete, of ‘pater Frank’, zoals hij liever genoemd werd. De zesenzestig jaar oude pastoor van St. Gabriel’s, hun plaatselijke parochie, liep naar binnen. Het was duidelijk dat iemand hem gebeld had, want hij zei: ‘Fran, Steve, Aline, wat verschrikkelijk.’ Ze stonden op en hij hield hun handen even vast in de zijne voor hij een stoel naast hen neerzette. Zachtjes zei hij: ‘Ik zou graag voor Kerry willen bidden.’ Hij begon: ‘Lieve Heer, in dit moment van groot verdriet…’

			Toen hij klaar was, riep Fran uit: ‘Hoe kan God ons dit aandoen?’

			Pater Frank deed zijn bril af, haalde een doekje uit zijn zak en begon hem schoon te maken terwijl hij sprak. ‘Fran, dat is een vraag die iedereen zich stelt na een tragedie. Hoe kan onze liefhebbende en genadige God ons en hen die we liefhebben niet beschermen wanneer we hem het meest nodig hebben? Ik zal eerlijk tegen je zijn. Het is een vraag waar ik ook mee worstel.

			Het beste antwoord heb ik jaren geleden gehoord tijdens een preek van een oude priester. Hij had rondgereisd in het Midden-Oosten en raakte overweldigd door de pracht van de Perzische tapijten die hij daar zag. Het zijn prachtige creaties waar beeldschone patronen in verweven zijn. Op een dag stond hij in een winkel waar die tapijten uitgestald lagen. Er hing er eentje aan haken aan het plafond en hij liep eromheen. Toen hij hem van achteren bekeek, was hij verbaasd een wirwar van draden te zien die geen samenhang hadden. Prachtig aan de ene kant, chaos aan de andere, maar allebei onderdeel van hetzelfde plan. Toen werd de boodschap hem duidelijk. In dit leven zien we alleen de achterkant van het tapijt. We weten niet hoe of waarom ons onbeschrijfelijke leed onderdeel is van een groter geheel. Daarom is geloof zo belangrijk.’

			De stilte die volgde werd verbroken door geklop op de achterdeur. Terwijl Steve opstond, weerklonk het geluid van voetstappen in de gang. Toen stond er een man voor hen van begin dertig, met zandkleurig haar en doordringende ogen. Hij stelde zich voor: ‘Ik ben inspecteur Mike Wilson van het Openbaar Ministerie van Bergen County. Gecondoleerd met uw verlies. Mag ik u een paar vragen stellen? We hebben wat achtergrondinformatie nodig.’

			Pater Frank stond op en bood aan om later terug te komen.

			Fran en Steve vroegen hem bijna tegelijkertijd om te blijven. Hij knikte en ging weer zitten.

			‘Hoe oud was uw dochter?’ vroeg de inspecteur.

			Aline gaf antwoord. ‘Ze was in januari achttien geworden. Net geslaagd.’

			De vragen waren gemakkelijk te beantwoorden. Steve en Fran bevestigden dat ze Kerry’s ouders waren en dat Aline haar oudere zus was.

			‘Wanneer had u voor het laatst via telefoon of e-mail contact met uw dochter?’

			Ze waren het erover eens dat dat gisteren om vijf uur was geweest. Steve legde uit dat ze bij vrienden in Massachusetts waren blijven slapen en dat ze vroeg op waren gestaan om Aline bij Kennedy Airport op te pikken. Die was net terug uit Londen.

			‘Wist u dat er gisteravond een feestje in uw huis werd gegeven?’

			Het antwoord was natuurlijk nee.

			‘Er zijn sporen die aantonen dat er alcohol gedronken werd tijdens het feestje. Dronk uw dochter alcohol of gebruikte ze drugs?’

			Fran zei verontwaardigd nee. ‘Ze gebruikte zeker geen drugs,’ zei Steve. ‘Maar ze dronk vast weleens een biertje of een glas wijn met haar vrienden.’

			‘We willen haar beste vriendinnen spreken. Heeft u hun namen voor me?’

			‘Haar beste vrienden zaten in het lacrosseteam van de middelbare school,’ zei Steve. ‘Er ligt een lijst met hun contactgegevens in de keuken, ik zal hem zo pakken.’ Toen vroeg hij: ‘Is er een reden dat u met hen wilt praten?’

			‘Jazeker. Voor zover wij weten, waren er gisteravond veel mensen in uw huis. We willen weten wie dat waren en wat er tijdens het feestje gebeurd is. Jullie dochter heeft zwaar hoofdletsel opgelopen. We moeten weten hoe dat komt.’

			‘Is het mogelijk dat ze gevallen is en haar hoofd heeft gestoten?’

			‘Dat is een mogelijkheid, maar het kan ook dat Kerry geslagen is met een object. We zullen meer weten zodra we het rapport van de patholoog hebben.’

			Iemand heeft haar met opzet geslagen, dacht Aline. Ze denken dat ze vermoord is.

			‘Er lag een golfclub op een van de stoelen bij het zwembad. Die kan als wapen zijn gebruikt.’

			Steve was degene die zachtjes vroeg: ‘Wat probeert u ons te vertellen?’

			‘Meneer en mevrouw Dowling,’ begon Wilson, ‘we weten meer zodra we de resultaten van het medische onderzoek binnen hebben, maar het spijt me om u te moeten vertellen dat we uw dochters dood verdacht vinden en hem als zodanig zullen onderzoeken.’

			Aline, die nog steeds aan het verwerken was wat ze zojuist had gehoord, zei: ‘Ik kan niet geloven dat iemand die ze  hier  gisteren  heeft uitgenodigd haar  kwaad zou  willen  doen.’

			‘Ik begrijp hoe u zich  voelt,’  zei  Wilson  nadrukkelijk,  ‘maar we moeten  alle mogelijkheden nalopen.’ Hij  aarzelde. ‘Nog  iets  anders. Had ze een vriendje, of iemand die  bijzonder voor haar  was?’

			Fran spuugde  het antwoord  bijna uit.  ‘Ja, dat  had ze.  Hij heet  Alan  Crowley. Hij gedroeg  zich enorm  bezitterig  als  het om Kerry  ging en  is  ontzettend  slechtgehumeurd. Als iemand  mijn  kind kwaad  heeft gedaan,  weet ik zeker  dat  hij  het  was.’

			Mike Wilson  zorgde  ervoor  dat  zijn gezichtsuitdrukking niets verried.  ‘Mag  ik die  lijst  zien? Ik wil ook  weten wie  haar beste  vrienden  en  vriendinnen  waren.’

			‘Daar  kan ik u bij  helpen,’ zei Steve  zachtjes.

			‘Nog één  ding.  We hebben  geen telefoon aangetroffen  in  de  kleding van  uw dochter.  Weet  u  waar  die  is en  is het  goed als we  die meenemen?’

			‘Natuurlijk. Hij ligt  op de eettafel,’  zei  Fran.

			‘Ik heb een toestemmingsverklaring  in  mijn auto liggen. Als  u  die tekent mag  ik  de  telefoon meenemen en hem  onderzoeken.’

			‘De  toegangscode  is  0112,’  zei Aline met  betraande ogen. ‘De maand waarin  zij jarig is en  dan  de  mijne.’ Ze  trok haar  telefoon uit haar zak  en  begon  erop te typen. ‘Inspecteur  Wilson, gisterochtend  kreeg ik  dit  berichtje  van Kerry: Ik moet je iets  heel belangrijks  vertellen wanneer je thuis  bent!!!’

			Wilson leunde naar  voren.  ‘Heb  je enig  idee  waar  ze  het  over had?’

			‘Nee,  sorry, dat weet  ik niet.  Kerry kon nog weleens overdrijven. Ik  nam  aan dat het over  een vriendje ging, of over  de universiteit.’

			‘Aline, misschien is  het nodig  dat ik  weer  met  je  praat wanneer het  onderzoek vordert.  Ga  je  terug naar  Londen?’

			Ze schudde haar hoofd.  ‘Nee, ik  blijf  thuis.  Sterker  nog, ik  begin bijna  als  decaan  bij  Saddle River  High  School.’

			Mike aarzelde  en  zei  toen  zachtjes:  ‘Ik  weet  hoe  verschrikkelijk dit  voor  jullie  is. Ik ga  jullie  vragen om me  te helpen  met  iets belangrijks.  Deel met  niemand informatie  over de wond  op Kerry’s  hoofd of onze  vermoedens  omtrent de  golfclub. Wanneer we  anderen  ondervragen in de  aankomende dagen  en  weken, is  het van levensbelang  dat  er zo  weinig  mogelijk  details bekend  zijn.’

			De  Dowlings  en  pater  Frank  knikten instemmend.

			‘Ik  zal voor ik  vandaag wegga nogmaals  met jullie  praten. En  ruim alstublieft niets  op  totdat  het onderzocht  is  en wij hebben bepaald  of  we  het mee  moeten  nemen.’
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			Nadat hij naar het huis was teruggegaan om het toestemmingsformulier voor Kerry’s telefoon en laptop te laten tekenen, sprak inspecteur Wilson met de agenten die het huis van de Dowlings en het terrein eromheen doorzochten. Daarna tikte hij in zijn auto de code van de telefoon in en drukte hij op de berichtenknop. De eerste vier berichtjes waren kort; ze kwamen van meisjes die Kerry bedankten voor het leuke feestje. Een hoopte dat Kerry en Alan het weer goed konden maken, een andere vond dat het tijd was om ‘die klootzak’ te dumpen en hoopte dat het goed ging met Kerry na de ruzie. Mike schreef de namen van de vier meisjes op; het waren feestgangers die hij wilde ondervragen.

			Hij klikte daarna op de berichtjes van ‘Alan’. Hij scrolde door naar beneden zodat hij de berichten kon lezen in de volgorde waarin ze gestuurd waren.

			Alan om 22:30: Hoop dat jij en Chris het naar je zin hebben. Ik ben bij Nellie’s. Ik kon hem wel voor zijn bek slaan. En jou ook!

			Kerry om 22:35: Bedankt dat je mijn feestje hebt verpest. Je hebt jezelf voor lul gezet. Ik ben niet jouw eigendom, ik praat met wie ik wil. Doe me een lol, verdwijn uit mijn leven.

			Alan om 23:03: Sorry dat ik zo kwaad werd. Ik wil je zien. Het is al erg genoeg dat Chris achter je aan gaat zitten wanneer jullie allebei op bc zitten. Je had niet al vannacht hoeven beginnen. Mike vroeg zich af of bc ‘Boston College’ betekende.

			Kerry om 23:10: Waag het niet om langs te komen. Ik ben moe! Ik ga de tuin opruimen en dan slapen. We praten morgen.

			Dit wordt kat in ’t bakkie, dacht Mike. Jaloers vriendje. Zij is er klaar mee, hij niet. Ten minste een van haar vriendinnen vindt dat ze het uit moet maken.

			Mike legde de telefoon weg. Met zijn boordcomputer opende hij de database van de rijksoverheid. Hij tikte ‘Alan Crowley, Saddle River’ in. Even later verscheen Crowleys rijbewijs op het scherm.

			Daarna belde hij de officier van justitie die de leiding had over moordzaken bij het Openbaar Ministerie. Hij vatte samen wat hij had aangetroffen in het huis van de Dowlings en besprak Kerry’s aanvaring met haar vriendje tijdens het feestje. ‘Normaal gesproken zou ik eerst de andere mensen die bij het feestje waren ondervragen, maar ik ben bang dat hij dan een advocaat in de arm neemt. Hij woont in Saddle River, op vijf minuten afstand. Mijn intuïtie zegt me dat ik meteen met hem moet praten om een verklaring uit hem los te peuteren.’

			‘Weet je zeker dat hij niet minderjarig is?’ vroeg de officier van justitie.

			‘Op zijn rijbewijs staat dat hij vorige maand achttien is geworden.’

			Er viel een stilte. Mike wist dat hij zijn baas niet moest onderbreken wanneer hij nadacht. Mike wist ook dat, hoewel Crowley legaal gezien een volwassene was, rechters minder streng waren voor verdachten wanneer ze pas net achttien waren geworden.

			‘Oké, Mike. Bel me wanneer je hem gesproken hebt.’

			Het huis van de Crowleys lag aan de lommerrijke Twin Oaks Road. Het was een groot huis met donkergroene luiken. Erg indrukwekkend, vond Mike. Wat hij kon zien van de keurig bijgehouden tuin gaf hem het idee dat ze minstens een hectare grond hadden. Rijke lui, besloot hij. Langs de oprit stond een zitmaaier geparkeerd.

			Mike belde aan. Er werd niet opengedaan. Hij wachtte een hele minuut voor hij weer aanbelde.

			Tijdens het grasmaaien had Alan Crowley het warm gekregen, dus was hij naar binnen gegaan voor een flesje water. Hij keek op zijn mobiele telefoon, die hij op de keukentafel had gelegd, en zag dat hij een aantal voicemailberichten, gemiste oproepen en berichtjes had. Hij liep met zijn telefoon naar de deur en wist na het lezen van één berichtje al dat hij in een nachtmerrie beland was.

			De deurbel ging weer. Kerry is dood. Men zegt dat ze vermoord is. De politie praat met de buren en vraagt of ze de namen kennen van de mensen die gisteravond op het feestje waren. Ze zouden er snel achter komen dat hij en Kerry ruzie hadden gehad.

			Doodsbang liep hij naar de deur en deed hem open.

			De man aan de deur stelde zich voor terwijl hij naar de penning die aan een ketting om zijn nek hing wees. ‘Ik ben inspecteur Mike Wilson, van het Openbaar Ministerie van Bergen County,’ zei hij op vriendelijke toon. ‘Ben jij Alan Crowley?’

			‘Ja.’

			Aan het gezicht van de jongeman kon Wilson aflezen dat hij gehoord had dat Kerry dood was.

			‘Weet je wat er met Kerry Dowling gebeurd is?’ vroeg hij.

			‘Bedoelt u dat Kerry dood is?’

			‘Ja…’

			‘Waarom bent u hier?’

			‘Ik wil erachter komen wat er met Kerry gebeurd is. Daarom wil ik eerst met iedereen praten die gisteren op het feestje was. Is het goed als wij even praten?’

			‘Ja, ik denk het wel. Wilt u binnenkomen?’

			‘Laten we naar mijn kantoor in Hackensack rijden. Daar kunnen we in alle rust praten. Je bent niet verplicht om mee te gaan, maar het zal alles een stuk gemakkelijker maken. Kom op, ik rijd. O, Alan, voordat we gaan; weet je nog wat je gisteren tijdens het feestje aanhad?’

			‘Ja. Hoezo?’

			‘Hoort bij de procedure.’

			Alan dacht even na. Ik kan beter meewerken dan halsstarrig lijken. Ik hoef me nergens zorgen om te maken. ‘Ik had een Princeton-shirt aan, een korte broek en sandalen.’

			‘Waar zijn die kleren nu?’

			‘Op mijn kamer.’

			‘Vind je het erg om ze in een tasje te stoppen, zodat ik ze een paar dagen kan houden? Hoort ook bij de procedure. Het hoeft niet, maar we zouden je medewerking waarderen.’

			‘Ja, is goed,’ zei Alan vertwijfeld.

			‘Ik loop wel even mee,’ zei Mike amicaal.

			Een korte broek, een T-shirt en ondergoed lagen boven in de wasmand. Alan stopte ze in een kleine sporttas. Hij pakte zijn sandalen en stopte die er ook in. Met zijn telefoon in de ene hand en zijn sporttas in de ander volgde hij de inspecteur houterig naar diens auto.

			Mike Wilson was van plan om Alan pas te ondervragen wanneer ze in zijn kantoor in de rechtbank zaten. Hij wist dat de jongen zou praten als hij hem gerust kon stellen en dan zou een camera hem goed van pas komen.

			‘Toen ik bij de Dowlings rondliep, Alan, zag ik ook een kleine golfbaan. De Dowlings houden vast heel erg van golf. Speel jij ook weleens?’

			‘Ik heb weleens een paar holes gespeeld op de baan. Ik speel basketbal in het voorjaar en de zomer, dus ik heb niet echt veel tijd voor golf.’

			‘Toen je op Kerry’s feestje was, maakte er toen iemand gebruik van hun golfbaan?’

			‘Ikzelf niet, maar ik zag een paar jongens een balletje slaan.’

			‘Je had een Princeton-shirt aan tijdens het feestje. Had je daar een reden voor?’

			‘O, ja,’ zei Alan terwijl hij uit het autoraam staarde. ‘Op de dag dat ze erachter kwam dat ik toegelaten was, kocht mijn moeder via de website van de universiteit Princeton-dingen voor mij en tenniskleding voor zichzelf en mijn vader. Ze waren heel blij met mijn toelating.’

			‘Dat is ook een hele prestatie. Je ouders en jij mogen zeker trots zijn. Kijk je uit naar de universiteit?’

			‘Ik kijk ernaar uit om er alleen op uit te zijn, maakt me niet uit of het Princeton is.’

			Hun gesprek werd onderbroken toen Mikes telefoon ging. Nadat hij opnam, weerklonk er een stem door de speaker. ‘Mike, een buurtbewoner heeft een drieënnegentig jaar oude man dood aangetroffen in zijn woning in Fort Lee. Geen sporen van inbraak.’

			Mike drukte op een knop op zijn telefoon om de luidsprekerfunctie uit te zetten. Hij hield de telefoon bij zijn oor en luisterde.

			Alan verwelkomde de onderbreking. Hij had tijd nodig om na te denken. In zijn hoofd begon hij zorgvuldig zijn stappen na te lopen.

			De ruzie met Kerry tijdens het feestje was ontstaan omdat Chris om haar heen hing en zei dat hij haar wel zou helpen haar draai te vinden op Boston College. Het voor-je-bek-slaan-berichtje dat hij haar had gestuurd.

			Ik ging naar Nellie’s omdat ik wist dat de jongens daar ook waren. Toen kon ik weer nuchter nadenken en wilde ik het goedmaken, dus zei ik dat ik haar wilde helpen met opruimen. Kerry stuurde terug dat ze te moe was om op te ruimen. En toen ging ik toch naar haar huis.

			Zijn bloed stolde bij die gedachte.

			Ze denken dat ik Kerry vermoord heb. De inspecteur wil dat ik dat beken. Hij zocht in zijn hoofd naar een uitweg en kon er maar een bedenken. De jongens bij Nellie’s moeten me een alibi geven, dacht Alan. Als zij zeggen dat ik tot kwart voor twaalf bij hen was, dan komt het goed. Ik was rond middernacht thuis. Pap en mam lagen al in bed en mam wenste me welterusten vanuit haar kamer. Ik reed hard en was binnen tien minuten thuis. Ik zou de tijd niet gehad hebben om zo snel naar Kerry’s huis aan de andere kant van de stad te gaan en daarna ook nog naar huis te komen.

			Ik zal tegen de jongens zeggen dat ze moeten vertellen dat ik bij hen was tot ze bij Nellie’s weggingen. Dat doen ze wel voor me. Die zekerheid stelde Alan gerust. Hij probeerde verwoed kalm te blijven terwijl hij naar een verhoorkamer werd gebracht. De eerste vragen waren makkelijk. Hoelang waren hij en Kerry al vrienden?

			‘Kerry en ik zijn al een jaar samen, denk ik. Ja, we hebben weleens ruzie. Soms lokt Kerry ze uit. Ze vindt het leuk als ik jaloers ben.’

			‘Hadden jullie ruzie tijdens het feestje?’

			‘Ja, maar het ging eigenlijk nergens over. Zo’n gast, Chris, probeert tussen ons in te komen. Hij bleef maar om Kerry heen hangen tijdens het feestje.’

			Wilson zei: ‘Daar was je vast kwaad om.’

			‘Eerst wel, maar toen kon ik het loslaten. Het gebeurt wel vaker, maar het komt altijd wel weer goed. Zoals ik al zei, Kerry maakt me graag jaloers.’

			Terwijl hij Wilsons vragen beantwoordde, dacht Alan: dit gaat niet zo slecht als ik dacht dat het zou gaan.

			‘Alan, veel mensen worden kwaad als ze jaloers zijn. Jij ook?’

			‘Soms, maar dat ebt meteen weer weg.’

			‘Oké. Hoe laat ging je weg bij het feestje?’

			‘Rond half elf.’

			‘Hoelang was je al op het feestje?’

			‘Ik kwam rond zeven uur aan.’

			‘Alan, het is belangrijk dat je me dit vertelt. Heb je drugs gebruikt of alcohol gedronken voordat je op het feestje kwam, of tijdens het feestje?’

			‘Ik gebruik geen drugs en er waren geen drugs op het feestje. Ik heb wel wat biertjes gedronken.’

			‘Ging er iemand met je mee toen je wegging?’

			‘Nee, ik stapte alleen de auto in.’

			‘Waar ging je heen?’

			‘Ik reed naar Nellie’s in Waldwick, tien minuten verderop, en at pizza met wat vrienden die daar al waren.’

			‘Wie waren deze vrienden?’

			‘Bobby Whalen, Rich Johnson en Stan Pierce, vrienden van het honkbalteam.’

			‘Kwamen zij ook van het feestje?’

			‘Nee.’

			‘Had je met hen bij Nellie’s afgesproken?’

			‘Nee, maar ik wist dat ze naar een film zouden gaan en daarna naar Nellie’s. Ik wist zeker dat ze daar zouden zijn.’

			‘Hoe laat kwam je bij Nellie’s aan?’

			‘Rond tien over half elf.’

			‘Hoelang ben je er gebleven?’

			‘Ik heb er gegeten, dus ongeveer een uurtje.’

			‘Wat deed je daarna?’

			‘Ik ging weg en reed rechtstreeks naar huis.’

			‘Vertrokken je vrienden toen ook?’

			‘Ja, we gingen allemaal samen weg.’

			‘Hoe laat kwam je thuis?’

			‘Rond middernacht, misschien iets eerder.’

			‘Was er iemand thuis?’

			‘Ja, mijn moeder en vader. Ze keken tv in de slaapkamer. Ik riep welterusten.’

			‘Hoorden ze je binnenkomen?’

			‘Ja, mijn moeder riep welterusten terug.’

			‘Ben je nadat je het feestje om half elf verliet, of voor of nadat je naar huis ging, nog naar Kerry’s huis teruggegaan?’

			‘Nee, zeker niet.’

			‘Heb je Kerry gebeld of een berichtje gestuurd nadat je bij het feestje bent weggegaan?’

			‘Ik heb haar niet gebeld, maar ik heb haar wel een berichtje gestuurd. Ze gaf me ook antwoord.’

			‘Ging het om de ruzie?’

			‘Ja, we waren allebei best geïrriteerd.’

			Wilson ging hier niet verder op in omdat hij de berichten al op Kerry’s telefoon gezien had. Hij wist dat hij ook een dwangbevel voor alle andere berichten en oproepen op Alans telefoon moest regelen.

			‘Alan, nog wat andere vragen.’ Mike vroeg: ‘Je hebt een telefoon, toch?’

			‘Jazeker.’

			‘Wat is het nummer?’

			Alan dreunde het op.

			‘Dus, Alan, je ging naar het feestje bij Kerry thuis, daarna naar Nellie’s, daarna direct naar huis. Had je de hele avond je telefoon bij je?’

			‘Ja.’

			‘Alan, de Dowlings hebben een golfbaan in hun achtertuin. Heb je gezien of iemand daar tijdens het feestje gebruik van heeft gemaakt?’

			‘Zoals ik al zei, er stonden wat jongens op de golfbaan.’

			‘Weet je nog of jij er ook hebt gestaan?’

			‘Nee, ik ben nooit op de baan geweest.’

			‘Dus je hebt gisteravond geen club aangeraakt?’

			‘Nee.’

			‘Alan, gisteren was het warm. Ging er iemand zwemmen?’

			‘Niet toen ik er was.’

			‘Ging jij het zwembad in?’

			‘Nee.’

			‘Alan, nu je hier toch bent, heb ik een verzoek dat ons wat tijd zal besparen. Op heel veel objecten in Kerry’s huis zitten vingerafdrukken. Ik wil weten van wie die zijn. Mogen we jouw vingerafdrukken afnemen? Het is niet verplicht, maar je zou ons er een enorme dienst mee bewijzen.’

			Vingerafdrukken, dacht Alan. Ze denken echt dat ik het gedaan heb. De verhoorkamer voelde opeens benauwder. Zat de deur op slot? Waarom heb ik hiermee ingestemd? Alan probeerde niet te laten zien dat hij in paniek was, maar hij was bang om te weigeren. ‘Ik denk dat dat wel oké is,’ zei hij.

			‘En tot slot, Alan, willen we ook wat speeksel bij je afnemen, zodat we je dna hebben. Heb je daar problemen mee?’

			‘Oké.’ Lusteloos volgde hij Wilson naar een andere kamer, waar zijn vingerafdrukken werden afgenomen en een wattenstaafje in zijn mond gestoken werd.

			‘Alan, ik waardeer het dat je zo goed hebt meegewerkt. Ik heb nog een laatste verzoek. Vind je het erg om je telefoon hier een paar dagen achter te laten?’

			Doodsbang trok Alan hem uit zijn zak en legde hem op tafel. ‘Oké, maar ik wil nu wel naar huis.’

			Ze wisselden geen woord tijdens de twintig minuten durende rit terug naar Saddle River.
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			Zodra Wilson hem afgezet had, rende Alan zijn huis in. Zijn ouders waren nog niet terug van het golfen. Hij ging naar de telefoon in de woonkamer en zocht verwoed naar het nummer van Rich. Rich antwoordde nadat de telefoon één keer was overgegaan.

			‘Rich, met Alan. Waar zijn Stan en Bobby?’

			‘Die zitten hier bij mij naast het zwembad.’

			‘Luister, een agent heeft me mee naar zijn kantoor in de rechtbank genomen. Hij bleef me maar ondervragen over mijn ruzie met Kerry. Ik heb hem verteld dat ik met jullie in Nellie’s was tot we allemaal samen weggingen. Beloof me dat je je aan dit verhaal houdt, anders zullen ze denken dat ik Kerry vermoord heb. Je weet dat ik haar nooit pijn zou doen. Dat weet je. Vraag het ook aan de rest.’

			‘Ze kunnen je horen. Je staat op de luidspreker.’

			‘Rich, vraag het. Vraag het aan hen.’

			Terwijl hij de telefoon vasthield, hoorde Alan zijn drie vrienden zeggen: ‘Natuurlijk doen we dat. We steunen je. Maak je geen zorgen.’

			‘Bedankt, jongens. Ik wist dat ik op jullie kon rekenen.’

			Alan hing op en begon te snikken.

			Na het telefoontje keken Bobby, Rich en Stan elkaar aan. Alle drie haalden ze zich voor de geest wat er gisteravond precies gebeurd was. Ze vonden het nog steeds moeilijk te geloven dat Kerry dood was.

			Net als Alan zouden ze spoedig vertrekken om te studeren. Ze waren die avond naar een film geweest en daarna naar Nellie’s gegaan om pizza te eten.

			Daar zaten ze toen Alan om kwart voor elf binnenstormde. Ze hoefden maar een blik op zijn gezicht te werpen om te beseffen dat hij kwaad was. Hij zette een stoel bij hun tafel en wenkte de serveerster, om vervolgens naar de pizza’s op tafel te wijzen en aan te geven dat hij er ook een wilde.

			Het was hun allemaal duidelijk dat hij gedronken had. Rich vroeg of hij een Uber naar Nellie’s had genomen.

			Alan had met dubbele tong geantwoord: ‘Nee hoor, rijden ging prima.’

			Het restaurantgedeelte was toen al bijna leeg. Bij de bar, waar zij ook zaten, had zich een menigte verzameld om de Yankees te kijken. De wedstrijd tegen Boston liep uit. Het gejoel en geklap zorgde ervoor dat het in de ruimte zo lawaaiig was dat ze niet afgeluisterd konden worden door de andere tafels.

			Stan nam als eerste het woord. ‘Alan, het is duidelijk dat je lam bent. Er komt hier veel politie, het bureau van Waldwick zit om de hoek.’

			‘Maak je geen zorgen om mij,’ gromde Alan. ‘Ik ben hier veilig aangekomen dus ik kom ook gewoon weer thuis.’

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Bobby. Hij ergerde zich aan Alans houding. ‘Het is nog niet eens elf uur. Hoe was het bij Kerry’s feestje? Is het al voorbij?’

			‘Het was stom,’ zei Alan. ‘Ik ben weggegaan. Die lul, Chris Kobel, draaide maar om Kerry heen. Ik zei dat hij weg moest gaan en toen werd zij boos op mij.’

			‘Komt ze wel weer overheen,’ zei Bobby. ‘Jullie twee hebben steeds ruzie en maken het altijd weer goed.’

			‘Niet dit keer. Voor mijn neus zei Chris dat ze samen naar bc moesten rijden, zodat hij haar kon helpen verhuizen. Hij probeert haar nu al af te pakken, het maakt hem niet uit dat ik hem hoorde.’

			Voordat de andere drie iets konden zeggen, hoorde Alan zijn telefoon een geluidje maken dat aangaf dat hij een bericht had ontvangen. Hij pakte de telefoon uit zijn zak en las het. Het kwam van Kerry. Met twee vingers tikte hij een antwoord in.

			De serveerster bracht hem een hete pizza en Alan bestelde een cola. Terwijl hij de punten naar binnen werkte en zijn drankje dronk, was het duidelijk dat hij kalmer werd en wat ontnuchterde. De andere drie voelden aan dat de berichtjes de ruzie iets bekoeld hadden. Ze verlegden hun aandacht naar de wedstrijd toen beide teams drie homeruns in de twaalfde inning sloegen.

			Na een kwartier schoof Alan zijn stoel naar achter. ‘Kerry zei dat iedereen om elf uur weg moest zijn. Het is nu tien voor half. Ik ga bij haar huis langs en dit goedmaken.’

			‘Prima,’ zei Bobby.

			‘Succes,’ zei Stan.

			‘Kan je wel rijden?’ vroeg Rich. ‘Waarom kijk je de wedstrijd niet af?’

			‘Het gaat prima,’ zei Alan op een toon die duidelijk maakte dat het gesprek voorbij was.

			Even later kwam de serveerster Alans rekening brengen. Toen ze hem niet zag, vroeg ze: ‘Gaat een van jullie dit betalen?’

			‘Geef maar aan mij,’ zei Rich. ‘Ik krijg het morgen wel van hem terug. Als hij tenminste nog weet dat hij hier is geweest.’

			Twintig minuten later scoorden de Yankees hun winnende punten en besloten ze dat het genoeg was geweest. Ze propten zich in Stans auto en hij zette hen thuis af.
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			Het was nog veel te vroeg om Jamie van zijn werk op te halen. Daarom ging Marge in een van de banken in de kerk zitten en begon ze te bidden. Om half drie reed ze naar de parkeerplaats van Acme en vond ze een geschikt plekje waarvandaan ze haar zoon zou kunnen zien wanneer hij de supermarkt verliet.

			Ze bleef nog een half uur bidden. ‘Genadige Moeder, help de Dowlings een manier te vinden om met deze tragedie om te gaan. En zorg er alstublieft voor dat Jamie er niets mee te maken had. Jack, was je er maar om ons te helpen. Hij heeft je nodig.’ Het was een gebed dat ze de afgelopen vijf jaar, sinds haar echtgenoot aan een hartaanval was bezweken, vaker had gefluisterd.

			‘Lieve Heer, U weet dat hij nooit iemand kwaad zou doen, maar als hij dacht dat hij alleen maar aan het spelen was… Hij kent zijn eigen kracht niet, alstublieft…’

			Het beeld van Jamie die Kerry onder water duwde bleef maar bij haar opkomen. Wat als Jamie haar in het zwembad had gezien en ook het water in was gelopen? Misschien zwom ze bij hem in de buurt, misschien greep hij haar vast. Vroeger keken ze altijd wie er het langst onder water kon blijven. Wat als hij haar onder water had gehouden totdat ze…?

			Marge’ gepeins werd pas doorbroken toen ze Jamie de winkel uit zag lopen met twee zware boodschappentassen aan elke hand. Ze keek toe terwijl hij een oudere vrouw naar haar auto volgde. Jamie wachtte terwijl ze de achterklep opendeed. Hij tilde de propvolle tassen op en zette ze voorzichtig in de auto. Hij is zo sterk. Er liep een rilling over Marge’ rug.

			Jamie sloeg de achterklep dicht en begon over de parkeerplaats te lopen. Hij stopte bij een wachtende suv en schudde de hand van een collega, Tony Carter, die vervolgens de auto in stapte. Marge hoorde dat Jamie ‘Veel plezier’ riep terwijl de auto wegreed.

			Een verrukte glimlach verscheen op zijn gezicht toen hij haar zag. Hij zwaaide naar haar zoals hij altijd deed, met zijn handpalm naar voren en zijn vingers iets naar achteren gekanteld, liep naar de auto, deed het portier open en ging naast haar zitten.

			‘Mam, je bent me op komen halen,’ kondigde hij triomfantelijk aan.

			Marge gaf haar zoon een kus terwijl ze een blonde lok haar van zijn voorhoofd streek.

			Maar Jamies gelukkige glimlach verdween al snel en hij klonk ernstig. ‘Mam, ben je boos op me?’

			‘Waarom zou ik boos op je zijn?’

			Een lang moment keek hij gepijnigd. Het gaf Marge de kans om hem goed te bekijken en, zoals zo vaak, te beseffen wat een knappe jongen hij was.

			Jamie had Jacks blauwe ogen en knappe gelaatstrekken, was een meter tachtig en had een perfect postuur. Het enige verschil was dat Jamie niet genoeg zuurstof had gekregen tijdens een moeilijke bevalling, wat zijn hersens had aangetast.

			Ze kon zien dat hij probeerde te bedenken waarom ze misschien boos op hem was.

			‘Mijn schoenen en sokken en broek zijn nat geworden,’ zei hij aarzelend. ‘Dat spijt me. Oké?’

			‘Hoe zijn ze nat geworden, Jamie?’ vroeg Marge, die probeerde neutraal te klinken. Ze startte de auto nog niet.

			Jamie keek haar smekend aan. ‘Wees alsjeblieft niet boos, mam.’

			‘O, Jamie,’ zei Marge, ‘ik ben niet boos. Ik wil alleen weten wat er gebeurd is toen je naar Kerry’s zwembad ging.’

			‘Kerry was aan het zwemmen,’ zei Jamie, terwijl hij naar zijn voeten keek.

			Ze had haar kleding nog aan, dacht Marge. Dat kon ik zien toen Steve haar uit het zwembad trok.

			‘Zag je dat ze zwom?’

			‘Ja, ze was aan het zwemmen,’ zei hij, terwijl hij zijn moeders blik ontweek.

			Misschien leefde ze nog wel toen hij haar zag, dacht Marge. ‘Jamie, heb je aan Kerry gevraagd of je met haar mee mocht zwemmen?’

			‘Ja.’

			‘Wat zei ze toen?’

			Jamie keek vooruit en probeerde zich de vorige avond voor de geest te halen. ‘Ze zei: “Jamie, je mag altijd met mij komen zwemmen,” en ik zei: “Dank je wel, Kerry, je bent heel lief.”’

			Marge zuchtte. Tijd was altijd al een lastig concept geweest voor Jamie. De herinnering aan een plek die ze een week geleden hadden bezocht kon al snel verstrengeld raken met de herinneringen aan diezelfde plek die ze al jaren eerder een keer hadden bezocht. Had hij dit gesprek met Kerry gisteravond gevoerd, of al veel eerder, tijdens een van de andere keren dat ze hem had gevraagd om te komen zwemmen?

			‘Jamie, waarom ging je zwemmen met je broek en schoenen aan?’

			‘Het spijt me, mam. Ik zal het niet meer doen, dat beloof ik, oké?’ zei Jamie op een luidere, bijna agressieve toon.

			‘Jamie, hebben jij en Kerry gespeeld in het zwembad?’

			‘Kerry was heel lang onder water. Ik zei: “Kerry, wakker worden, ik ben het, Jamie.”’

			‘Heb je Kerry geholpen?’

			‘Ik help haar altijd. Ik ben haar vriend.’

			‘Heb je tijdens een spelletje Kerry onder water gehouden?’

			‘Ik zei dat het me spijt, mam, oké?’ zei Jamie terwijl hij begon te huilen. ‘Ik wil nu gaan.’

			‘Het is niet erg, Jamie,’ zei Marge, want het was duidelijk dat hij begon door te slaan. Maar ze moest hem zien te beschermen.

			‘Jamie,’ zei ze, terwijl ze opgewekt probeerde te klinken, ‘kun je een geheim bewaren?’

			‘Ik hou van geheimen,’ zei Jamie. ‘Net als van verjaardagscadeaus.’

			‘Dat klopt. Als we voor iemand een verjaardagscadeau kopen, dan houden we dat geheim,’ zei Marge. ‘Maar dit geheim gaat over jou en Kerry die gisteravond gezwommen hebben. Zullen we dat geheim onder ons houden?’

			Hij maakte een v met zijn vingers en zei met een brede lach: ‘Ik zweer het.’

			Marge zuchtte. Daar moest ze maar genoegen mee nemen. ‘Kom je met mij mee naar huis, Jamie?’

			‘Mag ik naar het sporten kijken?’

			Marge wist dat hij een van de teams bedoelde die op het veld bij de middelbare school aan het trainen waren. ‘Ja, dat mag. Ik zet je wel af. Zorg ervoor dat je daarna rechtstreeks naar huis komt.’

			‘Dat doe ik, mam, en ik zal niemand vertellen dat ik bij het zwembad was.’

			Alsof hij het onderwerp wilde veranderen zei hij: ‘Tony Carter en zijn vader gaan uit vissen.’

			Ik hoop dat ze in een graat stikken, dacht Marge. Ze had gehoord dat Carl Carter tegen mensen zei dat het enige probleem met Jamie was dat ‘hij ze niet allemaal op een rijtje had’. Het was een opmerking die Marge niet kon vergeten of vergeven. ‘Wat leuk,’ wist ze uit te brengen.

			Terwijl zijn moeder de auto bestuurde, keek Jamie uit het raam naar de huizen die voorbijtrokken. Het is een geheim, dacht hij. Ik zal niemand vertellen dat ik met Kerry ging zwemmen. Ik zal niemand vertellen dat ik mijn schoenen, broek en sokken nat heb gemaakt en ik zal niemand vertellen over de grote kerel die Kerry heeft geslagen en haar het zwembad in duwde. Want dat is ook een geheim.
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			Toen hij zijn oprit opreed, raakte Doug Crowley geïrriteerd. ‘Ik heb Alan verteld dat het gras gemaaid moest zijn wanneer we thuiskwamen, en kijk! Hij is pas halverwege.’

			June keek net zo boos als haar echtgenoot. Omdat ze allebei fervente tennisspelers waren, hadden ze nog een goed figuur, al waren ze beiden niet heel erg lang. Doug was een meter vijfenzeventig, met gedeeltelijk grijs haar dat hij over zijn steeds groter wordende kale plek kamde. Hij leek van nature boos te kijken. Junes korte bruine haar deed niets om haar dunne lippen en gebruikelijke frons te verzachten.

			June en Doug waren op hun drieëndertigste getrouwd. June had toen net haar verpleegstersdiploma aan de Rutgers School of Nursing gehaald en Doug werkte als softwareontwikkelaar. Ze deelden het verlangen om een prachtig huis te bezitten, lid te worden van een golfclub en voor hun zestigste met pensioen te gaan. Ze waren doelgericht en verwachtten niets anders van hun enige kind.

			Dat ze bij thuiskomst meteen geconfronteerd werden met een klus die niet geklaard was en een grasmaaier die midden op het gazon stond, irriteerde June net zo veel als Doug. Ze volgde haar echtgenoot op de voet terwijl ze over de drempel stapten en de naam van hun zoon riepen. Toen hij niet antwoordde, zochten ze de kamers af en troffen ze hem huilend op zijn onopgemaakte bed aan. Samen begonnen ze hem heen en weer te schudden.

			‘Alan, wat is er gebeurd? Wat is er aan de hand?’

			Eerst kon Alan geen antwoord geven. Toen keek hij naar hen op. ‘Kerry is dood in haar zwembad gevonden, en de politie denkt dat ik het gedaan heb.’

			Doug verhief zijn stem bijna meteen. ‘Waarom denken ze dat?’

			‘Omdat we ruzie hadden tijdens het feestje. Er waren veel anderen bij. En toen die agent hierheen kwam, was hij…’

			‘Er is hier een politieagent geweest!’ gilde June. ‘Heb je met hem gepraat?’

			‘Ja. Even. Hij heeft me meegenomen naar zijn kantoor en me wat vragen gesteld.’

			Doug keek zijn vrouw aan. ‘Mag hij dat doen?’

			‘Dat weet ik niet. Hij is vorige maand achttien geworden.’ Ze keek naar haar zoon. ‘Alan, wat is er precies met Kerry gebeurd?’

			Hakkelend vertelde Alan hun wat hij wist. Dat Kerry vanochtend in het zwembad was gevonden. ‘Ze denken dat iemand haar op haar hoofd heeft geslagen en haar in het water heeft geduwd en dat ze toen is verdronken.’

			June dacht even dat ze moest zeggen dat ze wisten hoeveel Alan om Kerry had gegeven, maar daar zou later nog tijd voor zijn. Op dit moment maakte het verpletterende besef van wat ze hadden gehoord en hoe dat Alans leven zou beïnvloeden het absoluut noodzakelijk dat ze haar zoon op elke mogelijke manier moest beschermen.

			Terwijl ze hem ondervroegen, werd ze steeds panischer.
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			Nadat ze Jamie bij de middelbare school had afgezet, reed Marge naar haar huis. Grace, haar buurvrouw, stond in haar voortuin en zag haar aankomen. Zodra Marge geparkeerd had, zwaaide Grace naar haar.

			‘Het is onvoorstelbaar. Kerry, dat arme meisje, is vermoord. Ze had net zo’n wild feestje gegeven, zo eentje dat pubers geven wanneer hun ouders de stad uit zijn. De politie ondervraagt alle buren. Ze hebben ook bij jou aangebeld. Ze vroegen of ik wist wie er in jouw huis woonde. Ik heb ze over jou en Jamie verteld en zei dat ik niet wist waar je was.’

			Marge probeerde haar zenuwen te verbergen.

			‘Grace, heb je iets over Jamie gezegd?’

			‘Ik heb ze verteld dat hij een aardige jongeman is met een verstandelijke beperking, die niet meer naar de middelbare school gaat. Ik denk dat ze met iedereen in de buurt willen praten die iets gezien zou kunnen hebben.’

			‘Dat zou heel goed kunnen,’ zei Marge. ‘Ik spreek je later.’

			Toen Jamie een paar uur later thuiskwam, kon Marge zien dat hem iets dwarszat. Ze hoefde hem niet te vragen wat het was. Hij zei: ‘De meisjes van het voetbalteam waren verdrietig omdat Kerry naar de hemel is gegaan.’

			‘Jamie, een politieagent gaat met ons praten over Kerry omdat ze ziek is geworden en naar de hemel is gegaan. Onthoud dat je hun niets vertelt over het zwembad.’

			Ze had de woorden nog maar net uitgesproken toen de bel ging. Jamie begon de trap op te lopen. Toen Marge de deur opendeed, stond er geen politieagent in uniform maar een man in pak.

			‘Ik ben inspecteur Mike Wilson van het Openbaar Ministerie van Bergen County,’ zei hij.

			‘Kom binnen, inspecteur,’ zei Marge terwijl ze hem met een handgebaar uitnodigde om verder te lopen. ‘We kunnen in de woonkamer gaan zitten.’

			Nadat ze in twee stoelen waren gaan zitten die tegenover elkaar stonden, zei Mike: ‘Zoals u vast wel weet, mevrouw Chapman, is uw buurmeisje vanochtend dood aangetroffen in het zwembad in haar achtertuin.’

			‘Ik heb dat inderdaad gehoord,’ verzuchtte Marge. ‘Zo afschuwelijk. Het was zo’n leuk meisje.’

			‘Mevrouw Chapman, ik begrijp dat u en uw zoon in dit huis wonen?’

			‘Ja, alleen wij twee.’

			‘Waren jullie gisteravond om elf uur allebei thuis?’

			‘Ja, dat klopt.’

			‘Was er ook iemand anders?’

			‘Nee, alleen wij.’

			‘Ik zal u vertellen waarom ik zo graag met u en uw zoon wil praten. Toen ik vanochtend bij het huis van de Dowlings was, stond ik bij het zwembad in hun achtertuin en keek ik om me heen. Ik kon duidelijk de ramen van een kamer aan de achterkant van uw huis boven de bomen uit zien steken. Dat betekent dat wie er in die kamer was misschien iets gezien heeft wat ons kan helpen bij het onderzoek.’

			‘Natuurlijk,’ zei Marge.

			‘Ik zou die kamer graag zien voor ik wegga. Hoe wordt die kamer gebruikt?’

			‘Het is een slaapkamer.’

			‘Uw slaapkamer?’

			‘Nee, die van Jamie.’

			‘Mag ik hem spreken?’

			‘Natuurlijk.’

			Marge liep naar de trap en riep Jamie.

			Inspecteur Wilson onderbrak haar. ‘Als u het goed vindt, mevrouw Chapman, mag ik Jamie dan in zijn kamer spreken?’

			‘Ja, dat is goed,’ zei Marge, terwijl ze de trap begon te beklimmen met de inspecteur vlak achter haar aan. Ze klopte aarzelend op Jamies deur en deed hem toen open. Hij lag op zijn bed een film te kijken.

			‘Jamie, dit is inspecteur Wilson.’

			‘Hoi Jamie,’ zei Mike met uitgestoken hand.

			Jamie stond op. ‘Leuk u te ontmoeten, meneer,’ zei hij terwijl hij hem de hand schudde. Hij keek naar Marge, wachtte op goedkeuring. Haar glimlach bevestigde dat hij het goed had gedaan.

			Jamie en Marge gingen op het bed zitten. Mike liep naar het raam. De achtertuinen van de Dowlings en de Chapmans sloten op elkaar aan. Hij keek naar het zwembad van de Dowlings en ging toen op de stoel tegenover het bed zitten.

			‘Jamie, ik wil gewoon even met je praten. Je kent Kerry Dowling, toch?’

			‘Ja. Zij woont nu in de hemel.’

			Wilson glimlachte. ‘Dat klopt, Jamie. Ze is naar de hemel gegaan. Maar haar ouders en de politie willen weten wat er gebeurd is voor ze naar de hemel ging. Gisteravond was er een feestje bij Kerry thuis.’

			‘Kerry had me niet uitgenodigd.’

			‘Ik weet dat je er niet was, Jamie, maar ik…’

			‘Het was voor degenen die net afgestudeerd waren. Ik ben ouder. Ik ben twintig. Ik ben net jarig geweest.’

			‘Gefeliciteerd, Jamie.’ Wilson liep naar het raam. ‘Jamie, ik kan Kerry’s achtertuin en zwembad vanaf hier zien. Dus dat betekent dat jij dat ook kon als je gisteravond in je kamer was.’

			‘Ik ging niet met Kerry zwemmen,’ zei Jamie, terwijl hij zijn moeder met een samenzweerderige glimlach aankeek.

			Mike glimlachte. ‘Dat weet ik, Jamie. Heb je Kerry gisteravond de achtertuin zien opruimen?’

			‘Ik help mee opruimen in de Acme, waar ik van elf tot drie werk.’

			‘Dus je hebt Kerry gisteravond niet in haar achtertuin of in het zwembad gezien?’

			‘Ik ben niet met Kerry wezen zwemmen, dat beloof ik,’ zei Jamie, terwijl hij een arm om zijn moeder sloeg en haar een kus gaf.

			‘Oké. Bedankt, Jamie. Mevrouw Chapman, ik zal u mijn kaartje geven. Soms herinneren mensen zich later nog iets belangrijks. Als u of Jamie ook maar iets te binnen schiet wat ons kan helpen bij het onderzoek, neem dan alstublieft contact met ons op.’

			Ze liepen naar beneden en begeleidden Wilson naar de voordeur. Nadat Marge die dicht had gedaan, gaf Jamie haar een triomfantelijke grijns en riep hij: ‘Ik heb het geheim bewaard!’

			Marge drukte een vinger op haar lippen. ‘Sst.’ Ze was doodsbang dat de inspecteur nog op de drempel stond en Jamie had gehoord. Haar hart bonsde in haar keel terwijl ze naar het raam liep. Ze zag dat Wilson de oprit al af was en zijn auto instapte en zuchtte opgelucht.

			Mike startte zijn auto maar wachtte even voordat hij wegreed. Waarom had hij het gevoel dat Jamies antwoorden ingestudeerd waren?
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			Terwijl Mike Wilson zich richtte op de vier meisjes die Kerry een berichtje hadden gestuurd, gingen andere inspecteurs van het om langs bij de huizen van andere vrienden van Kerry die op het feestje waren geweest. Meestal zat er ook een vader of moeder bij, of allebei. Vaak zaten ze op de bank naast hun zoon of dochter, allebei aan een kant, zo dicht op elkaar dat hun armen elkaar aanraakten.

			Inspecteur Harsh, die met de ondervraging begon, wilde hen eerst op hun gemak stellen. ‘Ik wil dat jullie weten dat we met dit onderzoek geen feestgangers willen arresteren omdat ze te jong waren om te drinken. We weten dat dit is gebeurd. Er stonden overal wodka- en bierflessen in het huis en de tuin van de Dowlings. We weten niet of iemand die avond drugs gebruikte. We moeten misschien wel vragen of je dronk of drugs hebt gebruikt, aangezien het mogelijk is dat dat je waarnemingen van die avond of je geheugen heeft beïnvloed. Maar nogmaals, we willen je niet in de problemen brengen. Wat we wel willen weten is of er iemand ruzie heeft gemaakt die nacht, vooral als Kerry Dowling erbij betrokken was.’

			Er waren eenendertig personen op Kerry’s feestje geweest. Acht meisjes hadden gezien dat Alan en Kerry ruziemaakten. Geen van hen gaf toe meer dan een paar biertjes gedronken te hebben en ze ontkenden allemaal met klem dat er drugs was gebruikt op het feestje.

			Een van de meisjes, Kate, die zichzelf zag als Kerry’s beste vriendin, moest huilen. ‘Alan werd woest omdat Chris Kobel bij Kerry bleef rondhangen en het steeds had over hoeveel lol ze zouden hebben in Boston. Het was duidelijk dat hij iets met haar wilde. Ik hoopte daar ook op, ik vond dat Alan zich als een klootzak gedroeg.’

			‘Hoezo?’

			‘Omdat hij zo bezitterig is naar Kerry toe. Toen hij in juni hoorde dat Chris Kerry mee had gevraagd naar het eindfeest, zei hij tegen Chris dat Kerry zijn meisje was en dat hij haar nooit meer mee uit mocht vragen. Ik zei tegen Kerry dat Chris een veel aardigere jongen was dan Alan en dat het slimmer was om Alan te dumpen.

			En op het feestje had Alan veel bier gedronken. Hij begon ruzie te maken met Chris, maar Kerry kwam tussenbeide en begon tegen Alan te schreeuwen. Hij ging ervandoor en sloeg de deur achter zich dicht.’

			‘Hoe reageerde Kerry daarop?’

			‘Ze leek even van streek maar daarna haalde ze haar schouders op en zei: “Laat maar.”’

			‘Hoe laat ging Alan weg?’

			‘Weet ik niet zeker. Het was half elf, misschien kwart voor.’

			‘Kwam Alan nog terug?’

			‘Nee.’

			‘En hoe laat was het feestje voorbij?’

			‘We waren allemaal om elf uur weg. Vanaf dat tijdstip bellen de buren de politie als er lawaai is.’

			‘Hielp iemand Kerry met opruimen?’

			‘Ze zei dat ze het zelf zou doen. Ze wilde dat alle geparkeerde auto’s om elf uur uit de straat weg waren. Kerry maakte zich zorgen; ze wist niet wat ze zou moeten doen als er een agent zou verschijnen en het feestje nog in volle gang was.’

			‘Ik heb nog twee laatste vragen. Ben je die avond op het terras geweest?’

			‘Jazeker.’

			‘Heb je daar een golfclub gezien?’

			‘O, ja. De Dowlings golfen heel veel. Ze hebben een oefenbaan in hun tuin. Een paar jongens stonden er te spelen.’
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			De onwerkelijkheid van wat Kerry was overkomen bleek een nachtmerrie die Aline die zondagnacht uit haar slaap hield. De gebeurtenissen vanaf het moment dat ze Kerry’s lichaam in het zwembad had gevonden, bleven op topsnelheid door haar hoofd malen.

			De agent die haar reanimeerde en met zijn hoofd schudde.

			De inspecteur die hen terug naar het huis bracht.

			Het verwerken van het onmogelijke.

			Pater Frank die zin probeerde te geven aan het zinloze.

			Buren die langskwamen en wilden helpen. Helpen waarmee?

			Opa Dowling in het bejaardentehuis in Florida, die te ziek was om te reizen.

			Mams ouders die de volgende dag zouden aankomen.

			Mensen die eten kwamen brengen waarvan ze alleen muizenhapjes namen.

			Mam die constant aan het huilen was.

			Pap, met zijn bleke gezicht en vertrokken mond. Met zijn verslagen uitdrukking en zijn pogingen om mij en mam te troosten.

			Dankzij de uitputting van de vlucht naar huis en het tijdsverschil kon ik een uurtje slapen.

			En toen leek het alsof ik alles door een caleidoscoop bekeek.

			Om zeven uur ging Aline zitten, gooide ze de lakens van zich af en kwam ze uit bed. Het was bewolkt en het leek alsof het ging regenen, wat paste bij hoe ze zich voelde.

			Ze had haar lange haar met een elastiekje in een staart gebonden, maar ’s nachts was dat eruit gegleden. Ze liep naar de spiegel tegenover het bed. Even kon ze zich voorstellen dat Kerry naast haar stond en er ook in keek. Kerry leek op mam, met haar goudblonde haar, fonkelend blauwe ogen en prachtige gezicht.

			Maar Aline was een kind van haar vader, met haar bruine ogen, een smal gezicht en donkerbruin haar. ‘De kleur van modder,’ zei ze altijd tegen zichzelf.

			Haar ogen waren gevuld met verdriet en ze kon zien dat ze erg bleek was. Haar pyjama hing losjes om haar lijf. Ze wist dat Kerry na slechts één blik op haar geworpen te hebben zou hebben gezegd: ‘Je ziet eruit als een verzopen kat!’ Een onwillekeurige glimlach verscheen op haar gezicht en verdween toen weer.

			Ze sloop naar de keuken en zette koffie. Ted Goldberg, een dokter en een vriend van haar ouders van de golfclub, was gisteravond in de namiddag langsgekomen om haar ouders een slaapmiddel te geven. Aline hoopte dat de pillen die ze hadden genomen voor ze gisteravond gingen slapen gewerkt hadden en hun iets van rust hadden gegeven.

			Ze had gistermiddag de taak op zich genomen om familieleden en vrienden te bellen en ze over de tragedie te vertellen. Sommige wisten al van het nieuws. Het was een troost geweest om de stroom aan condoleances te lezen die binnenkwamen via de Facebookpagina van haar zus. ’s Avonds had een buurtbewoner haar en haar ouders eten gebracht. Niemand had echt honger gehad, maar ze hadden iets binnengekregen en zich daardoor beter gevoeld.

			Haar vader had om half zeven de televisie aangezet. Een foto van hun huis verscheen op het scherm; het belangrijkste nieuwsitem was de moord op Kerry. Hij had het snel weer afgezet.

			Normaal gesproken zette Aline het ochtendnieuws aan wanneer ze de keuken binnenkwam. Maar ze wilde niks over Kerry zien. Nog niet. Nooit.

			Ze had haar telefoon in de eetkamer laten liggen nadat ze gebeld had. Met een kop koffie in haar hand ging ze hem pakken. Ze zag dat iemand een bericht had achtergelaten, pas een uur geleden, maar ze herkende het nummer niet. Het bleek van Mike Wilson te zijn, de inspecteur die Kerry’s zaak leidde. Ze kon hem voor de geest halen. Knap, iets langer dan een meter tachtig, intense, bruine ogen, een slanke, atletische bouw. Hij had een bepaalde manier van doen, kneep zijn handen bijeen alsof hij geen enkel woord wilde missen.

			Ze luisterde het bericht af. Mevrouw Dowling, ik weet hoe zwaar u het nu moet hebben, maar ik heb uw hulp nodig. Ik hoop dat ik u niet te vroeg bel. Ik begrijp dat u decaan bent bij Saddle River High School. Ik denk dat u mij van dienst kunt zijn. Bel alstublieft zodra u dit bericht krijgt.

			Zonder een poging te doen om te bedenken waarom ze van dienst zou kunnen zijn, belde ze terug. Zodra hij haar stem hoorde, kwam Mike Wilson onmiddellijk ter zake. ‘Gebaseerd op wat ik tot nu toe heb gehoord, waren er ongeveer dertig mensen op het feest. Ik heb bijna al hun namen. De meesten van hen zaten in hetzelfde jaar als Kerry, wat betekent dat ze spoedig zullen vertrekken om te studeren. Ik wil weten waar ze gaan studeren en wanneer ze weggaan. Ik wil logischerwijs eerst met degenen praten die het eerst weggaan. Kunt u me hierbij helpen?’

			‘Ik ben blij dat u gebeld heeft. Ik was helemaal vergeten dat ik vandaag om één uur bij de middelbare school moet zijn voor een oriëntatiegesprek. Ik kan u misschien helpen; tijdens de training van vandaag leer ik hoe ik het computersysteem moet gebruiken.’

			‘Bent u van plan om te gaan?’

			‘Ik kan wel wat afleiding gebruiken. U vroeg wanneer de universiteiten weer beginnen. Dit is een goede vuistregel: de universiteiten in het zuiden beginnen halverwege augustus, die zijn alweer bezig met hun lessen. De katholieke universiteiten beginnen rond Labor Day en de echt prestigieuze universiteiten beginnen halverwege september. De rest begint ongeveer nu, in de laatste week van augustus.’

			‘Ik waardeer dit enorm. Het spijt me dat ik dit van u moet vragen een dag na…’

			Ze onderbrak hem. ‘Ik ben blij dat ik kan helpen. Stuur me de namen en ik zoek uit om welke universiteiten het gaat.’

			‘Dat zou geweldig zijn, mevrouw Dowling.’

			‘Noem me maar Aline.’

			‘Oké, Aline. Een laatste verzoek, heb je ook de geboortedata tussen je gegevens staan? Ik moet weten wie van hen volwassen is en wie niet.’

			‘Die kan ik ook regelen. Je krijgt het allemaal aan het einde van de middag.’

			Het voelde voor Aline onwerkelijk om haar auto in een parkeervak dat gereserveerd was voor staf te manoeuvreren. De parkeerplaats was bijna leeg.

			Ze klopte op de halfopen deur van het kantoor van het schoolhoofd. Pat Tarleton stond snel op, liep naar haar toe en omhelsde haar. ‘Het spijt me zo, liefje. Hoe gaat het met jou en je ouders?’

			‘We zijn allemaal geschokt en proberen te verwerken wat er gebeurd is. Ik dacht dat het goed zou zijn als ik mezelf dwong om over iets anders na te denken, dus ik wilde onze afspraak nakomen.’

			Pat begeleidde Aline naar een stoel die naast die van haar stond, zodat ze allebei het grote scherm van haar computer konden zien. Ze gaf haar een stukje papier waarop iets stond. ‘Dit is je wachtwoord voor het computersysteem. Ik zal je laten zien hoe het werkt.’

			Aline luisterde goed naar Pats instructies. Gelukkig leek het systeem erg op dat van de International School. Toen ze klaar waren, gaf Pat haar een lijst die ze uitgeprint had. ‘Dit zijn alle leraren en het personeel van de school en hun contactinformatie.’

			Terwijl Aline de lijst doorlas, was ze blij verrast om te zien dat veel van haar leerkrachten nog steeds op de school werkten. ‘Het voelt bijna als een reünie,’ zei ze tegen Pat, terwijl ze probeerde te glimlachen.
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			Marge wist niet wat ze moest doen. Had de inspecteur gemerkt dat Jamie niet de waarheid vertelde? De manier waarop Jamie steeds bij haar naar goedkeuring had gezocht kon verkeerd opgevat worden. Die inspecteur Wilson leek erg slim.

			Zoals altijd wanneer ze van streek was, greep Marge naar haar rozenkrans. Voordat ze het eerste Droevige Geheim, ‘Jezus bidt in doodsangst tot Zijn hemelse Vader,’ begon te prevelen, dacht ze aan Jack. Hij was nooit ver uit haar gedachten. Ze had hem ontmoet in een pretpark in Rye. Hij was een laatstejaars op de All Hallows High School geweest, terwijl zij een jaar lager zat en naar St. Jean’s ging. Ze woonde in de Bronx en nam elke dag de metro naar haar school op East 75th Street in Manhattan. Hij woonde op West 200th Street en zou in september naar Fordham vertrekken. Ze vertelde hem dat ze over twee jaar naar Marymount zou gaan.

			We weken niet van elkaars zijde totdat zijn groep weer naar de boot ging en de nonnen ons terug naar de bus riepen.

			Ik dacht dat Jack de knapste man was die ik ooit had gezien, met zijn blonde haar en blauwe ogen. Jamie lijkt precies op hem. Hij zei dat de naam Chapman op enkele zeer oude grafstenen bij Cape Cod stond, waar zijn voorvaders begraven waren. Ze waren nog net niet met de Mayflower aangekomen, maar het scheelde niet veel, zei Jack. Hij was daar zo trots op, dacht ze weemoedig.

			Mijn Ierse vader kwam uit een boerengezin in Roscommon. Hij was jonger dan zijn broer, dus zijn broer zou de boerderij erven. Daarom zei hij op zijn twintigste vaarwel tegen zijn ouders, zussen en broers en zeilde hij naar New York. Daar ontmoette hij mijn moeder en ze trouwden toen zij negentien was en hij tweeëntwintig.

			Net als wij toen wij trouwden, dacht Marge. Ik was twintig en verliet na mijn tweede jaar de universiteit. Jack was vierentwintig. Hij stopte na zijn eerste jaar met studeren en besloot om zijn elektriciendiploma te halen. Hij vond het fijn om in de bouw te werken.

			O Jack, was je hier nu maar. We hadden het krijgen van een kind al opgegeven, maar toen werd ik zwanger op mijn vijfenveertigste. Na al die jaren vol hopen en uiteindelijk accepteren dat God ons geen kinderen wilde schenken, leek het een wonder. We waren zo gelukkig, dacht ze. Maar toen verloren we Jamie bijna tijdens de geboorte. Hij had te weinig zuurstof gekregen tijdens de bevalling, maar hij was wel van ons.

			Jack kreeg een hartaanval en stierf toen Jamie vijftien was. Die arme jongen bleef maar naar hem zoeken en riep steeds: ‘Papa!’

			Jack, ik heb je hulp nu nodig, bad Marge. Misschien dacht Jamie dat hij een spelletje met die arme meid speelde. Maar ze is op haar hoofd geslagen. Dat zou hij nooit doen, dat weet ik zeker.

			Maar de politie zou zijn verhaal kunnen verdraaien als ze wisten dat hij met haar in het zwembad was geweest. Kun je het je voorstellen dat hij de gevangenis in draait? Hij zou doodsbang zijn, en mannen zouden misbruik maken van een jongen zoals hij.

			Dat kan ik niet laten gebeuren. Dat kan gewoon niet.

			Marge keek naar de rozenkrans die ze vasthield. Terwijl ze begon met bidden, kwam Jamie naar beneden. Hij had televisiegekeken in zijn kamer.

			‘Ik heb niemand verteld dat ik ging zwemmen met Kerry,’ zei hij. ‘Was dat niet goed van mij?’
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			Aline hield van haar grootouders. Ze waren allebei ver in de zeventig en waren naar Arizona verhuisd vanwege haar grootmoeders chronische jicht. Ze was er zeker van dat hun komst gepaard zou gaan met troost, maar ook met wrijvingen.

			Zodra ze binnenkwamen, begon haar oma, wier reumatische vingers een stok vastklampten, te jammeren: ‘Waarom was ik het niet? Waarom dit prachtige kind? Waarom? Waarom?’

			Alines eerste gedachte was: omdat jij nooit zwemt. Haar opa, fit en vitaal voor zijn leeftijd, zei: ‘Ik hoorde dat ze een feestje gaf terwijl jullie weg waren. Dat is wat er gebeurt als je kinderen onbewaakt achterlaat.’

			Het was eerder een beschuldiging dan een geruststelling. ‘Dat zei ik ook al tegen Steve,’ zei Fran.

			Aline wisselde een blik met haar vader. Ze wist dat haar grootouders altijd het idee hadden gehad dat hun moeder eigenlijk met de man had moeten trouwen met wie ze dertig jaar geleden kort verloofd was geweest. Hij was in Silicon Valley gaan werken en was tegenwoordig miljardair. Haar vader, een partner bij een accountantsfirma, had een riant inkomen, maar kon zich geen privévliegtuig, een jacht, een landhuis in Connecticut en een villa in Florence veroorloven.

			Normaal gesproken kon haar vader hun kritiek van zich af laten glijden. Aline maakte zich zorgen over hoe hij deze keer zou reageren. Hij rolde met zijn ogen, met als onuitgesproken boodschap: ‘Maak je geen zorgen, ze zullen binnen drie of vier dagen weer weg zijn.’

			Op woensdag stelde Aline aan haar vader voor dat ze met hem mee zou gaan om regelingen te treffen voor de wake op donderdag en de begrafenis op vrijdagochtend. Ze was bang dat haar moeder door zou draaien als ze een kist moest uitkiezen. Maar het was wel haar moeder die besloten had dat Kerry begraven moest worden in de jurk die ze had gedragen naar het eindfeest van haar school. Het was een lichtblauwe, mousselinen avondjurk en hij had Kerry prachtig gestaan.

			Op donderdagmiddag om één uur verzamelde de familie zich, somber gekleed in nieuwe zwarte kleding, bij het uitvaartcentrum. Toen Fran Kerry’s lichaam in de kist zag, viel ze flauw.

			‘Waarom? Waarom?’ riep Alines grootmoeder terwijl Steve zijn vrouw opving voor ze in elkaar stortte. Maar Fran wist genoeg kracht te vinden om zich te laten condoleren toen de bezoekers aankwamen.

			Terwijl aan de overkant van de straat camera’s van nieuwsploegen flitsten, arriveerden er buren, leerkrachten en studenten van de middelbare school en vrienden van lang geleden. Om drie uur was de rij al zo lang dat hij de hoek om ging.

			Aline lette op of Alan Crowley voorbijkwam, maar van hem ontbrak elk spoor. Ze wist niet of ze opgelucht of boos moest zijn. Omdat ze wist wat haar moeder van hem vond, was het waarschijnlijk beter dat hij er niet bij was.

			Enkele leden van Kerry’s vroegere lacrosseteam arriveerden samen met de coach, Scott Kimball. Hij was een aantrekkelijke man met een goedgetraind lichaam en donkerbruin haar. Dankzij haar hoge hakken kon Aline hem recht aankijken.

			Er stonden tranen in zijn ogen toen hij Alines hand pakte.

			‘Ik weet hoe je je voelt,’ zei hij. ‘Mijn broertje is omgekomen bij een auto-ongeluk toen hij vijftien was. Ik denk nog elke dag aan hem.’

			Het was onmogelijk voor Aline om zich het dagelijks leven zonder Kerry voor te stellen.

			De vraag wie haar vermoord had hield iedereen bezig. Aline hoorde haar moeder zeggen dat ze ervan overtuigd was dat het Alan Crowley was. ‘Ik probeerde haar bij hem weg te houden,’ mompelde Fran. ‘Er hadden zoveel jongens interesse in haar, ik snap niet waarom ze voor hem koos. Hij was altijd zo jaloers en slechtgehumeurd. En kijk nu wat hij haar aangedaan heeft.’

			September hing in de lucht op de ochtend van de begrafenis. Hoewel de zon fel scheen, was de wind koel. Terwijl ze als onderdeel van de stoet achter Kerry’s kist door het gangpad liep, groeide Alines gevoel van onwerkelijkheid en afstandelijkheid alleen maar. Kerry en ik zouden eigenlijk bij het zwembad moeten zitten om te bespreken wat ze mee moet nemen naar de universiteit – dit is helemaal verkeerd.

			Pater Franks preek bracht troost. Hij zei: ‘We kunnen niet begrijpen waarom dit soort tragedies gebeuren, maar het geloof schenkt ons de troost die we nodig hebben.’ Wederom vertelde pater Frank het verhaal over hoe het leven als een Perzisch tapijt was dat we van de verkeerde kant bekeken. Aline putte er nog meer kracht uit dan op de dag dat ze Kerry in het zwembad vonden.

			De vraag of Alan de dienst ook zou durven bij te wonen hield haar constant bezig. Ze keek toe terwijl mensen de communiebank benaderden, maar ze zag hem of zijn ouders niet. Dat was een opluchting. Zijn aanblik zou mam hebben doen doordraaien, dacht ze. Maar terwijl Aline en haar ouders de kist de kerk uit volgden, ving ze een glimp op van Alan. Hij zat verborgen in de allerlaatste rij, zijn hoofd begraven in zijn handen.
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			Omdat haar stiefvader een nieuwe baan had gekregen, waren Valerie Long en haar familie van Chicago naar Saddle River verhuisd. De overgang was moeilijk geweest omdat ze tijdens de kerstvakantie verhuisd waren en ze in januari op haar nieuwe middelbare school was begonnen.

			Ze had groene ogen, gitzwart haar en een bleke huid, was lang voor haar leeftijd, maar leek jonger dan zestien. Haar gezicht beloofde dat ze ooit beeldschoon zou worden. Valerie was enig kind en haar moeder, een weduwe, was op haar vijfde hertrouwd. Haar stiefvader was twintig jaar ouder dan haar moeder. Ze zagen zijn twee volwassen kinderen, die in Californië woonden, amper. Valerie wist zeker dat hij haar als onnodige ballast zag. Haar timide, teruggetrokken karakter uitte zich in extreme verlegenheid.

			Deze winter was Valerie op school buiten de al gevormde groepjes en vriendschappen gevallen, waardoor het nog moeilijker voor haar werd om zich aan te passen. Pas in de lente begon er wat te veranderen.

			Ze was snel en behendig, waardoor ze op haar vorige school een ster was geweest in lacrosse. Ze hoopte dat ze makkelijk nieuwe vriendschappen zou kunnen sluiten als ze lid werd van het team in Saddle River. Zoals gewoonlijk liepen de dingen anders dan ze had gehoopt.

			Coach Scott Kimball herkende haar talenten onmiddellijk en maakte haar lid van het officiële schoolteam, dat op haar en twee anderen na volledig uit laatstejaars bestond. Ze had liever in het minder sterke team gezeten, zodat ze met mensen van haar leeftijd kon spelen, maar ze wilde de coach en haar teamgenoten niet teleurstellen.

			Kerry, de aanvoerder van het team, had als eerste gemerkt hoe goed Valerie was op het veld en hoe verlegen ze was. Kerry nam de moeite om met Valerie te kletsen en haar te vertellen hoe goed ze was. Ze fungeerde eigenlijk als haar grote zus en werd bijna haar vertrouwelinge.

			Kerry’s plotselinge dood was een grote klap voor Valerie. Ze kon zichzelf er niet toe zetten om naar de herdenking of de begrafenis te gaan, en stond helemaal alleen aan de overkant van de straat toe te kijken terwijl de kist van de kerk naar de lijkwagen werd gedragen. Toen ze wegliep, kon ze haar tranen nog steeds niet de vrije loop laten.
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			Marge’ beste vriendin, Brenda, was de huishoudster van de Crowleys. Brenda en haar echtgenoot Curt, een gepensioneerde loodgieter, woonden in Westwood, New Jersey, een paar kilometer van Saddle River vandaan. Curt Niemeier had vaak samen met Jack Chapman meegewerkt aan grote bouwprojecten. Net als Jack en Marge hadden de Niemeiers in een klein boerderijtje in Saddle River gewoond voordat de grondprijs enorm was gestegen. Ze hadden hun huis verkocht en van de winst zowel een nieuw huis in Westwood gekocht als een klein optrekje aan de Jersey Shore.

			Curt genoot van zijn pensioen, maar Brenda was rustelozer. In de eerste paar jaar van hun huwelijk had ze als huishoudster bijgeklust om een extra zakcentje te verdienen. Het werk vond ze leuk en ze was er goed in geweest. ‘Sommige mensen gaan naar de sportschool, maar ik krijg genoeg lichaamsbeweging met het schoonmaken.’ Ze besloot om naar dat soort werk te zoeken om haar dagen vullen. Het resultaat was dat ze drie dagen per week als een huishoudster en kokkin werkte.

			Zij en Marge waren goede vriendinnen gebleven en wanneer zij Marge een roddel toevertrouwde, wist Brenda dat ze het niet door zou vertellen. Ze was een vrouw van gemiddelde lengte, met kort grijs haar en smalle schouders, die haar werk bij de Crowleys leuk vond maar het gezin niet mocht. Ze vond June Crowley arrogant en gierig en de echtgenoot een verwaande, vervelende kwast. De enige in de familie die ze aardig vond was Alan, die het niet getroffen had met zijn ouders. In hun ogen deed hij niets goed. Als hij een acht kreeg op school, had het een negen moeten zijn.

			Ik weet dat hij een temperament heeft, dacht Brenda vaak, maar met die twee als ouders is dat ook niet vreemd.

			Ze hoopten dat Alan in september zou gaan studeren aan een prestigieuze universiteit, zodat ze tegen hun vrienden konden opscheppen.

			‘Ze zitten hem altijd achter de vodden,’ vertrouwde Brenda Marge toe. ‘Als ik in zijn schoenen stond, zou ik in Hawaii gaan studeren, simpelweg om van hen weg te komen.

			Natuurlijk was ik er niet in het weekend dat dat arme meisje vermoord werd. Het schijnt dat de Crowleys helemaal uit hun dak gingen toen ze erachter kwamen dat de politie met Alan had gepraat. En nu hoor ik mensen zeggen dat Alan het gedaan zou hebben.

			Als ik zie hoe die Crowleys zich gedragen, vraag ik me af of ze niet hetzelfde denken.’
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			Langzaamaan begon het leven na Kerry’s dood een vaste vorm aan te nemen. Aline hielp haar moeder met de bedankbriefjes voor de mensen die bloemstukken naar de herdenking hadden gestuurd.

			In stilzwijgende overeenstemming hielden ze de deur naar Kerry’s kamer gesloten. Het bed, opgemaakt en al, was bedekt met de blauw met witte sprei die Kerry had uitgekozen toen ze zestien was.

			Haar kleding hing in de kast. De pluizige Lassie-knuffel die ze onder haar arm had gedragen toen ze een kleuter was stond op een bankje voor het raam.

			Eigenlijk was het plan geweest om Lassie bij haar in haar kist te leggen, maar op het laatste moment had Fran tegen Steve en Aline gezegd dat ze hem wilde houden.

			Fran was vastbesloten geweest om een aannemer te vinden die het zwembad zou dempen, om elk spoor ervan uit te wissen. Steve had een compromis met haar gesloten. Ze zouden het zwembad voor de rest van het seizoen afdekken en in de lente kijken of ze het wel of niet wilden houden.

			In de tien dagen voordat de school openging had Aline geprobeerd haar gedachten op een rijtje te krijgen. Kerry en ik waren twee totaal verschillende zusjes uit hetzelfde nest, dacht ze. Kerry was prachtig geweest vanaf het moment dat ze voor het eerst haar ogen opendeed.

			Aline was toen tien en veel te mager, met tanden die duidelijk een beugel nodig hadden en warrig bruin haar dat futloos langs haar gezicht hing.

			Maar ik hield van haar, er was nooit sprake van rivaliteit. We waren gewoon twee volslagen andere personen. Ik smeekte mam altijd of ik de kinderwagen met Kerry erin mocht duwen.

			Maar er waren andere verschillen. Vanaf dag een was ik een boekenwurm. Ik verslond boeken. Ik wilde Jane Eyre zijn, of Catherine die over de heide rende met Heathcliff. Ik wilde laten zien hoe slim ik was. Vanaf groep een wilde ik de beste zijn en dat lukte me ook altijd.

			De enige sport die ik leuk vond was tennis, en dat was omdat ik zo competitief was. 40-love klonk mij als muziek in de oren.

			Columbia was mijn eerste keuze en dat was de universiteit die mij accepteerde. Daarna haalde ik mijn master psychologie.

			En toen verloofde ik me met Rick. Hij was nog een student toen we elkaar ontmoetten, maar we voelden het allebei meteen. Door zijn lengte voelde ik me klein en beschermd.

			Hij kwam uit de buurt, uit Hastings-on-Hudson, wat op veertig minuten afstand lag van Saddle River. Rick zei altijd dat hij wilde promoveren en daarna aan een universiteit les wilde geven, mijmerde Aline. Ik vertelde hem dat ik lerares op een middelbare school wilde worden, of misschien decaan. Ik was net klaar met mijn master en hij met zijn proefschrift toen we de datum voor ons huwelijk kozen.

			Dat was vier jaar geleden. We hadden alles geregeld voor de grote dag. Mam en ik hadden mijn jurk uitgekozen en ik zou haar sluier dragen, herinnerde Aline zich. We aten ’s avonds hier en daarna reed Rick naar huis.

			Zijn vader belde drie uur later. Rick was frontaal aangereden door een dronken bestuurder en in het ziekenhuis overleden. De dronkenlap mankeerde niets.

			Hoe heb ik de brokstukken toen weer bijeengeveegd, vroeg Aline zich af. Ik wist dat ik weg moest zien te komen, daarom accepteerde ik die baan bij de International School in Londen.

			Drie jaar geleden. Drie jaar waarin ze alleen voor de feestdagen thuiskwam. Drie jaar wachten tot haar wonden zouden helen, tot ze ’s ochtends wakker werd zonder dat ze onmiddellijk aan Rick zou denken.

			Drie jaar van afspraakjes, zonder interesse om daar verder iets mee te doen.

			En in het laatste jaar de behoefte om thuis te zijn, om dagelijks contact te hebben met haar ouders en de vrienden die ze had achtergelaten.

			Maar nu was haar kleine zusje, van wie ze zoveel had gehouden, vermoord. Er is iets wat ik kan doen, dacht ze, en dat is er voor hen zijn. Ze was van plan geweest om haar eigen huis in Manhattan te zoeken, maar dat kon wachten.

			Wie had Kerry van haar leven beroofd? Wie kon iemand die zo veelbelovend was, die nog een heel leven te leiden had, zoiets hebben aangedaan?

			Het zou niet nog een keer gebeuren, zwoor Aline. Wie Kerry’s leven had genomen zou er de prijs voor betalen. Ik mag Mike Wilson, volgens mij is hij slim en capabel. Maar hoe kan ik hem helpen?

			Er was een manier. De meeste mensen die op het feestje waren zouden weer in de schoolbanken zitten. Als sommigen van hen meer wisten dan wat ze Mike en de andere agenten hadden verteld, zouden ze misschien meer prijsgeven wanneer er wat tijd voorbij was gegaan.

			De politie mag zich dan wel richten op Alan Crowley, dacht Aline, maar naar ik begrijp is het bewijsmateriaal tegen hem sterk maar niet sluitend.

			Sinds ze was geslaagd, was Aline in nauw contact gebleven met het schoolhoofd, Pat Tarleton. Een maand eerder had Pat haar gemaild over een vacature als decaan. Of ze daar interesse in had?

			Het was de baan die ze wilde en de timing klopte. Nu Kerry afgestudeerd was, zou ze er geen last van hebben dat haar grote zus op dezelfde school zou werken.
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			Voor Marge voelde het alsof ze in een soort schijndood verkeerde. Toen inspecteur Wilson was langsgekomen op de dag dat Kerry’s lichaam gevonden was, had hij gemerkt dat Jamie naar haar goedkeuring had gezocht; dat had ze instinctief aangevoeld. Hoewel ze geloofde dat hij niemand had verteld dat hij naar Kerry’s zwembad was gegaan, was het altijd mogelijk dat hij het er een keer uitflapte. Bovendien had hij het er soms ook over wanneer hij met haar alleen was.

			‘Mam, ik heb niemand verteld over Kerry in het zwembad.’

			Snel fluisterde ze haar antwoord. ‘Dat is ons geheim, schat. We hebben het niet over geheimen.’

			Wanneer ze hem afzette bij de Acme-supermarkt, hield ze haar adem in tot ze hem weer op kon halen. Zonder echt te beseffen waarom, liet ze hem niet meer lopen maar bracht ze hem met de auto en haalde ze hem op.

			Zodra hij thuiskwam, vroeg ze aan hem met wie hij op zijn werk had gepraat en waar ze het over hadden gehad. Soms sloot hij zijn antwoord af met een triomfantelijke glimlach. ‘Ik heb niemand over Kerry en het zwembad verteld.’ Marge stond in tweestrijd. Ze wilde bijhouden met wie hij allemaal praatte, maar wat als haar vragen hem steeds weer herinnerden aan de avond waarop Kerry was gestorven?

			Het werd nog erger toen hij opeens begon te praten over ‘de grote kerel’ in het bos. Jacks liefkozende bijnaam voor Jamie was ‘grote kerel’ geweest. Ze probeerde nonchalant te klinken toen ze hem vroeg: ‘Wat is er met een grote kerel, Jamie?’

			‘Hij sloeg Kerry en duwde haar het zwembad in,’ zei hij.

			Ze dwong zichzelf om te vragen: ‘Jamie, wie is die grote kerel?’

			‘Papa noemde me altijd zijn grote kerel, weet je nog, mam?’

			Haar mond werd kurkdroog. Ze fluisterde: ‘Ik weet het nog, Jamie, ik weet het nog.’

			Ze wist dat ze deze last niet alleen kon dragen. Haar grootste zorg was dat de politie Jamie misschien de schuld zou geven, vooral als hij hun zou vertellen dat hij weleens met Kerry zwom, maar ze wist dat het niet goed was om de waarheid voor hen te verbergen.

			De vorige avond had Jamie haar verteld dat een grote kerel uit de bosjes was opgedoken nadat de eerste was vertrokken, en dat hij Kerry op haar hoofd geslagen had en haar in het zwembad had geduwd.

			Maar als Jamie dat aan de politie zou vertellen, zouden ze hem met Alan Crowley vergelijken. Alan was van gemiddelde lengte en bijna mager te noemen. Jamie was een meter tweeëntachtig, niet echt dik, maar wel breed. Soms noemde hij zichzelf ‘grote kerel’, dacht Marge. Als hij dat aan de politie vertelt, denken ze misschien dat de grote kerel die Jamie beschrijft eigenlijk Jamie zelf is. Als ze dat geloven, arresteren ze hem misschien wel.

			Hij zou zo bang zijn. Hij wordt zo makkelijk gemanipuleerd. Hij wil het iedereen naar de zin maken en zal zeggen wat ze willen horen.

			Marge voelde weer die bekende druk op haar borstkas. Haar dokter had haar voorgeschreven om een nitroglycerinetablet te nemen wanneer dat gebeurde. Aan het einde van de dag had ze er al drie op.

			Lieve God, laat me alsjeblieft niets overkomen, smeekte ze. Hij heeft me nodig, nu meer dan ooit.
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			Mikes volgende stap was om naar de huizen van de vier meisjes te gaan die Kerry berichten hadden gestuurd na het feestje. Alle ouders hadden ermee ingestemd dat hij met hun dochters mocht spreken.

			Hij drukte op de bel van Betsy Finley en werd begroet door haar en haar ouders. Hij volgde hen naar de woonkamer. Betsy zat op de bank, tussen haar ouders in. Wilson ging in een stoel zitten die tegenover de bank stond.

			Net als inspecteur Harsh had gedaan tijdens zijn ondervragingen, begon hij met de mededeling dat hij niet van plan was om feestgangers te arresteren omdat ze gedronken hadden of drugs hadden gebruikt, en dat het belangrijk was dat Betsy eerlijk was tegen hem. Hij benadrukte dat hij alleen wilde weten wat er met Kerry gebeurd was.

			Hij probeerde om zijn vragen informeel te laten klinken. Nadat Betsy bedeesd toegaf dat ze een of twee wodka’s had gedronken, stelden ze vast hoe laat Betsy bij het feestje was aangekomen en hoe laat ze was weggegaan. Wilson vroeg: ‘Waren er ruzies of woordenwisselingen tijdens het feest?’

			Natuurlijk vertelde Betsy hem dat Alan en Kerry ruzie hadden gehad omdat Kerry en Chris Kobel met elkaar aan het flirten waren. Alan ging weg na de ruzie, terwijl de rest bleef. Ze zei tegen Mike dat de rest gelijktijdig vertrok omdat Kerry iedereen om elf uur weg wilde hebben.

			Het gesprek werd niets meer dan een bevestiging van wat Mike al wist door de berichtjes en van zijn gesprek met Alan.

			Zijn laatste vraag was: ‘Weet je wie het bier en de wodka heeft gekocht?’

			Betsy schudde haar hoofd. ‘Dat stond er al toen ik aankwam, en ik was de eerste die op het feestje was.’

			Er kwamen vergelijkbare antwoorden van de andere twee meisjes die Kerry een berichtje hadden gestuurd. Degene die het bericht had verstuurd waarin stond dat Kerry Alan moest dumpen, zei verhit dat Alan niet slechts van streek of geïrriteerd was: hij was woest.

			Het laatste meisje dat Kerry een berichtje had gestuurd na het feestje bleek het meest waardevol voor Mike. Toen hij haar vroeg wie de drank gekocht had, was haar antwoord: ‘Kerry zei dat de man die de lekke band van haar auto vervangen had haar had verteld dat hij alcohol voor haar kon regelen als ze ooit een feestje gaf.’

			Mikes gezichtsuitdrukking veranderde niet. ‘Weet je hoe de man heette die de band verving?’

			‘Nee.’

			‘Heeft Kerry hem omschreven of verteld waar ze hem ontmoet heeft?’

			‘Volgens mij kreeg ze die lekke band op Route 17 in Mahwah. Hij stopte om haar te helpen.’

			‘Zei ze waar ze met hem had afgesproken om de drank te regelen?’

			‘Nee, maar toen ze die ging ophalen, hielp hij haar door alles in de achterbak te zetten, vertelde ze. Toen ze de klep dichtgooide, vroeg hij of hij ook op het feestje mocht komen. Ze zei dat het alleen voor mensen van haar middelbare school was, dat er niemand van zijn leeftijd zou zijn. Kerry zei dat hij ongeveer vijfentwintig was. Toen zei hij: “Misschien kunnen we wat afspreken wanneer je vrienden naar huis zijn.” Natuurlijk zei ze nee. Toen pakte hij haar vast en begon hij haar te zoenen.’

			‘Heeft ze ooit gezegd hoe hij eruitzag?’

			‘Nee. Nadat ze zei dat hij op moest hoepelen, stapte hij in zijn auto en reed hij weg.’

			‘Dus ze heeft niet verteld waar ze de alcohol heeft opgepikt?’

			‘Volgens mij niet. Dat weet ik niet meer.’

			Hij keek naar haar ouders. ‘Ik ben erg blij dat ik met uw dochter kon praten.’

			Hij nam afscheid en ging terug naar zijn auto. Terwijl hij wegreed, kon hij aan niets anders denken dan het feit dat er nog een potentiële verdachte bestond voor de moord op Kerry Dowling.

		


		
			22

			Het zonlicht viel door de ramen van de pastorie. Marge zat tegenover pater Frank in zijn kantoor. Hij was niet achter zijn bureau gaan zitten, maar had een stoel gepakt en die dicht bij haar gezet.

			‘Marge, ik ben blij dat je hier bij me bent. Ik kon aan de telefoon horen dat je erg van streek bent. Wat is er mis?’

			‘Jamie, hij zit in de problemen.’

			Er viel een pauze. Toen begon Marge met trillende stem te vertellen: ‘Vader, Jamie kon vanuit zijn raam het feestje bij Kerry Dowlings thuis zien. Toen ze in het zwembad viel of geduwd werd, dacht hij dat ze aan het zwemmen was en ging hij erheen om mee te doen.’

			‘Heeft hij je dit verteld?’

			‘Niet meteen. De volgende ochtend merkte ik dat zijn broek nat was, net als zijn schoenen en zijn sokken. Toen ik hem ernaar vroeg, vertelde hij dat hij gezien had dat er iemand naar Kerry liep, haar sloeg en haar het zwembad in duwde. Omdat hij dacht dat ze nog steeds samen konden zwemmen, liep hij het zwembad in.’

			Marge haalde diep adem.

			‘Ik weet niet wat ik moet doen, vader. Ik heb het afschuwelijke moment gezien waarop Steve Dowling en Aline Kerry in het zwembad vonden. Ik was bang. Bang voor Jamie. Zijn schoenen en broek zaten onder de vlekken. Misschien was het verkeerd, maar ik heb ze gewassen. Ik moest Jamie beschermen. Ik heb Jamie laten beloven dat hij niemand vertelt over wat er die avond gebeurd is.’

			‘Marge, wat Jamie gezien heeft zou de politie goed kunnen helpen.’

			‘Ja, maar het zou Jamie ook veel problemen kunnen bezorgen als ze denken dat hij het gedaan heeft.’ Marge haalde diep adem. ‘Vader, dat is niet alles. Weet u nog hoe Jack Jamie altijd “zijn grote kerel” noemde?’

			‘Natuurlijk weet ik dat nog.’

			‘Jamie heeft het steeds over de grote kerel die Kerry in het zwembad geduwd heeft. Alan Crowley is van gemiddelde lengte en tenger gebouwd. Jamie noemt zichzelf soms “grote kerel” en hij kan in de war raken wanneer hij van streek is. Ik ben zo bang dat als hij dat ooit aan de politie vertelt…’ Marge’ stem stierf weg.

			‘Marge, is het mogelijk dat Jamie Kerry pijn heeft gedaan?’

			‘Jamie was teleurgesteld en misschien zelfs kwaad dat hij niet voor het feestje was uitgenodigd, maar ik kan me niet voorstellen dat hij haar pijn zou doen.’

			‘Maar denk jij dat het mogelijk is dat Jamie het over zichzelf had toen hij zei dat een grote kerel Kerry in het zwembad geduwd had?’

			Marge zuchtte. ‘Ik weet niet wat ik moet denken. Hij hield van haar. Ik geloof niet dat hij haar ooit pijn zou kunnen doen. Een inspecteur kwam langs om met ons te praten. Ik denk niet dat hij Jamie verdenkt, maar ik weet het gewoon niet.’

			‘Marge, ik wil je niet zomaar advies geven dat verkeerd kan uitpakken. Laat me nadenken over wat we hebben besproken.’

			‘Heel erg bedankt, vader. En bid alstublieft voor mij. En Jamie.’

			‘Dat zal ik doen, Marge. Dat beloof ik.’
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			Omdat het nieuwe schooljaar begonnen was, liepen de leerlingen weer enthousiast door de gangen. Wanneer ze Aline voorbijliepen, hielden er veel halt om te zeggen hoe erg het hun speet van Kerry. Aline probeerde haar tranen te onderdrukken terwijl de een na de ander zei dat ze niet konden geloven wat er met haar zusje gebeurd was. ‘Ik ook niet,’ was haar antwoord.

			De dag ging in een waas voorbij. Toen de schoolbussen weer waren vertrokken en de leerkrachten alweer naar huis waren, zat Aline nog in haar kantoor. Ze was de namenlijst van de laatstejaars aan het doornemen. Ze wist dat het een van haar taken was om ze te helpen bij het kiezen van een universiteit.

			Het eerste wat ze vandaag op de computer had gedaan was de informatie opzoeken waar Mike Wilson haar om had gevraagd, en dat zat haar dwars. Ze maakte zich zorgen dat ze erachter zouden komen dat ze die informatie aan de inspecteur had doorgespeeld, en dat haar eerste dag bij Saddle River High School meteen ook haar laatste zou zijn. Ze hoopte dat het niet zo ver zou komen.

			Er werd op de deur geklopt. Pat Tarleton maakte hem open en kwam binnen. ‘Dus, Aline, hoe ging je eerste dag?’

			‘Zo goed als je zou verwachten,’ zei Aline wrang. ‘Maar het voelt wel goed om hier te zijn. En ik kijk ernaar uit om de leerlingen en mijn collega’s te leren kennen.’

			‘Nu je het zegt, ik zag dat jij en Scott Kimball aan het praten waren in de lerarenkamer. Hij is een geweldige toevoeging aan het team. Zijn wiskundelessen vallen goed bij de leerlingen en hij is een godsgeschenk voor het meisjeslacrosseteam.’

			‘Hij was met een paar van haar teamgenoten bij de herdenking,’ zei Aline op neutrale toon.

			‘En ik weet nog dat Kerry zei wat een goede coach hij was. Goed, ik wilde gewoon even langs wippen. Zie je morgenochtend.’

			De deur was pas net achter Pat dichtgevallen toen Alines telefoon ging. Het was Mike Wilson.

			‘Aline, heeft Kerry toen ze contact met je had via de telefoon, sms of e-mail ooit iets gezegd over iemand die haar hielp met een lekke band?’

			In haar hoofd ging Aline alle recente e-mails die ze van Kerry gekregen had na. ‘Nee, dat herinner me ik niet. Ik neem aan dat je dit niet zomaar vraagt.’

			‘Ik probeer gewoon grondig te zijn. Een van Kerry’s vriendinnen vertelde me dat iemand die haar met haar lekke band geholpen had agressief werd nadat ze weigerde hem op het feestje uit te nodigen. Het betekent waarschijnlijk niets, maar ik wil weten hoe hij heet.’

			‘Denk je dat hij degene is die…?’

			‘Aline, we trekken alles na wat relevant kan zijn. Daarom moet ik je ouders naar die lekke band vragen.’

			‘Natuurlijk.’

			‘Hoe gaat het met hen?’

			‘Ik weet dat het mijn vader helpt om weer te werken. Met mijn moeder gaat het erg slecht.’

			‘Zijn ze vanavond thuis? Kerry heeft hun misschien verteld over de band en wie haar geholpen heeft. Weet je hoe laat ik het best langs kan komen?’

			‘Pap is meestal rond half zeven thuis. We eten altijd pas om half acht. Ik zou zeggen om kwart voor zeven.’

			‘Prima. Dan zie ik jou dan ook.’

			Aline zette haar computer uit. Ze wilde net opstaan uit haar stoel toen er nog een keer op de deur geklopt werd. Scott Kimball liep haar kantoor binnen.

			De lacrossecoach was ook wiskundeleraar. Het was voor hem het begin van zijn tweede jaar op deze school. Hij was een jaar eerder aangenomen om een leraar te vervangen die met pensioen ging. Het hoofd van de sportafdeling was verrukt geweest, want Kimball had lacrosse gespeeld en was bereid om te coachen. Al snel was hij benoemd tot hoofdcoach van de meisjesteams.

			‘Ik kom gewoon even kletsen,’ zei hij. ‘Hoe gaat het?’

			‘Mijn grootouders zijn weer terug naar Arizona. Ik zal ze missen, maar ergens is het ook wel beter. Mijn vader is weer aan het werk, mijn moeder heeft het heel zwaar. Wij allemaal, natuurlijk. Maar ze is vastbesloten om zichzelf bezig te blijven houden.’

			‘Aline, ik weet dat het misschien niet het juiste moment is, misschien is het te snel, maar ja, niet geschoten… Ik zou je graag mee uit eten nemen. Ik wil naar een nieuw Frans restaurant dat net geopend is. Het zit aan de Hudson in Nyack. Ik heb gehoord dat zowel het eten als het uitzicht geweldig is.’

			Aline twijfelde. Scott was ontegenzeggelijk een aantrekkelijke man. Maar ze wist niet zeker of het slim was om met collega’s buiten werk om – o, laten we het beestje bij zijn naam noemen – om met een collega te daten. ‘Ik ben er nog niet klaar voor, maar we kunnen het over een paar weken nog een keer bespreken?’

			‘Zeker. Zoals je weet zal ik in de buurt zijn.’

			Hij zwaaide kort en verliet het kantoor.

			Aline dacht terug aan hoe Kerry op Kimball had gereageerd aan het einde van het vorige seizoen. Hij is een geweldige coach en een heel aardige man. Zoveel beter dan de vorige coach, Don Brown, die geen idee had wat hij aan het doen was. Een punt voor jou, Kerry, dacht Aline. Het lijkt erop alsof jij het wel een goed plan zou hebben gevonden als ik met Scott Kimball uit eten zou gaan in een restaurant met een geweldig uitzicht.

			Ze deed de deur op slot en liep naar de parkeerplaats.
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			Mike Wilson was een man van zijn woord en belde precies om kwart voor zeven aan. Aline had haar ouders verteld dat hij langs zou komen. Haar moeder reageerde meteen. ‘Hij gaat ons vertellen dat ze Alan Crowley gearresteerd hebben.’

			‘Nee, daar gaat het niet om. Hij heeft een vraag voor jullie.’

			Steve vroeg: ‘Over Kerry?’

			‘Ja, over een lekke band die Kerry had.’

			‘Kerry heeft nooit een lekke band gehad,’ zei Steve stellig.

			‘Dat mag je aan inspecteur Wilson vertellen.’

			Toen Mike arriveerde, wilde Aline voorkomen dat het gesprek in de woonkamer zou plaatsvinden. Daar hadden ze gezeten toen Mike hun vertelde dat Kerry’s dood geen ongeluk was. Ze stelde voor om in de eetkamer te gaan zitten.

			Zodra ze zaten, legde Mike uit waarom hij hierheen was gekomen en herhaalde hij wat hij al aan Aline verteld had. Steve zei beslist: ‘Kerry heeft niets gezegd over een lekke band. Maar ik heb haar wel verteld dat haar achterband aan vervanging toe was. En ik wilde dat ze naar de garage ging om dat op te lossen. Als ze een lekke band had gekregen voordat ze dat had gedaan, zou ze ons dat niet hebben willen vertellen.’

			‘Heeft ze ooit die nieuwe band gekocht?’ vroeg Mike.

			‘Ze liet me tien dagen geleden zien dat ze een nieuwe gekocht had.’

			‘Helpt dat niet om te bepalen wanneer ze degene heeft ontmoet die haar band vervangen heeft en haar de drank voor het feestje heeft verkocht?’ vroeg Aline.

			‘En haar daarna probeerde aan te randen,’ zei Steve bitter.

			‘Ja, als we aannemen dat ze de vervangende band heeft geregeld nadat ze de lekke band kreeg.’ Mike stond op. ‘Dit kan me helpen bij het natrekken van deze man.’

			‘De enige op wie je je zou moeten richten is Alan Crowley,’ zei Fran stellig, terwijl haar ogen zich vulden met tranen.

			Aline bracht Mike naar de deur. ‘Ik vraag me af of mam gelijk heeft over Alan Crowley?’ vroeg ze.

			‘We proberen ons niet te fixeren op één voor de hand liggende verdachte. We zijn vastbesloten om alle relevante sporen te volgen.’ Hij herhaalde de vraag die Pat Tarleton ook al gesteld had. ‘Hoe ging je eerste dag?’

			‘Het was wat overweldigend, natuurlijk. Maar ik heb een vraag. Weet iemand dat ik jou de informatie over de geboortedata heb gegeven, en over wanneer iedereen begint met studeren?’

			‘Niemand weet hoe ik aan die informatie ben gekomen.’

			‘Gelukkig. Dat wil ik graag zo houden, als dat kan.’

			‘Zeker. Goedenavond.’

			Aline keek toe terwijl hij wegliep en wachtte tot hij in de auto stapte en wegreed.

			De eerste schooldag voelde voor Valerie alsof ze aan het slaapwandelen was. Bij elke stap die ze nam voelde het alsof Kerry er ook was. Kerry op het lacrosseveld. Kerry met haar arm om haar heen terwijl ze naar de kleedkamer liepen.

			Valerie wilde zo graag kunnen huilen, maar op de een of andere manier bleven al haar tranen steken.

			Terwijl ze van de ene les naar de andere liep, zag ze Kerry’s zus, de nieuwe decaan, in de gang. Ze droeg een donkerblauw jasje en een pantalon. Valerie vond haar heel mooi. Ze was langer dan Kerry en had donkerbruin haar, maar ze leken alsnog heel erg op elkaar.

			Het spijt me, Kerry, dacht Valerie. Het spijt me zo erg.
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			Alan Crowleys ouders hadden afgesproken met de beroemde advocaat Lester Parker. Een dwarse Alan ging met hen mee.

			‘Alan, vertel me eens wat er tijdens het feestje is gebeurd,’ begon Parker. ‘Kerry Dowling was je vriendin, toch?’

			‘Ja, inderdaad.’

			‘Hoelang hadden jullie een relatie?’

			‘Een jaar.’

			‘Klopt het dat jullie vaak meningsverschillen hadden?’

			‘Daarna maakten we er grapjes over. Kerry flirtte graag en vond het leuk als ik boos werd. Maar we maakten het altijd weer goed.’

			‘En die avond van het feestje? Hadden jullie toen ruzie?’

			‘Kerry had een paar wodka’s gedronken. Ze kon drank niet zo goed hebben, wat wijn was al genoeg om haar aangeschoten te krijgen. Dus toen Chris Kobel met haar begon te flirten, flirtte ze net zo hard terug.’

			‘Had jij gedronken?’

			‘Ja, ik had maar een paar biertjes op.’

			‘Een paar?’

			‘Misschien drie of vier, ik weet het niet zeker.’

			Alan was zich erg bewust van de boze blikken die zijn ouders hem gaven.

			‘Ik begrijp dat je het feestje al verliet voor het voorbij was. Waar ging je heen?’

			‘Ik wist dat een paar van mijn vrienden in een pizzeria zouden zitten, Nellie’s in Waldwick. Daar ben ik heen gegaan.’

			‘Ben je bij hen gebleven tot je naar huis ging?’

			‘Nee.’

			‘Ging je van het restaurant naar Kerry’s huis?’

			‘Ja.’

			‘Waar was ze toen je aankwam?’

			‘Ze stond op het terras achter het huis. Ze was aan het opruimen.’

			‘Wat zei ze toen ze je zag?’

			‘Ze zei niets. Ik zei: “Kerry, het spijt me. Ik wil je alleen helpen opruimen.”’

			‘En wat zei zij toen?’

			‘“Ik ben moe. Ik moet morgen vroeg opstaan, ik wil nu naar bed.”’

			‘Ben je toen weggegaan?’

			‘Ik merkte dat ze het meende. Ze was aan het gapen. Dus ik zei: “Ik zie je morgen.”’

			‘Wat gebeurde er toen?’

			‘Ze zei: “Oké, we praten morgen.”’

			‘En wat deed je toen?’

			‘Ik gaf haar een knuffel en een kus en ging toen naar huis.’

			‘Hoe laat kwam je thuis?’

			June viel hem bij. ‘Wij lagen al in bed. Ik keek naar de klok, het was exact negen voor twaalf.’

			Er flitste irritatie over Parkers gezicht. ‘Alan, ben je het daarmee eens? Was het rond tien voor twaalf?’

			‘Nee, het was iets later.’

			‘Nee, het was exact negen voor twaalf,’ onderbrak June hen. ‘Zoals ik al zei, ik keek naar de klok toen Alan binnenkwam.’

			Er viel een stilte en Lester Parker wendde zich tot de Crowleys. ‘Zou u het erg vinden om buiten te wachten? Ik kan Alan het beste helpen wanneer ik de feiten rechtstreeks van hem hoor.’

			Toen de deur achter hen dichtviel, zei Parker: ‘Alan, dit gesprek valt onder mijn geheimhoudingsplicht. Niets van wat je me vertelt wordt met iemand anders gedeeld. Heb jij iets te maken gehad met Kerry’s moord?’

			‘Absoluut niet.’ Alan schoot meteen fel in de verdediging. ‘Hoe zou u het vinden als iedereen in de buurt vond dat u een moordenaar was?’ riep hij uit. ‘Hoe zou u het vinden als uw ouders er zo zeker van waren dat u gearresteerd zou worden dat ze een dure advocaat inhuurden om u te verdedigen? Hoe zou u het vinden als uw vriendin, van wie u echt hield, vermoord werd?’

			Alans lippen trilden. Lester Park bestudeerde hem aandachtig. Hij had veel verdachten hun eigen onschuld horen verklaren en kon vaak aanvoelen wie er loog en wie er de waarheid sprak. Maar in Alans geval wist hij het nog niet zeker, terwijl hij wel al zijn verdediging aan het voorbereiden was.

			‘Wanneer hoorde je dat Kerry dood was?’

			‘Zondagmiddag. Ik was buiten het gras aan het maaien en mijn telefoon lag binnen… Toen ik een flesje water ging pakken, zag ik dat ik heel veel berichtjes had. Ik las er eentje en kwam erachter wat er gebeurd was. Terwijl ik het berichtje las, kwam er een inspecteur naar ons huis, en hij vroeg me om met hem mee te gaan naar Hackensack.’

			‘Heb je hem precies verteld wat je mij vertelde?’

			‘Ja.’

			‘Alan, het was vast erg eng om naar het Openbaar Ministerie te gaan en gefilmd te worden. Heb je tijdens je ondervraging iets gezegd wat niet waar was?’

			Alan aarzelde.

			‘Het is oké, Alan,’ zei Parker. ‘Dat mag je me vertellen.’

			‘Ik heb de inspecteur verteld dat ik de hele tijd in het restaurant zat met mijn vrienden en dat ik daarna rechtstreeks naar huis ben gegaan. Ik heb hem niet verteld dat ik Kerry ook heb opgezocht.’

			‘Oké. Op zondagochtend werd je wakker. Ik begrijp dat je ouders vroeg weggingen om te golfen. Jij hebt het gras gemaaid totdat de inspecteur langskwam en je met hem mee naar Hackensack ging. Ben je nog ergens heen gegaan of heb je nog met iemand gepraat nadat je terugkwam uit Hackensack, voordat je ouders terugkwamen?’

			Alan was even stil. Parker legde zijn pen neer en zei zachtjes: ‘Alan, de enige manier waarop ik je effectief kan helpen is als je eerlijk tegen me bent.’

			‘Toen ik terug was uit Hackensack, draaide ik door. Ik had iemand nodig die mijn verhaal zou ondersteunen, die zou bevestigen dat ik meteen vanuit Nellie’s naar huis ben gegaan.’

			‘Dus wat deed je toen?’

			‘Ik heb een van de jongens gebeld met wie ik was. De andere twee waren ook bij hem thuis. Ik vroeg ze om me te helpen door te zeggen dat ik net zo laat wegging bij Nellie’s als zij.’

			‘Weet je of ze al met de politie hebben gepraat?’

			‘Ja, dat hebben ze gedaan.’

			‘Oké.’

			Alan gaf Parker de namen van zijn drie vrienden en vertelde hoe hij hen kon bereiken.

			Alan zei: ‘Luister, ik weet dat ik in paniek raakte en een fout heb gemaakt. Ik weet ook dat liegen het alleen maar heeft verergerd. Wat kan ik doen om het goed te maken?’

			Parker keek zijn cliënt recht aan. ‘Er zijn twee dingen die je kunt doen. Vanaf nu praat je behalve met je ouders en mij met niemand over de zaak. Als iemand contact met je opneemt, verwijs je ze door naar mij.’

			Alan knikte.

			‘Het andere wat je kunt doen is je ouders vertellen wat je mij net hebt verteld. Ze komen er toch wel achter, dus laten we dat moeilijke gesprek maar meteen achter de rug hebben.’
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			Bij het ontbijt kondigde Steve aan dat hij vroeg thuis zou zijn en dat Fran en hij naar de film zouden gaan. Fran was nog niet beneden gekomen. Bij zijn tweede kop koffie zei hij tegen Aline: ‘Ik denk dat het goed is dat je moeder het huis uit gaat. Ik heb dat gisteravond tegen haar gezegd nadat inspecteur Wilson wegging en ze was het met me eens. Ze is zo gefixeerd op het idee dat Alan Crowley Kerry vermoord heeft dat ze dat tegen iedereen zegt met wie ze praat. Ik zei dat we onbevooroordeeld moeten blijven tot er waterdicht bewijs is, maar zelfs na alles wat inspecteur Wilson ons verteld heeft over de man die Kerry bier heeft verkocht, gelooft ze nog steeds heilig dat Alan het gedaan heeft.’

			Steve zette zijn lege mok in de gootsteen. ‘Eén avond per week draaien ze in Norwood oude klassiekers. Greer Garson is nog steeds een van de favoriete actrices van je moeder; ze zal het leuk vinden om Random Harvest op groot scherm te zien. Hij begint om vijf uur en ik ga haar daarna mee uit eten nemen. Wil je mee?’

			‘Bedankt, pap, maar liever niet. Ik wil nog wat dingen voor school doen, ik haal wel iets te eten onderweg naar huis.’

			De volgende dag op school was makkelijker dan de dag ervoor. Aline was altijd goed geweest in het onthouden van namen en gezichten. Nadat ze een van de leerlingen in de gang passeerde, wist ze waar ze haar eerder had gezien. Dit was het meisje dat tegenover de kerk had gestaan nadat de ceremonie voor Kerry voorbij was geweest. Ik vraag me af waarom ze niet naar binnen is gekomen, dacht Aline.

			Ze zat tot zes uur in haar kantoor. Ze had haar deur op een kiertje staan en Scott Kimball keek naar binnen. ‘Weer aan het overwerken?’

			‘Nog even,’ antwoordde Aline.

			‘Zou je, als je hier toch aan het afronden bent, met mij uit eten willen gaan? Ik weet dat ik het je gisteren nog heb gevraagd, maar ik dacht er net weer aan. Misschien is het wel een goede afleiding.’

			‘Probeer je me te verleiden om naar dat Franse restaurant te gaan waar je het over had?’

			‘Absoluut.’

			‘Dan is mijn antwoord oui.’

			Ze moesten lachen.

			Aline wees Scotts aanbod om met hem mee te rijden af, en nam haar eigen auto naar restaurant La Petite. Scott had haar verteld dat hij in Fort Lee woonde. Hij zou een omweg moeten maken als hij terug naar school moest rijden om haar bij haar auto af te zetten.

			Onderweg had ze haar bedenkingen. Ze veroordeelde zichzelf omdat ze met hem ging eten. Ze bedacht redenen waarom het dom was om een zakenrelatie tussen twee collega’s te veranderen. Dit is de enige keer, hield ze zichzelf voor, echt.

			In het restaurant begon ze te ontspannen. Het eten bij La Petite was net zo lekker als Scott had beloofd. In de drie jaar dat ze les had gegeven aan de International School in Londen, was het gemakkelijk geweest om per trein door de tunnel naar Parijs te gaan. Het was een reisje dat ze elke paar maanden maakte toen ze in Engeland woonde. Dan sliep ze in een hotel aan de linkeroever dat uitkeek op de Notre Dame. Ze ging vaak naar het Louvre en andere musea en maakte boottochtjes op de Seine.

			Ze had een passie voor de Franse keuken ontwikkeld en tegelijkertijd haar aangeboren talenknobbel benut. Haar doel was om vloeiend Frans te spreken zonder een Amerikaans accent. Toen hun ober zichzelf met een Frans accent voorstelde, zag ze de kans om te oefenen.

			Scott verbaasde haar door mee te doen. Hij had een goede grip op de Franse taal, maar wel een duidelijk accent.

			Nadat ze de specialiteiten hadden gehoord, bestelden ze. Terwijl ze nipten van de bordeaux die Scott had gekozen, zei hij: ‘Ik heb een semester Frans gevolgd toen ik studeerde. Het was een programma waarbij ik les kreeg in het Frans en bij een Frans gezin woonde.’

			‘Zodat je alleen omringd was door de Franse taal?’ vroeg Aline.

			‘Dat was wel het idee,’ grinnikte Scott. ‘Maar wanneer ik bij de andere studenten was, was het erg makkelijk om weer Engels te praten.’

			‘Ik wou dat ik daar de kans voor had gehad,’ zei Aline.

			‘Wat jij hebt gedaan heeft wel geholpen. Je Frans is beter dan dat van mij.’

			‘Daar is een goede reden voor.’ Ze vertelde hem over haar regelmatige reisjes naar Parijs.

			Ze vergeleken welke plekken ze in en rondom Parijs hadden bezocht. Het gesprek ging daarna over de middelbare school en Scott deelde zijn indrukken van de leerkrachten en de andere werknemers. Pas bij de koffie bracht hij Kerry ter sprake.

			‘Aline, ik heb het vanavond heel erg naar mijn zin gehad. Een deel van me wil aan je vertellen wat voor geweldige jongedame Kerry was, maar ik snijd niet graag een onderwerp aan dat je van streek zal maken.’

			‘Nee, dat is niet erg. Ik zag Kerry altijd door de ogen van een grote zus. Als ik de kans had gekregen, dan was ik de afgelopen drie jaar niet zo vaak weg geweest. Hoe was het om haar coach te zijn?’

			‘Ze was echt bijzonder. Niet de beste speler van het team, maar ze was erg goed en had een natuurlijke gave om te leiden. Het beste compliment dat een speler kan krijgen is dat ze de rest van haar team beter maakt wanneer ze op het veld staat.’

			Toen de avond voorbij was en ze naar huis reed, besefte Aline dat ze echt genoten had van het etentje. Scott was een aardige man en hij was goed gezelschap.

		


		
			27

			De autopsie wees uit dat Kerry onmiddellijk was gestorven door de klap op haar hoofd. Er zat bijna geen water in haar longen, wat aangaf dat ze niet meer had geademd nadat ze geslagen was. Haar bloed had een alcoholpromillage van 0,6, wat met haar postuur en lengte betekende dat ze twee of drie drankjes had gedronken. Er was geen bewijs van seksueel misbruik.

			De analyse van het staatslaboratorium bevestigde welk wapen tegen Kerry was gebruikt. De strengen haar aan de golfclub waren van haar. De bloedvlekken op het ijzer bevatten Kerry’s dna.

			Het was zo goed als onmogelijk om individuele vingerafdrukken op de rubberen handgreep te onderscheiden, maar er zaten vijf duidelijke afdrukken op de shaft, die mogelijkerwijs geïdentificeerd konden worden.

			Mike begon het identificatieproces door eerst bij Steve en Fran Dowling langs te gaan. Het was, zoals hij al verwacht had, een moeilijk gesprek. Wederom kwam hij om kwart voor zeven aan, toen Steve thuis was. Toen hij uitlegde waarom hij langskwam, riep Fran bijna hysterisch uit: ‘Wilt u me vertellen dat onze golfclub is gebruikt om mijn kleine meisje te vermoorden?’

			‘Fran, inspecteur Wilson wil hiermee zeggen dat hij erachter moet komen van wie die vingerafdrukken zijn. Hij wil weten welke van ons zijn, zodat hij die kan uitsluiten.’

			‘Je kan ze bij het politiebureau van Saddle River laten nemen,’ zei Mike. ‘Zij sturen ze dan naar het om.’

			‘We zullen er morgenochtend heen gaan,’ stelde Steve hem gerust.

			Aline sloeg een arm om haar moeder heen. ‘Mam, we willen allemaal dat de persoon die Kerry vermoord heeft gepakt wordt.’

			Fran herhaalde wat ze eerder al had gezegd. ‘Het was Alan Crowley.’ Ze wendde zich tot Wilson: ‘Heeft u zijn vingerafdrukken?’

			‘Ja, maar laten we de resultaten van het vingerafdrukkenonderzoek afwachten.’

			Aline begeleidde hem weer naar de deur. ‘Mike, ik blijf maar denken aan het berichtje dat Kerry me de dag voor haar feestje heeft gestuurd. Ik zeg dit met liefde, maar Kerry kon weleens overdrijven. Of ze nu ruzie had met een vriendje of een meningsverschil met een leerkracht, ze zei altijd wat ze vond. In het berichtje had ze het over iets heel belangrijks, maar zei ze niet wat het was. Zo pakte Kerry dingen meestal niet aan.’

			‘Aline,’ zei Mike, ‘ik weet hoe zwaar dit allemaal voor je is. Maar ik kan zien dat je een enorme steun bent voor je ouders.’

			Zijn hand raakte de hare aan toen ze de deur voor hem opendeed. ‘Aline, ik beloof aan jou, je moeder en je vader dat we degene die dit Kerry en jullie heeft aangedaan zullen vinden, en dat die persoon voor lange tijd de bak in zal draaien.’

			‘Tegelijkertijd zullen wij proberen om onze levens weer op te pakken,’ zei Aline, maar er klonk twijfel door in haar stem.

		


		
			28

			Bobby, Rich en Stan voelden zich alle drie schuldig omdat ze voor Alan hadden gelogen. De inspecteur had hen een voor een ondervraagd en ze waren allemaal bij hun verhaal gebleven. ‘Alan kwam rond half tien aan bij Nellie’s en vertrok om dezelfde tijd als wij, rond kwart voor twaalf.’

			Rich zei zelfs nog dat Alan hun verteld had dat hij het de volgende ochtend goed zou maken met Kerry.

			Stan vertelde Mike Wilson dat Alan boos was toen hij bij Nellie’s aankwam, maar dat hij wist te kalmeren.

			Bobby had toegegeven dat Alan had gezegd dat Kerry hem graag sarde, omdat ze het fijn vond om het weer goed te maken.

			Toen Mike hun vroeg of ze wisten wie Kerry het bier had verkocht, zeiden ze eerlijk dat ze geen idee hadden.

			Maar nadat ze met Mike hadden gepraat, kwamen ze samen en bespraken ze de mogelijkheid dat Alan onder de druk zou bezwijken en toe zou geven dat hij eerder bij Nellie’s weg was gegaan en Kerry had vermoord.

			Als Alan dat zou doen, wat zou er dan met hen gebeuren? Zouden ze naar de gevangenis gaan omdat ze gelogen hadden?

			Ze maakten zich er alle drie zorgen om, in hun eentje en samen.

			Ze probeerden elkaar gerust te stellen, maar ze bleven voor zich zien hoe ze gearresteerd zouden worden, om uiteindelijk in de cel te belanden.

		


		
			29

			Aline dacht dat ze zeker wist waarom Marge Jamie niet mee naar de begrafenis had genomen. Vanaf het moment dat Jamie geboren werd, stonden de Chapmans en de Dowlings op zeer vriendschappelijke voet met elkaar. Kerry was al heel haar leven Jamies vriend. Hij vindt het vast onbegrijpelijk dat ze voor altijd weg is.

			Steve had het zwembad aangelegd toen Kerry tien was. Jamie wilde er altijd in zwemmen wanneer Kerry dat deed. Als hij in de tuin was, riep Kerry Marge om te vragen of hij ook mocht zwemmen. Hij deed alle bewegingen van Kerry na en werd zelf al spoedig een fatsoenlijke zwemmer.

			Aline wist hoeveel hij van Kerry hield en hoe erg hij haar miste. Toen er een bedrijf langskwam dat hun zwembad voorlopig zou afsluiten, zag ze dat Jamie toekeek vanachter de heg die hun tuinen van elkaar scheidde. Ze liep spontaan op hem af en begon met hem te praten.

			‘Jamie, hoe gaat het?’ vroeg ze.

			‘Ik ben verdrietig.’

			‘Waarom ben je verdrietig, Jamie?’

			‘Omdat Kerry ging zwemmen en daarna naar de hemel ging.’

			‘Ik weet het, Jamie. Ik ben ook erg verdrietig.’

			‘Papa is ook naar de hemel gegaan, dus Kerry is bij hem.’

			Jamies ogen vulden zich met tranen. Aline voelde dat ze op het punt stond om ook in huilen uit te barsten. Ze wilde dat niet doen waar hij het kon zien. Ze zei: ‘Tot snel, Jamie,’ en liep terug naar huis.

		


		
			30

			Mike Wilson besloot dat hij naar Nellie’s zou gaan om na te trekken wanneer Alan en zijn vrienden waren aangekomen en weer weg waren gegaan. Hij belde het restaurant en de manager vertelde hem dat het personeel dat die zaterdag dienst had gehad ook die avond aan het werk zou zijn.

			Het bleek erg gemakkelijk om de serveerster te vinden met wie hij wilde praten. Glady Moore vertelde iedereen die het maar horen wilde dat ze Alan Crowley had bediend op de avond dat dat arme meisje vermoord werd. Wilson kwam om zeven uur aan bij het restaurant, sprak kort met Glady en kreeg te horen dat ze over een kwartiertje tijd had om met hem te praten.

			De verlokkelijke geur van pizza herinnerde hem eraan dat hij honger had. Hij bestelde een pizza margherita en een glas bier.

			Zoals beloofd kwam Glady naar zijn tafel toe en ze ging tegenover hem zitten. ‘Kerry kwam hier vaak met haar vriendinnen,’ zei ze. ‘Zo’n mooi meisje. En dan te bedenken dat ze vermoord werd op de avond dat ik die jongens pizza bracht.’

			‘Weet je nog hoe laat ze bij het restaurant aankwamen?’

			‘Drie van hen kwamen om tien uur het restaurant binnen; Alan Crowley was er nog niet bij. Er stond een Yankees-wedstrijd op, dus ze gingen aan een tafel naast de bar zitten om de wedstrijd te kunnen zien.’

			‘Hoe laat kwam Alan?’ vroeg Mike.

			‘Rond half elf. Je had hem moeten zien zitten.’

			‘Wat bedoel je daarmee?’

			‘Hij leek zo boos, alsof hij iemand ging vermoorden. Hij was zo onaardig. Hij vroeg niets, maar wees naar de pizza’s van de andere jongens om aan te geven dat hij er ook eentje wilde. Tussen ons gezegd en gezwegen denk ik dat hij niet met me wilde praten omdat hij gedronken had. Toen ik hem zijn bestelling bracht, zat hij op zijn telefoon.’

			‘Oké,’ zei Mike. ‘Hij kwam om half elf binnen. Laten we zeggen dat je vijf minuten later zijn bestelling opnam. Hoelang duurt het om een pizza te maken?’

			‘Ongeveer tien minuten.’

			‘Dus je bracht hem zijn bestelling om kwart voor elf. Wat gebeurde er toen?’

			‘Toen hij hem op had, liep hij weg. Zonder te betalen.’

			‘Weet je nog hoe laat dat was?’

			‘Iets na elven, niet later dan kwart over elf.’

			‘En zijn drie vrienden, weet je nog hoe laat die weggingen?’

			‘Ze bleven tot het einde van de wedstrijd.’

			Mike had het gecontroleerd. De wedstrijd was om 23.46 afgelopen geweest.

			‘Dank je wel, Glady, je hebt me erg geholpen. Misschien vraag ik je later nog om een officiële verklaring af te leggen in mijn kantoor.’

			Glady glimlachte verrukt. ‘Zeker. Wanneer je maar wilt.’

			Terwijl Mike opstond om weg te gaan, vroeg hij: ‘Heeft iemand Alans pizza ooit betaald?’

			‘Een van zijn vrienden heeft dat gedaan.’

			Mike ging naar het Openbaar Ministerie, waar assistent-officier Artie Schulman op hem wachtte. Artie gaf leiding aan de afdeling moord­zaken. ‘Artie, zullen we in mijn kantoor praten?’ vroeg hij. ‘Dat is makkelijker.’

			Aan Mikes muur hingen een paar whiteboards. Op de eerste stonden, op alfabetische volgorde, de namen van de scholieren die op Kerry’s feestje waren geweest. De meeste namen waren in het zwart geschreven, maar de zeven namen van de minderjarige feestgangers waren rood.

			Links van iedere naam stond de datum waarop de tieners ondervraagd waren, of een grote W. W betekende dat ze hadden geweigerd om ondervraagd te worden of, als ze onder de achttien waren, dat hun ouders het geweigerd hadden. Voor acht namen stond een W. Rechts van elke naam stond de datum waarop de desbetreffende leerling naar de universiteit zou vertrekken.

			Op het tweede whiteboard stonden acht andere namen. Dat waren de leerlingen die hadden gezegd dat ze de ruzie tussen Alan en Kerry op het feestje gezien hadden. Een T naast een naam gaf aan dat het om een van de meisjes ging die een berichtje naar Kerry hadden gestuurd na het feestje.

			Op het derde whiteboard stond het lijstje met de drie getuigen die Alan Crowley zogenaamd een alibi verschaft hadden.

			‘Twee van de leerlingen die de ruzie hebben gezien gaan naar universiteiten in het Midwesten en een derde gaat naar Californië,’ zei Mike. ‘Ik neem aan dat Matt Koening met het oog op het budget liever wil dat ik de ondervragingen in New Jersey doe en niet het vliegtuig pak,’ zei hij. Officier Matt Koening was hun baas.

			‘Dat klopt,’ zei Artie.

			Mike bracht hem op de hoogte van de voortgang van zijn onderzoek. ‘We hebben het dwangbevel om Alan Crowleys telefoon door te lichten. Hij heeft gelogen over hoelang hij bij het restaurant was. Zijn telefoon is om 23.25 door een toren geregistreerd vlak bij het huis van het slachtoffer, aan de andere kant van Saddle River. Het is overduidelijk dat hij naar dat huis is gegaan nadat hij bij Nellie’s wegging.’

			‘Hoe zit het dan met het alibi dat Crowleys vrienden hem hebben gegeven?’

			‘Het lijkt erop dat hij hen gevraagd heeft om voor hem te liegen en dat ze dat hebben gedaan. Ik ga contact opnemen met hen alle drie om ze hier een formele verklaring af te laten leggen. Nadat ik ze de les lees over wat er kan gebeuren als je tegen de politie liegt, zal hun geheugen vast verbeteren.’

			‘We hebben bevestigd dat de golfclub het moordwapen is,’ zei Schulman. ‘Hebben we de vingerafdrukken al geïdentificeerd?’

			‘Ja, maar dat gaat een probleem worden,’ zei Mike.

			‘Hoezo?’

			Mike pakte het rapport van het laboratorium van zijn bureau en begon erin te bladeren. ‘Volgens het lab zitten er vijf duidelijke vingerafdrukken op de club, allemaal op de stalen shaft. De vele afdrukken op de rubberen handgreep zijn zo vervaagd dat ze onbruikbaar zijn.’

			‘Zit er iets aan de onderkant van de club?’

			‘Nee.’

			‘Wat nu?’

			‘Alan Crowleys duimafdruk zit op de club. De ouders van het slachtoffer, de Dowlings, hebben ons hun afdrukken gegeven. Van elk van hen is er ook een afdruk op de club te vinden. Dat betekent dat we er nog twee moeten identificeren.’

			‘Wat is onze volgende stap?’

			‘Dat is het probleem. Tijdens de ondervragingen met de feestgangers zeiden een groot aantal van hen die tijd in de achtertuin hadden doorgebracht dat ze de oefenbaan hadden gebruikt, of ze noemden de namen van de jongens die erop hadden gespeeld.’

			‘Dus we hebben een hoop kinderen die allemaal het moordwapen gebruikt hebben?’

			‘Correct. Van de acht jongens van wie we de vingerafdrukken op de golfclub hebben aangetroffen, heeft geen van hen een strafblad.’

			‘Dus we hebben hun vingerafdrukken niet in het systeem zitten?’

			‘Hoewel de meeste leerlingen die op het feestje waren zich hebben laten ondervragen, weet ik vrij zeker dat we meer weerstand krijgen als het om hun vingerafdrukken gaat.’

			Artie knikte. ‘En omdat ze geen verdachten zijn, kunnen we een rechter niet vragen om ze te dwingen.’

			‘Dat klopt.’

			‘Weet je al wanneer ze officieel is overleden?’ vroeg Artie.

			‘De patholoog-anatoom heeft ons daarmee niet echt geholpen. Het zwemwater was dertig graden. In warm water breekt lichaamsweefsel snel af. We weten dat ze nog leefde om elf uur ’s avonds; toen stuurde ze haar laatste berichtje. De familie trof haar zondagochtend om kwart over elf aan. Dus ze heeft maximaal twaalf uur in het water gelegen.’

			‘Dus ze kan ook om vier uur ’s nachts vermoord zijn?’

			‘Ja, maar dat is erg onwaarschijnlijk. Alan Crowley heeft verklaard dat ze buiten ging schoonmaken en daarna naar bed zou gaan. Uit haar berichtje blijkt hetzelfde. Ik heb het terras gezien, nog tien minuten opruimen en ze zou klaar zijn geweest.’

			‘Dus er is geen bewijs dat ze misschien naar bed is gegaan en dat Crowley haar weer dwong om naar buiten te komen?’

			‘Nee, dat niet. Maar er is wel bewijs dat ze nooit naar bed is gegaan die nacht. We hebben haar kamer bekeken, haar bed was opgemaakt.’

			‘Dat zegt niet veel. Misschien is ze wel op de bank in slaap gevallen.’

			‘Misschien, maar de autopsie heeft uitgewezen dat ze haar lenzen nog in had.’

			‘Mensen doen ze wel vaker niet uit, zeker als ze gedronken hebben.’

			‘Ik heb met de zus van het slachtoffer gesproken. Volgens haar zou Kerry dat nooit vergeten. Ze had ze één keer ’s nachts in gehouden en toen kreeg ze een ernstige ooginfectie. Ze deed ze sindsdien altijd uit voordat ze naar bed ging.’

			‘Hoe laat denk jij dan dat ze vermoord werd?’

			‘Tussen tien over elf, toen ze haar laatste berichtje stuurde, en tien voor half twaalf, het tijdstip waarop ze klaar zou zijn geweest met het opruimen van de tuin.’

			‘Precies op het moment dat Crowley bij het huis aankwam.’

			‘Artie, als we Alan Crowleys vrienden ondervragen en ze bevestigen dat ze gelogen hebben, hebben we denk ik meer dan genoeg om hem te arresteren. Hij was bij het feest, hij was jaloers, hij heeft haar boze berichtjes gestuurd. Zijn telefoon bewijst dat hij terug naar het huis is gegaan en daarover gelogen heeft. Zijn vingerafdrukken zitten op het moordwapen, maar hij ontkent dat hij het die avond heeft aangeraakt.’

			‘Hoe zit het met de brave burger die haar band heeft vervangen?’

			‘Kerry’s vriendin heeft me verteld dat hij agressief werd en haar probeerde te zoenen toen ze het bier ophaalde. Maar een paar van haar andere vrienden zeggen dat zij een flirt is. Misschien overdreef ze, ze is nog erg jong. We hebben in ieder geval nog geen spoor van hem kunnen vinden.’

			‘Het was mooi geweest als dat wel was gelukt, maar alles lijkt op Crowley te wijzen.’

			‘En we mogen niet meer met Crowley praten, omdat Lester Parker dat niet toelaat.’

			‘Goed, ik hoor weer van je nadat je zijn drie vrienden hebt ondervraagd. Hoe snel kan je met hen praten?’

			Wilson keek op het bord. ‘Een van hen neemt een tussenjaar. Twee van hen zitten op universiteiten hier in de buurt en ze vonden het niet erg om terug te komen. Ze komen vanmiddag met me praten.’

		


		
			31

			Bobby, Stan en Rich kregen alle drie het telefoontje waar ze zo bang voor waren. Inspecteur Mike Wilson vertelde hun dat de informatie die ze hadden gegeven tijdens hun eerste gesprek heel belangrijk was voor het onderzoek. Hij wilde dat ze naar Hackensack kwamen voor een formele verklaring. Om half vijf waren de drie jongens aanwezig bij het Openbaar Ministerie.

			Mike nam ze mee naar de verhoorkamer. Normaal gesproken verhoorde hij iedere getuige apart, maar hij dacht dat het effectiever zou zijn om ze alle drie tegelijk te spreken. Met klamme handjes namen ze plaats in de drie stoelen die naast elkaar aan één kant van de tafel stonden. Hij zette de videocamera aan.

			Mike begon rustig. ‘Alan is jullie vriend, toch? Jullie speelden samen baseball.’

			Ze knikten.

			‘Vrienden helpen natuurlijk graag een vriend die in de problemen zit. Dat heb ik ook weleens gedaan. Ik weet bijna zeker dat jullie dat ook hebben gedaan toen ik jullie voor het laatst sprak. Vandaag liggen de zaken anders. Ik weet veel meer van wat er die avond gebeurd is en wie op welk moment waar was. Dus ik ga jullie vragen stellen. Dit is jullie kans om het goed te maken. Maar als jullie vandaag tegen me liegen, wordt jullie het afleggen van een valse verklaring en belemmering van de rechtsgang ten laste gelegd.’ Hij aarzelde. ‘En misschien zelfs medeplichtigheid aan moord. Laten we beginnen.’

			Ze begonnen alle drie tegelijk te praten. ‘Alan ging weg voordat wij weggingen. We wisten niet dat we in de problemen zouden komen. Toen Alan belde, klonk hij zo bang. Toen we voor hem logen, wisten we dat we een fout maakten.’

			Mike zei: ‘Oké, wacht. Hoe laat ging Alan weg bij Nellie’s?’

			Ze deden een verwoede poging om precies te zijn en ze waren het erover eens dat het om ongeveer kwart over elf was.

			Mike vroeg: ‘Zei hij iets over waar hij heen ging?’

			Stan gaf antwoord: ‘Kerry had hem een bericht gestuurd waarin ze hem vertelde om morgen pas langs te komen. Maar hij zei dat hij het die avond recht wilde zetten.’

			Mike zei: ‘Dus jullie denken dat hij nadat hij wegging bij Nellie’s rechtstreeks naar Kerry ging?’

			‘Ja.’

			‘Toen Alan bij jullie kwam zitten bij Nellie’s, had hij toen gedronken?’

			Even viel er een stilte, toen knikten ze alle drie.

			‘Veel? Weinig?’

			‘Hij was aangeschoten toen hij bij Nellie’s aankwam, maar nadat hij pizza en wat cola had gehad ging het wel weer,’ zei Rich.

			De drie bevestigden dat ze samen bij Stans zwembad lagen op de zondagmiddag dat Alan hen belde en hun vroeg om voor hem te liegen.

			‘Bedankt dat jullie hier vandaag heen zijn gekomen. Jullie hebben het juiste gedaan door ons de waarheid te vertellen.’

			Toen ze weggingen, bedacht Mike dat hij nooit iemand zo snel het hazenpad had zien kiezen.

			Hij ging terug naar zijn kantoor en belde Artie. Het was tijd om Alan Crowley te arresteren.

		


		
			32

			June en Doug Crowley voelden zich opgelucht na hun gesprek met Lester Parker. Ze reden rechtstreeks naar huis met Alan. Toen ze binnen waren, liep June naar de zitkamer en zuchtte ze tevreden terwijl ze het zich gemakkelijk maakte. Doug en Alan volgden haar.

			‘Lester Parkers tijd is misschien duur, maar ik geloof dat hij het waard is,’ zei June. Haar gezichtsuitdrukking veranderde. ‘Fran Dowling zegt tegen iedereen dat jij Kerry vermoord hebt,’ zei ze terwijl ze naar Alan keek. ‘Parker mag haar een boze brief gaan schrijven waarin staat dat we haar aanklagen als ze doorgaat met die laster.’

			‘Helemaal mee eens,’ zei Doug stellig.

			Ze keken allebei verwachtingsvol naar Alan.

			‘Mam, pap, ik moet jullie iets vertellen.’

			O mijn god, hij gaat ons vertellen dat hij haar vermoord heeft, dacht June, terwijl het bloed in haar aderen stolde.

			‘Ik was niet eerlijk tegen jullie en de inspecteur in Hackensack over waar ik was nadat ik het feestje verlaten had. Ik ben wel naar Nellie’s gegaan, maar onderweg naar huis ging ik eerst langs Kerry.’

			‘Alan, zeg me alsjeblieft dat je haar niet vermoord hebt,’ smeekte June.

			Een lijkbleke Doug greep zijn armleuning vast en bereidde zich op het ergste voor.

			‘Of ik haar heb vermoord? Dus dat geloven jullie al die tijd al!’ zei Alan boos. ‘Dit is wat er echt gebeurd is. Ik ging terug om het met Kerry goed te maken en haar te helpen met opruimen. We hebben even gepraat, maar ze was moe en zei dat ze naar bed ging om de volgende dag vroeg op te ruimen. Ik kuste haar en ging rechtstreeks naar huis.’

			‘Waarom heb je dan tegen de inspecteur gelogen?’ vroeg Doug.

			‘Omdat ik wist dat het er voor mij niet best uit zou zien. We hadden ruzie tijdens het feestje en iedereen wist dat. Ik had haar wat boze berichtjes gestuurd, iets waar de politie van wist. Ik was bang hoe het over zou komen, als ik toegaf dat ik naar haar huis was gegaan.’

			‘Alan,’ zei June, ‘je weet dat je vader en ik altijd achter je staan.’

			‘Altijd? Wat bedoel je daarmee? Je staat achter me, zelfs als ik haar vermoord heb?’ Alan stond op. ‘Nou, misschien is het ook maar beter dat je weet dat ik niet alleen tegen de inspecteur heb gelogen. Ik heb ook mijn vrienden gevraagd om voor me te liegen en te zeggen dat ik bij Nellie’s zat, terwijl ik eigenlijk bij Kerry was.’

			Doug en June waren te verbijsterd om te reageren. Alan keek naar zijn moeder. ‘Stuur die brief maar niet naar mevrouw Dowling,’ zei hij bitter, en hij stormde de kamer uit.
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			Brenda zat in de keuken toen ze luide stemmen uit de zitkamer hoorde komen. Omdat ze elke vierkante centimeter van het huis uit haar hoofde kende en zeer goede oren had, wist ze precies waar ze moest gaan staan om de gesprekken van de Crowleys af te kunnen luisteren. Ze sloop van de keuken naar de gang en dook in het kleine toilet naast de zitkamer. Ze had keukenrol en een fles Glassex mee voor het geval ze druk bezig moest lijken.

			De woorden ‘hij heeft tegen de inspecteur gelogen’ gonsden door haar hoofd. Ze stond altijd aan Alans kant vanwege zijn veeleisende ouders, maar toch vroeg ze het zich af: waarom had hij tegen de politie gelogen? Hij kon Kerry toch nooit pijn hebben gedaan?

			Ze kon niet wachten om met Marge te praten nadat ze het eten voor de Crowleys klaargemaakt had.

			Ze was blij om Marge’ auto te zien toen ze de straat in reed. Toen Marge de deur opendeed en haar binnenliet, wees ze naar boven. ‘Brenda, Jamie heeft een heel erg slechte dag. Hij is aan het huilen omdat hij Kerry mist,’ zei ze op vermoeide toon.

			‘O Marge, wat erg.’

			‘Het gebeurt elke paar dagen. Hij mist haar zo erg. Ik denk dat het verlies van Kerry hem herinnert aan het overlijden van Jack.’

			‘Natuurlijk mist hij Kerry en zijn vader,’ zei Brenda meelevend. ‘Maar wacht maar tot je het laatste nieuws hoort.’

			Ze wachtte tot ze aan de keukentafel zaten en Marge theewater had opgezet. ‘Marge,’ begon Brenda, ‘je zult niet geloven wat Alan de Crowleys heeft verteld!’
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			De volgende ochtend werden Fran en Steve om kwart voor zeven wakker van de telefoon naast hun bed. Fran greep naar de hoorn en ging rechtop zitten. Het was Mike Wilson, die haar vertelde dat ze onderweg waren om Alan Crowley te arresteren voor Kerry’s moord. Hij zou die dag naar de Bergen County gevangenis in Hackensack gebracht worden en ergens die week worden aangeklaagd. De officiële hoorzitting voor de rechter zou open zijn voor het publiek en de Dowlings mochten erbij aanwezig zijn, als ze dat wilden.

			Mike voegde toe: ‘Mevrouw Dowling, we zijn er over een paar minuten. Deel deze informatie niet tot ik u teruggebeld heb om te bevestigen dat Alan thuis was en in hechtenis is genomen.’

			Fran legde de hoorn neer en zei: ‘Steve, fantastisch nieuws! Ik heb het je toch gezegd. Alan Crowley wordt vandaag gearresteerd omdat hij Kerry vermoord heeft.’

			Een kwartier later schrokken June en Doug Crowley wakker van aanhoudend geklop op hun voordeur en het gerinkel van de deurbel. Omdat ze instinctief aanvoelde dat de reden voor deze abrupte verstoring een probleem voorspelde, pakte June een badjes en rende ze naar beneden.

			Ze rukte de deur open en zag twee mannen in burger naast twee agenten in uniform staan. Wat ze niet wist was dat er een vijfde agent in de achtertuin stond, omdat Alan misschien wel zou proberen te ontsnappen.

			‘Mevrouw, ik ben inspecteur Wilson van het Openbaar Ministerie van Bergen County. We hebben een arrestatiebevel voor Alan Crowley en een huiszoekingsbevel,’ zei hij. ‘Is hij thuis?’

			‘Mijn zoon heeft een advocaat, Lester Parker. Heeft u met hem gepraat?’

			‘Uw zoon heeft later recht op zijn advocaat. We zijn hier nu om hem te arresteren.’

			Zonder binnen gevraagd te worden, duwde Wilson de deur open en stapte hij het huis in. Zijn collega-inspecteur en een agent volgden hem.

			Tegen die tijd kwamen Doug en Alan net de trap af en hoorden ze het woord arrestatiebevel. Alan greep zijn vaders arm terwijl de betekenis van die woorden tot hem doordrong. Hij droeg alleen een T-shirt en een boxershort.

			Hij keek Mike Wilson aan. ‘Mag ik me wel aankleden?’

			Wilson beantwoordde Alans vraag. ‘Ja, dat mag. We volgen je wel naar je kamer.’

			Hij en de andere inspecteur volgden Alan de trap op naar zijn kamer. Er stonden twee half ingepakte koffers bij het raam. Daarnaast stond een opengeritste Nike-sporttas met een paar houten knuppels en twee baseballhandschoenen erin.

			‘Ga je ergens heen, Alan?’ vroeg Mike, hoewel hij het antwoord al wist.

			‘Ik vertrek overmorgen naar de universiteit,’ zei Alan. ‘Gaat dat nog door, denkt u?’

			‘Laten we kijken hoe vandaag loopt,’ zei Mike bruusk.

			Hij keek toe terwijl Alan uit zijn kast een spijkerbroek en hardloopschoenen pakte.

			‘Sorry, Alan. Geen veters, geen riem en geen sieraden.’

			In haar slaapkamer was June verwoed Lester Parkers kantoor aan het bellen. Ze werd doorverbonden met een antwoordapparaat en begon uit frustratie te schreeuwen. ‘Met June Crowley. De politie is hier met een arrestatiebevel voor Alan. Bel me onmiddellijk terug op mijn mobiel.’ Uit haar kast pakte ze sportkleding.

			Doug deed snel een broek en een overhemd aan. Op het moment dat ze naar beneden kwamen werd Alan, geflankeerd door twee agenten, door de voordeur naar twee wachtende auto’s gebracht.

			‘Waar nemen jullie hem mee naartoe?’ riep June. Ze snakte naar adem toen ze zag dat Alans handen geboeid waren.

			Mike antwoordde: ‘Naar de gevangenis in Hackensack.’

			June zag twee buren ongegeneerd staren vanaf hun oprit.

			‘Mag een van ons met Alan meerijden?’ riep ze naar Mike Wilson.

			‘Nee, maar je kunt ons naar de gevangenis volgen.’

			June liep op een drafje om hen in te halen. Ze greep Alans arm terwijl Wilson het achterportier van een burgerauto opendeed. ‘Alan, ik heb Lester Parker gebeld, hij belt me dadelijk terug. Onthoud wat hij je gezegd heeft. Beantwoord geen vragen tenzij hij erbij is.’

			Er stonden tranen in Alans ogen. Voordat hij haar kon antwoorden, voelde hij Wilsons hand zijn hoofd naar beneden duwen, de auto in. Traliewerk scheidde de voorstoelen van de achterbank.

			June bewaarde zo lang als ze kon oogcontact terwijl de auto langzaamaan haar oprit af begon te rijden. Terwijl Wilson wegreed, verdween de ijzeren wilskracht die normaal gesproken kenmerkend voor haar was. ‘Mijn kindje, o mijn god, mijn jongen,’ snikte ze terwijl Doug een arm om haar heen sloeg en haar naar zijn auto bracht.

			De auto van de inspecteur ging van Hollywood Avenue af en versnelde toen ze Route 17 opreden. Er was nog geen sprake van file, omdat ze iets voor de ochtendspits uit reden.

			Een verbijsterde Alan probeerde te begrijpen wat er gebeurde. Slechts een paar dagen geleden had hij in dezelfde auto gezeten op weg naar Hackensack. Maar tijdens die eerdere rit had hij voorin gezeten en geen boeien gedragen. Hij hoopte dat dit gewoon een lange nachtmerrie was. Wanneer hij wakker werd, zou hij naar Kerry’s huis gaan, het goedmaken met haar en daarna het gras maaien. Verdergaan met inpakken voor de universiteit. Het hielp niets. Dit gebeurde echt.

			Wilson en de andere inspecteur deden geen poging om met hem te praten. Ze hadden het over de monsterlijk goede homerun die Aaron Judge van de Yankees gisteren geslagen had. Hij had de wedstrijd ook gezien. Voor hen is dit een gewone werkdag, dacht hij. Maar mijn leven is voorbij.

			De aankomst bij de gevangenis ging in een waas voorbij. Felle flitsen terwijl hij van voren en opzij gefotografeerd werd. Wederom zijn vingerafdrukken die genomen werden. Een spervuur van vragen.

			Hij werd meegenomen naar een kamer zonder ramen. Zijn handboeien werden verwijderd. Hij kreeg een zak waarin hij zijn kleding moest doen. Hij nam aan dat hij zijn ondergoed aan mocht houden. Hij moest het oranje gevangenispak aantrekken dat voor hem was klaargelegd.

			Nadat hij zich aangekleed had, werd hij naar een gemeenschappelijke cel gebracht waar al een tiental mensen in zat. Er stonden banken langs de muur en een in het midden. Rechts achterin stond een roestvrijstalen toilet. Alan ging zitten op een bank vlak bij de deur.

			Ongeveer de helft van de mensen in de cel was van zijn leeftijd of ietsje ouder. Eén gevangene zat in zijn eentje in een hoek en stonk een uur in de wind. Iedereen zat, en de meesten hadden hun hoofd naar beneden gebogen. Er werd wat gepraat. Een schreeuwlelijk had het over zijn ervaringen met iemand die nog nooit eerder gearresteerd was. Alan hoorde iemand anders het verschil uitleggen tussen je straf uitzitten en in de gevangenis thuishoren. ‘Als je minder dan 364 dagen gevangen zit, zit je je straf uit. 364 dagen of meer, dan hoor je in de gevangenis thuis.’

			Alan had geen ontbijt gegeten en had veel honger. Hij maakte oogcontact met een man van middelbare leeftijd die tegenover hem zat. ‘Vraag je om eten, of brengen ze het wanneer ze willen?’

			De man glimlachte. ‘Ze brengen het vanzelf, maar geloof me, het is niet wat je wilt.’

			Hij kon geen klok ontdekken en horloges mochten ze niet omhouden. Maar na wat voelde als een paar uur maakte een bewaker de celdeur open. Een oudere man volgde hem de cel in, een karretje met verschillende papieren zakken voortduwend. Alan kreeg een bruine zak. Erin zat iets wat in vetvrij papier was gewikkeld. Hij legde het op zijn schoot en maakte het open. Hij trof een dik, klef broodje aan waarin twee plakjes boterhamworst zaten verstopt. Hij nam aan dat de slijmerige witte substantie mayonaise was.

			De man tegenover hem had de uitdrukking op zijn gezicht gezien. ‘Ik denk dat ze geen filet mignon meer hebben,’ zei hij, terwijl hij in zijn sandwich beet.

			Bang dat het avondeten niet beter zou zijn, dwong Alan zichzelf om de helft op te eten. In de zak zat ook een plastic flesje water, met de groeten van de overheid.

			Later werd hij naar een gemeenschappelijke ruimte gebracht. Ongeveer twintig gevangenen zaten op vouwstoelen cnn te kijken. Er zaten wat groepjes te schaken, te dammen of te kaarten. Het speelkwartier, dacht Alan bitter.

			In de vroege avond werden ze naar een cafetaria gebracht. Hij volgde het voorbeeld van de anderen, die een dienblad en een bord pakten, en liep langs verschillende personeelsleden die iets op zijn bord schepten. Het bestek was van plastic.

			Hij zag een halflege tafel waar gevangenen van rond zijn leeftijd zaten. Ze deelden verhalen over hun arrestaties. Twee waren gepakt met heroïne op zak, een ander zat vast omdat hij voor de derde keer gepakt was terwijl hij dronken rondreed. Ze keken naar hem en wilden duidelijk zijn verhaal horen. ‘Mijn vriendin is omgekomen. Ze geven mij de schuld.’

			‘Wie is je rechter?’

			‘Weet ik niet.’

			Na het eten werden ze teruggedreven naar de gemeenschappelijke ruimte. Een van de gevangenen die bij hem aan tafel had gezeten vroeg Alan: ‘Schaak je?’

			‘Ja,’ zei hij, terwijl hij de andere gevangene naar de tafel volgde. Sinds hij vastzat, was dit het eerste uur dat relatief snel voorbijging.

			Een paar minuten nadat hun spelletje was afgelopen, stonden de gevangenen op en gingen ze in een rij langs de muur staan. ‘Terug naar de cellen,’ kondigde Alans tegenstander aan. ‘Ik zie je morgen.’

			Een bewaker deed een deur van het slot en leidde hem naar binnen. Er stond een stapelbed tegen de linkermuur en een roestvrijstalen toilet in de rechterhoek. Een klein raampje keek uit over de parkeerplaats achter de rechtbank.

			Een man van in de dertig lag op het onderste bed en keek hem even aan terwijl hij binnenkwam, maar las toen weer verder. Alan wilde weten waar hij iets te lezen kon vinden, maar was te bang om het te vragen.

			Het bovenste bed was van hem, maar Alan wist niet wat hij moest doen. Er was geen ladder. Om zich op te trekken, zou hij met zijn voet op het onderste bed moeten staan. Moet ik om toestemming vragen, of mag ik het gewoon doen?

			Beter om hem niet te storen, dacht Alan, terwijl hij zijn voet op de zijkant van het bed zette en omhoogklom. Hij wachtte nerveus op protest van beneden, maar er kwam niets.

			Het matras was dun en hobbelig. De lakens stonken naar desinfectiemiddel.

			Alan deed zijn handen onder zijn hoofd en staarde naar het plafond. Het duurde een paar uur voor hij in slaap viel. Het was een uitdaging om het gesnurk te negeren dat vanuit het bed onder hem kwam.

			Hij schrok wakker van het geluid van stemmen, voetstappen en celdeuren die opengleden. Hij volgde de rij gevangenen naar de ruimte waar hij gisteren zijn avondeten had gekregen, maar dit keer voor het ontbijt.

			Hij had de groep net tot aan de recreatiezaal gevolgd toen een bewaker ‘Alan Crowley’ blafte.

			Alan stak bedeesd zijn hand op. ‘Kom op,’ zei de bewaker. Hij werd naar een lange gang met deuren aan beide kanten gebracht. Boven elke deur hing een bord waarop spreekkamer stond, met daarachter een getal. De bewaker deed de deur van nummer zeven open. Alan zag Lester Parker aan tafel zitten, met zijn koffer naast zich. Hij nam plaats tegenover hem.

			‘Alan, hoe gaat het?’ zei Parker terwijl ze elkaar de hand schudden.

			‘Ik ben de nieuwe schaakkampioen,’ zei Alan wrang.

			Parker moest glimlachen. ‘Ik heb met de assistent-officier gepraat. We hebben je aanklacht bekeken. Ze brengen je morgen om elf uur naar de rechtszaal. Ik zal er ook zijn.’	

			‘Mag ik morgen naar huis?’

			‘Ik kan niet met zekerheid zeggen wat er morgen gaat gebeuren, maar ik hoop dat ik ervoor kan zorgen dat je naar huis mag.’

			‘Zullen mijn ouders in de rechtszaal zitten?’

			‘Ja, en ze willen je net zo graag thuis zien als jijzelf. Ik zie je morgen. En onthoud, praat met niemand over je zaak.’

		


		
			35

			Het nieuws over Alan Crowleys arrestatie had zich die middag al verspreid. Aline zag studenten in de pauzes bij hun kluisjes op hun telefoons kijken. NorthJersey.com was de eerste die het verhaal naar buiten had gebracht. Ze pakte haar telefoon, maar besloot om haar moeder niet te bellen.

			Toen ze die avond een paar minuten voor zes de oprit opreed, volgde Steve in haar kielzog. Toen ze allebei uitgestapt waren, zei ze: ‘Ik weet zeker dat Alans arrestatie vanavond op de televisie zal zijn.’

			Steve knikte. ‘Ja. Dat denk ik ook.’

			Terwijl hij de deur opendeed, riep Steve: ‘Fran.’

			‘Hierzo.’

			Steve en Aline gingen naar de zitkamer, waar Fran naar Channel 2 zat te kijken. Ze keken in stilte terwijl het item dat al op het nieuws van vijf uur was geweest werd herhaald.

			Steve ging snel naast Fran zitten en sloeg een arm om haar heen. ‘Gaat het?’ vroeg hij.

			‘Ja,’ zei ze. ‘Sterker nog, ik voel me…’ Ze aarzelde. ‘Nee, opgelucht is niet het juiste woord. Ik zal nooit vrede kennen, maar als Alan voorgoed opgesloten wordt, zal het voor mij voelen alsof het recht heeft gezegevierd.’

			‘Mam,’ zei Aline, ‘bedenk wel dat Alan alleen maar beschuldigd is van de moord. Dat betekent niet…’

			Steve onderbrak haar. ‘Ze arresteren iemand vaak pas als ze weten dat ze de juiste hebben en genoeg bewijs hebben om hem te veroordelen.’

			‘Aline, waarom kom je voor hem op?’ zei Fran boos. ‘Hij heeft je zus vermoord en erover gelogen!’

			‘Mam, pap, alsjeblieft,’ zei Aline. ‘Ik wil geen ruzie maken. Toen Kerry en Alan iets hadden, hadden ze constant ruzie, een echte knipperlichtrelatie. Het ging keer op keer fout. Maar na hun ruzie op het feestje komt hij terug naar haar huis om haar te vermoorden? Ik weet het niet. Het klopt gewoon niet.’

			‘Wat klopt er niet?’ zei Fran boos. ‘Je weet dat hij loog over het feit dat hij terug was gekomen na het feestje.’

			‘Dat snap ik, maar luister nou. Kinderen die bijna achttien worden zijn ongelooflijk onzeker. Ik werk elke dag met ze. Ze denken dat ze volwassen zijn, maar dat zijn ze niet. Wanneer je hen daarmee confronteert, zoeken ze een makkelijke uitweg, zelfs als dat liegen is,’ zei Aline op luidere toon. ‘Ik zou enorm nerveus zijn als een agent op kwam dagen om me te ondervragen. Ik kan me amper voorstellen hoe doodsbenauwd ik tien jaar geleden zou zijn geweest, toen ik achttien was.’

			Fran wilde er niets van horen. ‘Je kan dit blijven rationaliseren, maar het maakt me niet uit of hij een bang kind is. Alan Crowley heeft Kerry vermoord en daar zal hij voor boeten.’

			‘Fran, Aline,’ onderbrak Steve hen, ‘het laatste wat we willen is ruzie met elkaar maken. De waarheid komt tijdens het proces wel aan het licht.’

			Fran had het laatste woord. ‘Wanneer hij schuldig bevonden zal worden, bedoel je.’
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			Alan werd vanuit de gevangenis naar de ernaast gelegen rechtbank gebracht, waar hij om half twaalf zou voorkomen. De bewakers lieten hem plaatsnemen naast een wachtende Lester Parker.

			Zijn ouders zaten aan de ene kant van de rechtszaal, op de eerste rij, net voor de toeschouwers. Zijn moeder schrok toen ze hem in zijn oranje gevangenispak zag. Zijn handen waren geboeid.

			Aan de andere kant van de rechtszaal, ook op de eerste rij, zaten Fran en Steve Dowling. Toen ze oogcontact met hem maakten, keek hij weg.

			De assistent-officier las de aanklachten voor. Moord, onrechtmatig wapengebruik – de golfclub – en het beïnvloeden van getuigen. De rechter, een kalende man die zijn bril hoog op zijn voorhoofd droeg, wendde zich tot Lester Parker. ‘Wat pleit uw cliënt?’

			‘Onschuldig, Edelachtbare.’

			De rechter zei tegen de assistent-officier: ‘U wil de beklaagde tot het proces vasthouden.’

			De assistent begon: ‘Edelachtbare, de Staat heeft een zeer sterke zaak tegen Alan Crowley. Ons onderzoek heeft aangetoond dat hij op de nacht van haar dood het feestje in het huis van Kerry Dowling heeft bijgewoond en extreem jaloers werd toen een andere jongeman met haar praatte. Wij beweren dat hij later op de avond, toen iedereen al weg was, terug is gekomen en haar met een golfclub op het hoofd heeft geslagen. Ze viel in het zwembad in haar achtertuin. Haar familie ontdekte de volgende ochtend haar lichaam in het zwembad. Hij loog tegen de politie over waar hij was ten tijde van de moord en spoorde enkele van zijn vrienden aan om voor hem te liegen. Ze hebben inmiddels toegegeven dat hij gelogen heeft. Hij heeft ook gelogen over het feit dat hij die avond de golfclub heeft aangeraakt; zijn vingerafdrukken zijn erop aangetroffen.’

			De assistent-officier ging verder. ‘Edelachtbare, we maken ons grote zorgen dat hij zal vluchten als hij op vrije voet mag blijven. Hem hangt levenslang boven het hoofd. Hij heeft al getuigen beïnvloed en zou dat zomaar weer kunnen doen.’

			Alan boog zijn hoofd en sloot zijn ogen terwijl hij luisterde wat voor slecht beeld er van hem geschetst werd.

			Parkers antwoord was luid en duidelijk. ‘Edelachtbare, mijn cliënt heeft geen strafblad, zelfs geen boete voor te hard rijden. Geen voorgeschiedenis van geweld. Hij woont al zijn hele leven in hetzelfde huis, bij zijn ouders. Hij heeft drie maanden geleden eindexamen gedaan op de middelbare school en zou over een paar dagen naar Princeton gaan. Hij heeft absoluut de middelen niet om op eigen benen te staan.’

			Parker ging verder. ‘Edelachtbare, ik heb een paar van de onderzoeksrapporten gekregen. De officier van justitie heeft niet verteld dat er geen getuigen zijn van de moord, noch dat er minstens twee andere, nog niet geïdentificeerde vingerafdrukken op de golfclub zitten. Een van die vingerafdrukken is wellicht wel van de dader van deze afschuwelijke misdaad.

			De rapporten geven ook aan dat Kerry een aanvaring had met een jongeman die haar recent nog had geholpen met een lekke band. Het slachtoffer heeft aan vriendinnen verteld dat deze jongeman de alcohol voor het feestje heeft gekocht, maar ook boos en agressief werd toen zij hem niet wilde uitnodigen voor datzelfde feestje. Deze persoon is nog niet geïdentificeerd, maar moet worden beschouwd als iemand die van groot belang is voor dit onderzoek.

			Edelachtbare, het borgtochtsysteem is afgeschaft. U heeft slechts twee keuzes: de verdachte vasthouden, of dat juist niet doen. Het zou een schande zijn als hij langer dan een jaar vast moet zitten terwijl hij op het proces wacht. We zijn van plan om deze aanklacht met de grond gelijk te maken. De Staat heeft geen reden om hem als een bedreiging voor iemand in de gemeenschap te beschouwen of hem als vluchtgevaarlijk te zien.’

			De rechter dacht diep na over deze argumenten. ‘Dit is een moeilijke beslissing. De beklaagde wordt verdacht van een afgrijselijke misdaad. Ik heb de argumenten van de officier van justitie voor het vasthouden van de verdachte overwogen, maar meneer Crowleys advocaat heeft ook sterke argumenten gegeven. De verdachte is achttien jaar en ik geloof niet dat hij enorm vluchtgevaarlijk is. Er is geen bewijs dat hij een bedreiging vormt voor iemand in de gemeenschap. Het is beargumenteerd dat er geen getuigen zijn van zijn misdaad en dat het bewijs niet sluitend is. Onder deze omstandigheden, doe ik de volgende uitspraak.

			De beklaagde wordt vrijgelaten onder de volgende voorwaarden. Hij moet te allen tijde onder elektronisch toezicht staan. Hij mag de staat New Jersey niet verlaten zonder toestemming van het hof. Hij moet bij zijn ouders op hun adres in Saddle River verblijven, tenzij hij op de universiteit zit, die ook in New Jersey ligt. Hij mag geen contact hebben met de familie van het slachtoffer.

			De verdachte wordt mee terug genomen naar de gevangenis van Bergen County, waar hij een elektronische enkelband zal krijgen en vervolgens vrijgelaten mag worden.’

			Alan durfde opgelucht te ontspannen. Parker sloeg een arm om hem heen en fluisterde: ‘Oké, Alan. Ga naar huis en doe het rustig aan. Ik bel je morgen. Onthoud, je hebt het met niemand over de zaak, behalve met je ouders.’

			Om een aanvaring tussen de families te voorkomen, liet de parketpolitie de familie Dowling als eerste weggaan. Pas toen zij in de lift stonden, mochten de Crowleys weg.
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			Een radeloze en woedende June Crowley reed samen met Doug en Alan naar huis. Het had na de hoorzitting bijna twee uur geduurd voordat Alan terug in de gevangenis van Bergen County was en zijn vrijlating was geregeld. Onderweg naar Saddle River sloot Alan zijn ogen en deed hij of hij sliep. Er werd geen woord gesproken tijdens de rit van twintig minuten. Ze hadden allemaal honger. Doug en June hadden amper ontbeten en behalve wat koffie in de rechtbank hadden ze niets meer binnengekregen sinds die ochtend. Alan was zo nerveus geweest over zijn hoorzitting dat hij geen hap van het gevangenisontbijt had genomen.

			Ze liepen samen de keuken in en waren blij om te ontdekken dat Brenda een vroeg diner voor hen had klaargemaakt. Zoals altijd stond de kleine tv in de keuken aan terwijl ze werkte. Ze verstijfden toen ze de naam Crowley hoorden en keken naar het scherm, waarop een geboeide Alan de rechtbank binnen werd gebracht. De verslaggever zei: ‘Alan Crowley, het vriendje van de vermoorde Kerry Dowling, werd vanochtend voorgeleid. Hij wordt beschuldigd van moord, onrechtmatig wapengebruik en het beïnvloeden van getuigen. Hij pleitte onschuldig te zijn. Nadat hem een enkelband was omgedaan, werd hij vrijgelaten en onder toezicht van zijn ouders geplaatst.

			June Crowley, de moeder van de verdachte, praatte met ons na de hoorzitting.’

			‘Het bestaat gewoon niet dat mijn zoon deze misdaad heeft begaan. Hij hield van Kerry. De enige reden dat hij die avond terug naar haar feestje ging, was omdat hij haar wilde helpen met opruimen en wilde kijken of alles goed met haar was. De politie heeft een kind dat net achttien is geworden doodsbang gemaakt. Ze haalden hem uit ons huis op zondagochtend toen mijn echtgenoot en ik niet thuis waren, brachten hem naar het Openbaar Ministerie, ondervroegen hem en intimideerden hem zodat hij ging liegen. En nu zeggen ze dat hij haar wel vermoord moet hebben, aangezien hij heeft gelogen.’

			Ze werd onderbroken door een zichtbaar geïrriteerde Lester Parker, die June bij haar arm greep en haar bij de microfoon wegtrok. Hij zei stellig: ‘Ik zal mij ten volle inzetten om Alan Crowley te verdedigen. Wanneer alle feiten bekend zijn, zal hij worden vrijgepleit. De Crowleys zullen voorafgaand aan het proces geen enkele andere uitlatingen doen.’

			Er viel een ongemakkelijke stilte toen het nieuws verderging met het volgende item.

			Brenda zei: ‘Het gehaktbrood, de groentes en de aardappels hoeven alleen maar opgewarmd te worden.’ Ze glimlachte Alan meelevend toe. ‘Ik zal jullie in alle rust laten eten,’ zei ze terwijl ze de kamer uit vluchtte.
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			Marge en Jamie zaten in de keuken te eten toen Marge de televisie aanzette voor het nieuws van zes uur. Het hoofditem was de hoorzitting van Alan Crowley. Ze zag een bleke en gespannen Alan de rechtbank verlaten, achternagezeten door fotografen en verslaggevers.

			‘Dat is Alan Crowley,’ zei Jamie.

			‘Ik wist niet dat jij Alan kende,’ zei Marge.

			‘Hij is een vriend van Kerry, van voor ze naar de hemel ging.’

			‘Ja, dat klopt.’

			‘Hij zoent met haar.’

			‘Ja,’ zei Marge.

			‘Hij zoende haar voordat ze ging zwemmen en naar de hemel ging.’

			‘Jamie, bedoel je de avond van Kerry’s feestje, toen jij ook met haar ging zwemmen?’

			‘Ik heb gezworen daar niet over te praten.’

			‘Dit keer mag het, Jamie. Wat deed Alan nadat hij Kerry zoende?’

			‘Hij knuffelde haar en ging toen weer naar huis.’

			‘Wat gebeurde er toen, Jamie?’

			‘De grote kerel sloeg Kerry en duwde haar het zwembad in.’

			‘Jamie, weet je dat zeker?’

			‘Ik zweer het. Papa noemde me altijd “grote kerel”, toch?’

			‘Ja, Jamie, inderdaad. Maar onthoud, we praten met niemand over wat er die avond waarop Kerry naar de hemel ging is gebeurd. Dat is ons geheim.’

			‘Ik zweer het, mam. Ik heb het niemand verteld.’

			Net als altijd ging Jamie na het eten naar boven om televisie te kijken. Zwaarmoedig zette Marge nog een pot thee en ging weer aan de keukentafel zitten. Ze begreep precies wat Jamie haar had verteld. Als Jamie inderdaad beschreef wat hij had gezien tijdens de nacht waarin Kerry werd vermoord, dan leefde Kerry nog toen Alan wegging. Was Alan teruggekomen om Kerry te vermoorden? Dat kan, dacht ze, maar waarom zou hij dat doen? De grote kerel over wie Jamie het heeft kan dus niet Alan zijn. Maar wie is het dan wel?

			Als Jamie het met de inspecteur over de grote kerel heeft, en als Jamie hem vertelt dat Jack hem vroeger grote kerel noemde, dan denken ze misschien dat hij het over zichzelf heeft. Ik kan me niet voorstellen hoe de Crowleys zich nu voelen. Hoe zou ik me voelen als Jamie gearresteerd werd? Hij zou zo bang zijn. Ik weet niet wat ik moet dan. Ik weet echt niet wat ik moet doen.

		


		
			39

			Inspecteur Mike Wilson was rusteloos. Het baarde hem grote zorgen dat er nog een los eindje aan het onderzoek zat.

			Hij had nagenoeg geen informatie die hem zou kunnen leiden naar de man die Kerry het bier had verkocht en haar daarna had geprobeerd aan te randen. Volgens de vriendin van Kerry die hem over dit incident had verteld, had hij voorgesteld om Kerry thuis op te zoeken nadat het feestje voorbij was.

			Misschien was hij langsgekomen nadat Alan vertrokken was. Hij had Kerry al agressief bejegend, was hij misschien écht gewelddadig geworden toen ze hem nog een keer had afgewezen?

			Er was maar een manier om hem op te sporen.

			De volgende dag belde Mike Aline op haar werk. ‘Aline, hoewel Alan onze officiële verdachte is, heb ik nog een paar dingen nodig om het onderzoek af te ronden. Misschien kun jij me daarbij helpen?’

			‘Natuurlijk,’ zei Aline.

			‘Ik zou je het liefst onder vier ogen spreken.’

			‘Natuurlijk. Wil je thuis langskomen?’

			‘Nee. Dit gesprek zou ik liever privé houden.’

			‘Wanneer komt het jou uit?’

			‘Ben je toevallig vanavond vrij?’

			‘Jazeker.’

			‘Ik spreek liever niet in de buurt van Saddle River af, waar we allebei herkend kunnen worden.’

			Ze spraken af in een eettent op Old Hook Road in Westwood.

			Toen Aline stipt om half zes aankwam, zwaaide Mike naar haar vanaf een tafel in de hoek. Ze ging tegenover hem zitten.

			‘Nadat ik je had gesproken, bedacht ik me dat je misschien liever ergens heen gaat waar ze wijn schenken,’ zei hij.

			‘Dat zou eerlijk gezegd wel mijn eerste keus geweest zijn. Ik drink al te veel koffie.’

			Mike glimlachte. ‘Aline, hiernaast zit een Ierse pub die net geopend is. We hoeven zelfs onze auto’s niet te verplaatsen. Zullen we daarheen lopen?’

			‘Klinkt goed.’

			Vijf minuten later zaten ze in O’Malley’s, aan een tafel in de hoek. Aline nipte van haar pinot grigio terwijl Mike een slok bier nam.

			‘Aline, ik weet hoe sterk je moeder overtuigd is van Alan Crowleys schuld, daarom wilde ik dit gesprek niet voeren waar ze bij was. Ik geloof wel dat hij het gedaan heeft, maar er zijn twee losse eindjes die nog aan elkaar geknoopt moeten worden. Allereerst moet ik de persoon vinden die Kerry heeft geholpen met haar band.’

			‘Kan ik je daarbij helpen?’

			‘Zeven meisjes die op het feestje waren zitten nog op de middelbare school, ze zijn nog niet volwassen. Hun ouders lieten mij niet met hen praten. Tijdens je werk als decaan zul je wel met een paar van hen spreken.’

			‘Waarschijnlijk wel, ja.’

			‘Het lijkt me niet onwaarschijnlijk dat ze met jou over Kerry gaan praten.’

			‘Dat is mogelijk.’

			‘Kerry heeft een van de meisjes die ik sprak over de man die haar hielp met de band verteld. Misschien heeft ze het hier ook met deze meisjes over gehad. Als je met hen over Kerry praat, kun je dat onderwerp misschien proberen aan te snijden?’

			Aline ademde zachtjes uit. ‘Je snapt wel dat ik me daarmee ethisch gezien op glad ijs begeef. De regels omtrent privacy zijn voor decanen erg streng.’

			‘Dat begrijp ik, maar ik hoef geen persoonlijke details van deze meisjes te weten. Misschien hoef ik niet eens de namen te weten van meisjes die iets met je delen. Maar als een van hen iets weet wat me naar deze man kan leiden, zou dat me enorm helpen. Als ik je een lijst met hun namen geef, kun jij dan met hen over Kerry praten en het over deze man hebben?’

			Aline overwoog het. Ze wist dat ze kans liep om haar baan te verliezen. Maar ze had ook de ongelovige blik op Alan Crowleys gezicht gezien toen hij in een oranje gevangenispak met handboeien om de rechtszaal verliet en door de pers op de foto werd gezet. Als er ook maar de geringste kans bestond dat hij onschuldig was…

			‘Ik zal je helpen,’ zei ze beslist.

			Mikes gezicht klaarde op.

			‘Dank je. Misschien loopt het spoor wel dood, maar ik moet het onderzoeken.’

			Hij pakte de pul bier van tafel. ‘Een glas bier gaat er wel goed in aan het einde van de dag.’

			‘Een glas wijn ook.’

			Hij hief zijn bier. ‘Proost.’

			Hun glazen tikten tegen elkaar.

			‘Je zei dat er nog iets was waarover je met me wilde praten.’ Het klonk meer alsof Aline hem een vraag stelde.

			‘Misschien is het niets, maar het laatste berichtje dat Kerry je op de dag van het feestje stuurde blijft me bezighouden. Je zei dat ze kon overdrijven, maar ik vroeg me af of je enig idee hebt waar ze het over had.’

			‘Ik krijg het ook maar niet uit mijn hoofd,’ zei Aline bedachtzaam. ‘Het antwoord is nee. Kerry had het meestal over de goede cijfers die ze haalde, of dat het team drie keer achter elkaar een wedstrijd gewonnen had. Maar ze zei nooit iets als “ik heb iets belangrijks met je te bespreken”.’

			‘Aline, tijdens mijn onderzoek heb ik gehoord dat Kerry en Alan een knipperlichtrelatie hadden. Denk je dat het berichtje over hem ging?’

			Aline schudde haar hoofd. ‘Het antwoord is dat ik het gewoon niet weet.’

			‘Ik dacht al dat je dat zou zeggen.’

			Mike nam een slok bier. ‘Ik wil je vragen om deze meisjes aan te moedigen om met jou over Kerry te praten, om te kijken of ze weten wat er zo belangrijk was.’

			Dit keer aarzelde Aline niet. ‘Ook dat verzoek wil ik wel inwilligen.’

			‘Dan zijn we het met elkaar eens.’ Mike voegde daaraan toe: ‘Ik krijg honger. Wil je een hapje met me mee eten? Ik heb deze plek vorige maand pas ontdekt. Ik weet niet wie de kok is, maar hij levert uitstekend werk.’

			Dat is de tweede keer in een paar dagen dat ik word uitgenodigd voor een etentje, dacht Aline.

			Haar ouders waren met vrienden uit eten. Waarom niet? ‘Ik hoop dat ze cornedbeef hebben,’ zei ze tegen Mike.

			‘In een Ierse pub? Dat is een vereiste. Ik heb het vorige week gegeten, het is erg lekker.’

			‘Je hebt me overtuigd.’

			Het eten was net zo lekker als Mike had beloofd. Tijdens de maaltijd hadden ze het over hun verleden. Aline zei: ‘Ik ben aan Columbia afgestudeerd. Ik dacht altijd dat ik maatschappelijk werkster of leraar zou worden, maar toen ik met mijn master bezig was, besloot ik dat decaan zijn beter bij me paste. Ik vind het erg fijn om kinderen te helpen bij hun keuzes.’

			‘Ik kom ook uit de buurt. Ik ben opgegroeid in Washington Township, speelde football aan St. Joe’s in Montvale en studeerde in Michigan. Daar speelde ik geen football.’

			‘Wonen je ouders en de rest van je gezin nog steeds in Washington?’

			‘Ik ben enig kind en nee, vlak nadat ik afgestudeerd was, verhuisden mijn ouders naar New York City. Pap wandelt elke dag naar zijn advocatenbureau en mam vindt het fijn om de cultuur op te snuiven.’

			‘En wat deed je nadat je afgestudeerd was?’

			‘Nadat ik mijn diploma gehaald had, besefte ik dat ik in het strafrechtelijk circuit wilde werken. Ik haalde mijn master bij John Jay in Manhattan. Ik werkte een paar jaar voor de politie in Walwick voordat ik deze baan bij het Openbaar Ministerie kreeg. Afgelopen juni heb ik eindelijk mijn vierjarige avondopleiding aan Seton Hall Law School af weten te maken.’

			‘Dat klinkt heel ambitieus. Wat ga je doen met je diploma?’

			‘Ik wil allereerst mijn examen als advocaat halen. Daarna weet ik het nog niet. Maar ik weet dat een rechtenstudie me erg zal helpen als ik hogerop wil komen bij de politie.’

			‘Heb je al eerder gewerkt met families als de mijne, die te maken hebben gehad met een vermoord familielid?’

			‘In de zes jaar dat ik bij het om werk helaas maar al te vaak.’

			‘Als decaan hoor ik een soort expert te zijn op het gebied van zelfverdedigingsmechanismen. Ik weet hoe slecht het met mij gaat, maar mijn vader en moeder zijn volledig gebroken. Ik vraag me af of iets hen ooit zal kunnen helpen.’

			‘Wanneer het proces achter de rug is en het recht heeft gezegevierd, zal het echte genezen pas beginnen.’

			‘Ik hoop het,’ zei Aline. ‘Ze hebben mij enorm geholpen toen ik door een hel ging.’

			Mike keek haar vragend aan en ze vertelde hem over Rick, die na een aanrijding door een dronken bestuurder was omgekomen.

			‘Wat is er met de man gebeurd die hem heeft doodgereden?’

			‘Hij werd onschuldig verklaard omdat een vriend voor hem loog. Niemand heeft het ongeluk gezien, maar wij denken dat hij voordat de politie arriveerde van plek heeft geruild met die vriend, die nuchter was en meereed als passagier. Andere getuigen zeiden dat hij flink gedronken had op een feestje en hij gewoon achter het stuur zat toen hij wegging. En dit was een paar minuten voor het ongeluk. En het was zijn auto. Maar ik denk dat de jury het gewoon niet zeker wist, en hem daarom vrijuit liet gaan.’

			‘Soms lopen die dingen zo.’

			Aline aarzelde en zei toen met trillende stem: ‘Hij is tegenwoordig gelukkig getrouwd, heeft twee kinderen en een goede baan op Wall Street. Hij leeft nog lang en gelukkig.’

			‘Heb je dat kunnen verwerken?’ vroeg Mike zachtjes.

			‘Eerst was ik woedend. Ik haatte hem. Daarom ging ik in Londen werken, bij de International School. Ik wilde weg. Ik hield me lang vast aan mijn bitterheid, maar op een dag werd ik wakker en besefte ik dat ik mijn leven aan het verpesten was door niet te accepteren wat er gebeurd was. En toen besefte ik dat mijn woede en bitterheid niks zouden veranderen. Hoe moeilijk en oneerlijk alles ook was, ik moest verdergaan met mijn leven, anders zou ik gek worden.’

			‘Ik ben blij dat je die keuze hebt gemaakt. Ik weet zeker dat je verloofde dat ook gewild zou hebben.’

			‘Dat denk ik ook.’ Even was Aline diep in gedachten verzonken, maar toen klaarde haar gezicht op. ‘Ik bedenk me net iets. Ik dacht al dat je me bekend voorkwam toen ik je in het huis van mijn ouders zag. Toen ik in de eerste klas zat, gingen ik en mijn vriendinnen naar een toneelstuk van St. Joe’s. Ze deden Westside Story. Deed jij toevallig ook mee?’

			‘I’ve just met a girl named Mah-REEE-ahh,’ zong Mike zachtjes.

			‘Je was het echt! Ik vind dat nummer geweldig, je deed het zo goed. Ik ben een best goede sopraan – ik zou zo met je meezingen, maar ik wil niet uit de bar gegooid worden.’

			‘Als ze het niet mooi vinden, kunnen we in plaats daarvan “Danny Boy” zingen.’

			Aline lachte oprecht. Daardoor besefte ze dat ze zich voor het eerst in lange tijd vrolijk voelde.
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			De ochtend na zijn hoorzitting werd Alan slaapdronken wakker. Hij had een levendige droom gehad over Kerry en zijn laatste momenten met haar. Hoe hij een moment had geaarzeld toen hij om het huis heen liep. Hoe hij haar vaarwel zoende. De begrafenis. Kerry die hem vroeg: ‘Alan, waarom heb je handboeien om?’ Verslaggevers. Vragen die op hem afgevuurd werden.

			Toen hij zijn ogen opendeed was het kwart voor acht, en terwijl hij langzaam terug in het hier en nu kwam, besprong de werkelijkheid hem weer. Wat ging er nu gebeuren? Hij hoorde de volgende dag naar Princeton te gaan.

			Hij keek naar de halfvolle koffer die aan de andere kant van de kamer stond. Moet ik die nog verder inpakken, vroeg hij zich af terwijl hij naar de douche liep.

			Toen hij beneden kwam, zaten zijn ouders aan de keukentafel koffie te drinken. Het zag eruit alsof ze allebei slecht hadden geslapen. Ze maakten zich natuurlijk zorgen om hem, dacht hij bitter. De laptop van zijn vader stond opengeklapt voor hem.

			Hij keek op van zijn computer en begroette hem met een vraag. ‘Alan, heb je vanochtend al je e-mail bekeken?’

			‘Nee, hoezo?’

			Zijn vader en moeder keken elkaar aan. Zijn moeder zei: ‘Alan, je vader en ik hebben een mail van Princeton gekregen. Met een cc naar jou. Hij kwam van het hoofd van de toelatingscommissie. Ze willen vandaag een videogesprek met ons.’

			‘Vandaag?’ zei Alan. ‘Dat betekent dat ze met me willen praten voordat ik daar morgen heen ga. Ze zullen waarschijnlijk zeggen dat ze van gedachte veranderd zijn, om me alsnog af te wijzen.’

			‘Alan,’ zei zijn vader, ‘laten we niet op de zaken vooruitlopen. Ik heb teruggestuurd dat we hen om negen uur spreken.’

			‘Moeten we vragen of Lester Parker erbij hoort te zijn?’ vroeg June.

			‘Laten we zien wat ze te zeggen hebben voordat we er advocaten bij betrekken.’

			Alan wist zeker dat hij de volgende dag niet naar Princeton zou rijden. Dat zei hij niet tegen zijn ouders, ook al kon hij van hun gezichten aflezen dat zij dat ook dachten. Hij wist nog hoe ze het bij hem erin gehamerd hadden dat hij hoge cijfers moest halen. Simpelweg omdat ze geloofden dat afstuderen aan een goede universiteit je een gouden toekomst zou bezorgen. En nu ging Princeton hem vertellen dat hij thuis moest blijven.

			Zijn moeder stelde voor om wentelteefjes te maken, zijn lievelingsontbijt. Haar toon deed hem denken aan de keer dat ze hem ijs aanbood nadat zijn amandelen verwijderd waren. Ondanks alles had hij toch honger.

			‘Ja, oké. Bedankt,’ zei hij.

			Ze aten hun ontbijt in doodse stilte. Om één minuut voor negen tikte zijn vader het nummer in dat in de e-mail stond. Hij zette de telefoon op speakerstand.

			David Willis stelde zich voor als het hoofd van Princetons toelatingscommissie. ‘Lawrence Knolls, hoofd juridische zaken van ­Princeton University, neemt ook deel aan dit gesprek.’

			Er werden beleefdheden uitgewisseld voordat Willis ter zake kwam.

			‘Alan, we zijn op de hoogte van de ongelukkige omstandigheden waar jij je in bevindt. We zijn tot de conclusie gekomen dat het beter is voor alle betrokken partijen als jij je studie uitstelt tot je persoonlijke situatie opgehelderd is.’

			June zei: ‘Maar we gaan hem morgen naar de oriëntatie voor de eerste­jaars brengen.’

			‘Dat weet ik, mevrouw Crowley. Daarom spreken we vandaag met u.’

			Doug zei: ‘U zegt dat het beter is als Alan zijn studie uitstelt. Is die keuze aan Alan, of draagt u hem op om te wachten met studeren?’

			‘Het spijt me als ik niet duidelijk was. Het zou onhandig zijn als Alan onder de huidige omstandigheden als eerstejaars zou beginnen.’

			‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg June.

			Dit keer reageerde de advocaat. ‘Het betekent dat Alan zich opnieuw kan aanmelden als alle aanklachten tegen hem verworpen zijn.’

			‘Ik zei toch dat Lester Parker hierbij had moeten zijn,’ onderbrak June hen, terwijl ze Doug boos aankeek.

			‘We zullen het collegegeld dat u al betaald heeft terugstorten,’ zei Willis.

			Alan vroeg: ‘Hoe weet u wat er met mij aan de hand is?’

			Lawrence Knolls antwoordde: ‘We blijven graag op de hoogte van wat er speelt rondom onze studenten, maar ik zal niet verder in details treden.’

			Toen het gesprek afgerond was, belde Knolls Willis, die onmiddellijk opnam. Hij zei: ‘David, ik denk dat dit zo goed ging als we hadden kunnen verwachten.’

			‘Denk je dat hij onze beslissing zal aanvechten?’

			‘Ik betwijfel het. Elke advocaat die onze voorwaardes naleest ziet dat onze moraliteitsclausule ons de vrijheid geeft om te bepalen wie we toelaten.’

			‘Trouwens,’ zei Willis, ‘onze persdienst lijkt goed werk te hebben geleverd. Ik kreeg vanochtend een mail van het pr-bureau. Ze hadden een artikel bijgevoegd van een krant uit Noord-New Jersey over een aankomend Princeton-student die gearresteerd is voor moord.’

			‘Het stelt me gerust dat ze dit oppikten,’ zei Knolls.

			‘Jazeker,’ zei Willis.

			In dit geval was de persdienst niet nodig geweest. Het toelatingskantoor van de universiteit had al twee telefoontjes gehad over Alan Crowley. Het eerste was beleefd, bijna verontschuldigend, het tweede kwam van een zeer boze beller die zich afvroeg wat voor soort mensen ze tegenwoordig tot Princeton toelieten.
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			Terwijl de dagen voorbijgingen, begon Marge zich steeds meer zorgen om Jamie te maken. Normaal gesproken was hij ’s ochtends altijd opgewekt en keek hij ernaar uit om te gaan werken, maar tegenwoordig was hij stil. Wanneer ze met hem probeerde te praten, had hij het altijd over Kerry. ‘Kerry is met papa in de hemel. Ik wil daar ook heen.’

			‘Ooit, Jamie, maar nog lang niet. Ik heb je hier nodig.’

			‘Je kan ook met ons mee.’

			Een andere keer vroeg hij uit het niets: ‘Gaan mensen in de hemel zwemmen, net als Kerry?’

			‘Misschien.’ Lieve God, zorg ervoor dat hij niet steeds Kerry’s naam noemt, smeekte Marge. Ze probeerde van onderwerp te veranderen. ‘Kijk je ernaar uit om de trainingen te bekijken, nu het voetbalseizoen weer begonnen is?’

			‘Dat zijn ook grote kerels.’

			‘Noemt iemand anders je ook een grote kerel, Jamie?’

			‘Papa.’

			‘Weet ik. En wie nog meer?’

			Jamie glimlachte. ‘Ik noem mezelf een grote kerel.’

			Wanhopig besefte Marge dat het alleen maar een kwestie van tijd was voordat hij zijn mond voorbijpraatte en zichzelf in de problemen bracht.

		


		
			42

			Aline begon gewend te raken aan de fijne, drukke routine op school. Ze hield zich aan de belofte die ze Mike had gedaan en deed haar best om in contact te komen met de zeven meisjes die wel op het feestje waren geweest maar niet met de politie hadden gepraat. Ze boekte maar weinig vooruitgang, tot ze hulp kreeg uit een onverwachte hoek. Pat Tarleton kwam op een ochtend langs op haar kantoor.

			‘Goedemorgen, Aline. Hoe gaat het thuis?’

			Aline zuchtte. ‘Oké, soort van.’

			‘Is er iets mis?’ vroeg Pat.

			‘Gisteravond hadden mijn moeder en ik tijdens het eten…’ Ze aarzelde even. ‘Nee, laten we het gewoon een klein meningsverschil noemen.’

			‘O nee. Waarover?’

			‘Mam vertelde dat ze Princeton had gebeld om hun de waarheid te vertellen over wat voor soort studenten ze toelieten. Ze had het natuurlijk over Alan Crowley. Ik zei dat ik dacht dat ze het mis had. Hij wordt verdacht, maar hij is nog niet veroordeeld. Ik zei dat ze zich er niet mee moest bemoeien. Daar was ze het natuurlijk niet mee eens.’

			‘O, Aline, het spijt me.’

			‘Het maakt niet uit, Pat. We praten alweer met elkaar.’

			‘Nee, Aline. Het spijt me dat ik je niet heb verteld dat ik Princeton heb gebeld om te zorgen dat ze wisten van Alans arrestatie.’

			‘Pat, ik begrijp het niet. Waarom zou je…’

			‘Omdat ik dat verplicht ben aan deze school en onze huidige en toekomstige leerlingen. Alle ouders in deze stad hopen dat hun zoon of dochter toegelaten wordt tot een Ivy League, Notre Dame of Georgetown. Zoals je weet is het heel moeilijk om toegelaten te worden tot deze plekken. Het is van levensbelang dat Saddle River High een goede verstandhouding met hen onderhoudt, ook met Princeton. Als we hun niet hadden verteld dat een van onze leerlingen voor slechte publiciteit kan gaan zorgen, dan hadden ze het onze leerlingen die in de toekomst naar Princeton willen gaan weleens heel moeilijk kunnen maken.’ Ze stopte even. ‘Ik wilde niet bellen, maar het moest. En als ik het je had verteld, dan had ik je een ruzie met je moeder kunnen besparen.’

			‘Zo heb ik het nog nooit bekeken, Pat. Ik heb nog veel te leren.’

			‘Je doet het prima,’ zei Pat. ‘Maar dat is niet de reden dat ik langskwam. Aline, ik wil je om een gunst vragen en ik begrijp het als je nee zegt. Veel van de meisjes die dit voorjaar met Kerry in het lacrosseteam zaten zijn geslaagd en studeren inmiddels, maar enkele van haar teamgenotes zijn nu laatstejaars, en zij zijn erg aangedaan door wat er met haar gebeurd is. Ik geloof dat het goed zou zijn als ze de kans kregen om hun gevoelens over Kerry te delen. Ik zou jou graag als decaan aan deze meisjes koppelen. Maar ik begrijp het als…’

			Aline onderbrak haar. ‘Pat, dat is goed. Het zal voor mij therapeutisch werken als ik kan horen wat Kerry’s vriendinnen over haar te zeggen hebben. Ik ga graag met ze aan de slag.’

			Pat beloofde haar de namen te mailen en verliet het kantoor. Aline voelde zich enorm opgelucht. Ze hoefde geen reden te bedenken om tijd door te brengen met deze meisjes: Pat had haar er een gegeven.

			Voordat de bel voor het eerste uur ging, liep ze langs de lerarenkamer voor een tweede kop koffie. Er waren een paar andere leerkrachten, inclusief Scott Kimball, die met een erg aantrekkelijke geschiedenislerares aan het praten was. Ze was nieuw en ze keek hem bewonderend aan. Ik geef toe, dacht Aline, hij is een aantrekkelijke man. Ze vermoedde dat Barbara Bagli, de nieuwe lerares, ongeveer dertig jaar oud was en zeer geïnteresseerd in Scott.

			Haar vermoedens werden bevestigd toen Barbara tegen Scott zei: ‘Mijn ouders komen volgende week op bezoek uit Cleveland en ze gaan graag lekker uit eten. Welke plek zou jij aanraden?’

			Hij wenkte Aline om bij hen te komen staan. ‘Aline en ik hebben vorige week heerlijk gegeten in het Franse restaurant La Petite in Nyack. Aline, was het niet verrukkelijk?’

			Aline had ten onrechte aangenomen dat Scott discreet zou zijn over het avondje dat ze samen hadden doorgebracht. Ze keek of de andere leerkrachten hun gesprek konden afluisteren. Ze dacht van niet. Ze probeerde haar irritatie te verhullen terwijl ze antwoord gaf: ‘La Petite is geweldig. Ik weet zeker dat jij en je ouders ervan zullen genieten, Barbara.’

			Aline liep naar het koffiezetapparaat om het gesprek te ontvluchten. Terwijl ze een kop inschonk, dacht ze: dit was de laatste keer dat ik buiten school met Scott Kimball omga en hem de kans geef om me voor paal te zetten.
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			Alan beleefde de volgende week als in een waas. Hij wist nog dat hij zijn koffer had uitgepakt, een paar kledingstukken had opgehangen en de rest had weggeborgen in een ladekast. Mam zou willen dat ik netjes was, had hij gedacht. Ze zou me een draai om mijn oren geven als ik mijn kleren op de vloer achterliet.

			Hij wist niet wat hij met zichzelf aanmoest. Zijn vader stelde voor dat hij een bijbaantje nam. Een bijbaantje? Waar? En tot wanneer? Tot ik word veroordeeld voor moord?

			Hij dacht constant aan Kerry. De leuke dingen die ze hadden gedaan bleven maar door zijn hoofd spoken. Het eindfeest in mei. De rit naar de kust die ze na afloop hadden gemaakt. Hoewel het erg laat was geworden, toch waren ze vroeg opgestaan om een strandwandeling te maken. Weer voelde hij het warme zand onder zijn blote voeten en hoorde hij Kerry’s stem. ‘Alan, je was de knapste jongen tijdens het eindfeest. Ik ben zo blij dat ik je pak mocht uitkiezen. Het was perfect.’

			‘En ik was ook de gelukkigste jongen tijdens het feest, omdat ik het knapste meisje in de zaal had.’

			Elke dag na zijn ontbijt reed hij naar haar graf. Hij stopte daarmee toen hij zag dat iemand een foto van hem nam toen hij bij het monument van de Dowlings stond. De volgende dag stond die op de voorpagina van The Record.

			Voordat hij gearresteerd was, had hij altijd een goede eetlust gehad. Nu voelde het alsof er iets vastzat in zijn keel wanneer hij at. Door zijn moeders constante aansporingen om te blijven eten voelde hij zich alleen maar meer gestrest. Uiteindelijk riep hij uit: ‘Mam, probeer je me vet te mesten voor mijn proces, zodat iedereen kan zien hoe goed je voor me zorgt?’

			‘Alan, je had deze uitbarstingen als kind al. Toen tolereerde ik ze niet en nu ook niet. Ik begrijp dat je van streek bent, maar dat zijn je vader en ik ook. We reageren ons niet af op jou, reageer je niet af op ons.’

			Tot het bittere einde, dacht Alan, zal mam de touwtjes strak in handen houden.

			Zoals gewoonlijk had ze het laatste woord. ‘En onthoud, de enige reden dat je in deze situatie zit is je eigen temperament. Als je geen ruzie had gemaakt met Kerry en gewoon de waarheid had verteld, zat je nu op Princeton.’

			Na dat gesprek besloot Alan om zo weinig mogelijk tegen zijn ouders te zeggen. ’s Nachts sliep hij niet, dus sliep hij vooral overdag.

			Zijn moeder ging weer aan het werk als intensive careverpleegkundige in het Englewoodziekenhuis. Zijn vader had slechts twee dagen vrij genomen na zijn arrestatie en pakte allang weer elke ochtend om 7.14 de trein.

			Het enige gezelschap waar hij naar uitkeek was dat van Brenda, hun huishoudster. Ze was meelevend en bezorgd, heel anders dan zijn ouders. Een welkome afwisseling. Op een middag zei Brenda, nadat ze pannenkoeken voor hem had gemaakt: ‘Alan, ik weet dat jij dat arme meisje nooit pijn had kunnen doen. Alles komt wel goed met jou. Ik voel het aan mijn water en dat heeft altijd gelijk.’

			Een zweem van een glimlach verscheen op Alans gezicht. ‘Zorg goed voor dat water, Brenda, het is het enige wat in mij gelooft.’

			Inmiddels waren al zijn vrienden al aan het studeren. Hij had niks van hen gehoord. De berichtjes of e-mails die hij gestuurd had bleven onbeantwoord. Hij snapte waarom Rich, Stan en Bobby boos op hem waren. Maar waarom hadden zijn andere vrienden hem laten vallen? Moest hij dat echt vragen?

			De eenzaamheid was verstikkend. Zijn vader had gelijk toen hij zei dat hij een baantje moest regelen. Maar bij een sollicitatie werd altijd gevraagd of hij ooit gearresteerd was. ‘Ja, ik word verdacht van moord en ik heb een enkelband. Maar maak je geen zorgen, ik ben onschuldig.’

			Alan sliep het grootste deel van de dag en begon ’s nachts lange wandelingen te maken. Hij reed naar een wandelpad en met alleen een zaklamp op zak putte hij troost uit de stilte en de eenzaamheid van de bossen.

		


		
			44

			Zeven spelers van het lacrosseteam van vorig jaar zaten nog steeds op de middelbare school. Dankzij Pat Tarletons administratieve hulp waren Alines afspraken met hen dusdanig ver uit elkaar gepland dat ze niet zouden vermoeden waarom ze met Aline moesten praten.

			Ze begon elke sessie door te zeggen: ‘Ik weet dat je lacrosse hebt gespeeld met Kerry. Ik vroeg me af of je wilt praten over hoe je je over haar voelde en hoe je je nu voelt.’

			Zoals verwacht volgden de antwoorden een patroon.

			‘Ik mis Kerry zo erg.’

			‘Ik kan nog steeds niet geloven dat iemand haar kwaad heeft willen doen.’

			‘Het feestje was superleuk, maar toen kregen Kerry en Alan ruzie.’

			‘Verpestte die ruzie het feestje?’

			‘O nee, zoals gewoonlijk kon Kerry er wel om lachen. Ik weet dat ze alweer berichtjes naar elkaar aan het sturen waren toen ik wegging.’

			‘Vond iemand dat ze uit elkaar moesten gaan?’

			‘Alleen Annie, maar weet je waarom? Zij was zelf verliefd op Alan.’

			Toen ze begon over wie er bier naar het feestje had meegenomen, waren de antwoorden veelal hetzelfde. ‘Een paar van de jongens hadden wat meegenomen, en Kerry had al wat.’

			Slechts een van de meisjes, Alexis, aarzelde lang toen haar naar het bier werd gevraagd. Uiteindelijk zei ze: ‘Ik heb geen idee.’

			Aline wist zeker dat ze iets achterhield, maar drong niet aan. Ze vroeg de meisjes of ze de dag van het feestje met Kerry hadden doorgebracht. Vier van hen hadden die middag bij haar in het zwembad gezwommen.

			‘Was er verder nog iemand bij?’ vroeg Aline.

			Alexis zei: ‘Toen Jamie Chapman van werk thuiskwam, vroeg hij aan Kerry of hij ook mocht zwemmen.’

			‘Wat zei Kerry toen?’

			‘Kerry vond Jamie aardig, ze vroeg hem om erbij te komen. Toen hoorde hij dat we het hadden over wie er naar het feestje zou komen. Hij vroeg Kerry of hij ook mocht komen. Ze zei dat het alleen was voor mensen die nog op de middelbare school zaten.’

			‘Hoe reageerde hij daarop?’

			‘Hij leek erg teleurgesteld. Toen hij wegging, zei Kerry: “Ik vind het niet leuk om hem niet uit te nodigen, maar we gaan drinken tijdens het feestje. Misschien vertelt hij dat wel door.”’

			Aline besloot om eerlijk te zijn. ‘De politie denkt dat de man die bier geregeld heeft voor het feestje een aanvaring had met Kerry. Hij is degene die haar laatst met haar lekke band heeft geholpen. Ze willen die man vinden en met hem praten. Heeft Kerry het ooit met jou over hem gehad?’

			De enige die van de lekke band wist was Sinead Gilmartin. ‘Kerry zei dat ze een lekke band had gekregen op Route 17 en dat ze dat niet aan haar vader wilde vertellen, omdat die al gezegd had dat ze haar versleten band moest laten vervangen.’

			‘Weet jij wanneer dat gebeurde? Was dat vlak voor het feestje?’

			‘Ongeveer een week ervoor, misschien eerder.’

			‘Sinead, weet je nog of Kerry iets heeft gezegd wat de politie kan helpen om deze man te vinden? Hoe hij eruitzag? Het soort auto waarin hij reed?’

			‘Ik denk dat ik het nog wel weet. Kerry zei dat de man die stopte in een sleepwagen reed. Daarom kon hij de band zo snel vervangen. Ze wilde hem er tien euro voor geven, maar dat wilde hij niet. Ze zei dat hij heel aardig was.’

			Het was informatie die Mike onmiddellijk zou willen weten. Zodra Sinead haar kantoor verliet, begon ze een e-mail naar hem te schrijven, maar toen stopte ze weer. Dit moest ze niet via het schoolnetwerk sturen, dacht ze. Ze pakte haar telefoon en stuurde hem een berichtje.

			Toen Mike het berichtje van Aline las, bleven zijn ogen bij het woord ‘sleepwagen’ hangen. Alhoewel de informatie nog steeds vrij algemeen was, was dit al specifieker dan een of andere man van ‘ongeveer vijfentwintig’ die gestopt was om Kerry te helpen.

			Dankzij zijn tijd bij de politie van Waldwick wist hij hoe de meeste verkeersveiligheidsafdelingen in Bergen County hun wegen reguleerden. Elke gemeente had een eigen afdeling die verkeersbrigadiers en verkeerslichten regelde. Deze afdelingen hielden ook een lijst bij van de sleepwagenchauffeurs die een vergunning hadden om in de desbetreffende gemeente te werken. Hij wist nog dat er in Waldwick ongeveer een dozijn bedrijven met een vergunning te vinden waren. Hij nam aan dat voor Saddle River en de stadjes in de buurt – Washington Township, Upper Saddle River, Woodcliff Lake, Ho-Ho-Kus – hetzelfde gold.

			Dat betekende helaas niet dat de sleepwagen waarin hij geïnteresseerd was op de vergunningenlijst van deze stad stond. Route 17 was een grote snelweg die door het noorden van New Jersey liep. Acht kilometer verderop zat je al in een andere gemeente, met weer andere bedrijven. Maar ze moesten ergens beginnen.

			Mike gaf Sam Hines, een jonge rechercheur, de taak om voor elke stad uit te zoeken welke bedrijven een sleepwagenvergunning hebben, en om contact met hen op te nemen om te kijken welke chauffeurs jonger dan dertig waren.

			‘Mike, dit gaat heel lang duren,’ zei Sam.

			‘Ik weet het. Daarom kan je maar beter meteen beginnen.’
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			De naam van de laatste leerling die Pat Tarleton aan Aline had voorgesteld was Valerie Long. Maar omdat ze nog niet in haar laatste jaar zat, kon een gesprek over toekomstige universiteiten wachten.

			Het was een leraar economie die het balletje aan het rollen bracht, door bij Alines kantoor langs te komen en te vertellen dat de lesstof Valerie volledig onverschillig liet en dat ze bijna in een trance leek te verkeren.

			‘Misschien kun jij achter haar probleem komen als je met haar praat,’ zei de leerkracht.

			De volgende dag plande Aline een afspraak met Valerie in. Toen het meisje haar kantoor binnenstapte, was het overduidelijk hoe verdrietig ze was. Aline vroeg zich af of Kerry’s dood misschien de oorzaak was van haar ellende.

			Ze besloot om dat onderwerp nogmaals aan te snijden. Nadat Valerie tegenover haar ging zitten, zei Aline: ‘Valerie, ik weet dat veel meisjes zich Kerry’s dood erg aantrekken, en dat jij heel close met haar was.’

			‘Ik hield van Kerry. Ze was mijn beste vriendin hier op school.’

			‘Dan begrijp ik waarom je je zo rot voelt over haar dood.’

			‘Nee, u begrijpt er niets van.’

			Aline wachtte en hoopte dat Valerie meer zou zeggen. Toen ze dat niet deed, wist Aline dat het zinloos was om aan te dringen. In plaats daarvan zei ze: ‘Valerie, ik heb je dossier bekeken. Op je vorige school haalde je goede cijfers. En toen je hier afgelopen voorjaar kwam, ging je daarmee door. Daarna werden je cijfers steeds slechter en dit jaar maken je leraren zich zorgen omdat je zo afgeleid bent tijdens de les.’

			Het klopt dat ik afgeleid ben, dacht Valerie, maar ik kan haar niet vertellen waarom. In plaats daarvan zei ze: ‘Ik mis mijn vriendinnen in Chicago, die zijn daar nog allemaal. Mijn stiefvader kreeg een andere baan en van de ene op de andere dag moesten we verhuizen. Ik wilde bij mijn oma in Chicago blijven zodat ik niet naar een nieuwe school hoefde te gaan, maar dat mocht niet.’

			‘En je biologische vader?’ vroeg Aline.

			Valerie moest onwillekeurig glimlachen. ‘Hij was geweldig, ik was echt zijn meisje. Maar toen werd er een hersentumor bij hem ontdekt. Twee maanden later was hij dood.’

			‘Hoe oud was je toen?’

			‘Hij stierf op mijn achtste verjaardag.’

			‘Wat vreselijk. Dat moet heel moeilijk voor je zijn geweest.’

			‘Boeiend. Mijn moeder weet inmiddels dat ze mijn verjaardag niet moet vieren. Twee jaar geleden is ze hertrouwd. Wayne,’ zei ze afkeurend, ‘is twintig jaar ouder dan mijn moeder.’

			Er zijn meerdere redenen waarom Valerie het zwaar heeft, dacht Aline. Ze mist haar vrienden in Chicago, ze is haar enige vriendin hier kwijt. Ze rouwt nog om haar echte vader en heeft een hekel aan haar stiefvader.

			Aline besloot dat het het beste was om een afspraak te maken met Valeries ouders, zodat ze Valeries duidelijke ontevredenheid met de verhuizing konden bespreken. Wellicht was dat een bepalende factor voor haar gebrek aan aandacht op school.

			‘Valerie,’ zei ze, ‘zoals je weet was Kerry mijn zusje. Beter dan wie ook weet ik hoe erg het is om haar te verliezen. Het is moeilijk om nieuwe vrienden te maken in een nieuwe omgeving, vooral als de andere leerlingen elkaar al heel lang kennen. Ik kan me amper voorstellen hoe zwaar het moet zijn geweest om je beste vriendin te verliezen.’

			‘Je hebt geen idee hoe zwaar het was,’ zei Valerie.

			‘Valerie, ik weet dat Kerry zou willen dat je nieuwe vriendinnen maakt en je best blijft doen op school.’

			‘Ik zal het proberen,’ zei Valerie onverschillig.

			Toen keek ze op en zag ze het verdriet in Alines ogen. Ze vroeg zich af of ze Aline ooit zou kunnen vertellen wat er echt aan de hand was.
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			June Crowley ging elke zondag naar de kerk, maar ze was geen erg goede christen. Goed gekleed zijn was net zo belangrijk voor haar als het ontvangen van de sacramenten. Ze had nog nooit de behoefte gehad aan een privégesprek met pater Frank, maar nu haar bezorgdheid om Alan haar zo langzamerhand liet doordraaien, besloot ze om hem te bezoeken.

			Ze belde en vroeg of ze met hem kon praten. Hij zei dat het hem de volgende ochtend wel uitkwam.

			Toen ze bij zijn kantoor aankwam, was ze nog aan het bedenken hoe ze haar zorgen met hem kon delen. Maar toen ze er was, flapte ze het er gewoon uit.

			‘Vader, ik ben zo bang dat Alan zelfmoord gaat plegen.’

			Pater Frank wist donders goed dat Alan Crowley gearresteerd was. Hij had June en Doug willen bellen om te zeggen dat hij met hen meeleefde, en hij was bang dat June misschien wel gelijk had.

			‘Waarom denk je dat, June?’ vroeg hij.

			‘Door hoe hij zich gedraagt. Hij slaapt de hele dag en gaat er na het eten vandoor. Ik weet niet waar hij heen gaat en met wie hij praat. Of hij überhaupt met iemand praat, wat ik betwijfel. Hij weet dat hij niet degene was die Kerry heeft vermoord, maar hij weet dat iedereen denkt dat hij het gedaan heeft en dat iedereen verwacht dat hij na het proces jarenlang de bak in draait.’

			‘June, je bent verpleegkundige, ken je geen psychiaters die met hem kunnen praten?’

			‘Dat heb ik hem al gevraagd, maar hij weigert.’

			‘Denk je dat het helpt als ik met hem praat?’

			‘Het zou een hele opluchting voor me zijn.’

			‘Het is beter als ik alleen met hem praat. Werken jij en Doug morgenmiddag?’

			‘Ja.’

			‘Oké, ik kom in de namiddag langs en ik kijk of hij met mij wil praten.’

			‘Onze huishoudster Brenda is er ook. Ik zal haar vragen om u binnen te laten.’

			De volgende middag reed pater Frank naar het huis van de Crowleys en belde hij aan. Er werd onmiddellijk opengedaan door een vrouw van middelbare leeftijd. De huishoudster.

			‘U bent vast Brenda,’ zei hij. ‘Ik ben pater Frank.’

			‘Mevrouw Crowley heeft verteld dat u langs zou komen,’ antwoordde Brenda.

			‘Is Alan thuis?’

			‘Ja, hij kijkt tv in de woonkamer. Zal ik hem vertellen dat u er bent?’

			‘Nee, breng me maar naar hem toe, dan doe ik het woord wel.’

			‘Wilt u iets drinken?’

			‘Nee, bedankt.’

			Terwijl pater Frank in de deuropening van de woonkamer ging staan, stampte Brenda terug naar de keuken.

			Alan keek een film. Hij keek niet op toen de priester de kamer binnenliep.

			Pater Frank herkende Alan amper, omdat hij in niets leek op de nette jongeman die hij vaak in de kerk zag. Het T-shirt dat hij droeg zag eruit alsof hij erin had geslapen, en hij had een sportbroek aan. Naast hem stond een paar versleten sneakers en het was duidelijk dat hij zich al een paar dagen niet geschoren had. Zijn haar zag er ongekamd uit.

			Alan keek op en er verscheen een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik wist niet dat u langs zou komen, pater Frank.’

			‘Je moeder maakt zich erg veel zorgen om je. Ze denkt dat je depressief bent.’

			‘Zou u niet depressief zijn als u een lange gevangenisstraf boven het hoofd hing?’

			‘Ja, ik denk het wel.’

			‘Ik hoop dat u niet teleurgesteld bent, vader. Als u hier bent om mijn bekentenis te horen: ik heb het niet gedaan.’

			‘Ik ben langsgekomen om te horen wat je te zeggen hebt.’

			‘Laat me dan duidelijk zijn. Ik hield van Kerry. Ik hou nog steeds van haar. Die avond ging ik haar helpen bij het opruimen en ze zei dat ze moe was. We zouden die ochtend praten. Ik wenste haar welterusten en ging naar huis. Ik weet dat ik tegen de politie heb gelogen en de jongens gevraagd heb om voor me te liegen. Maar weet u waarom ik dat deed? Ik was bang. Zou u niet bang zijn als iedereen u opeens aankeek alsof u een moordenaar was? Weet u hoe het is om handboeien en een gevangenispak te dragen?’

			‘Dus je zegt dat je onschuldig bent.’

			‘Ik zegt het niet alleen, ik zweer het. Als u een bijbel bij u heeft, zal ik daarop zweren. Maar het is duidelijk dat niemand me gelooft.’

			‘Alan, in mijn ervaring heeft de waarheid de goede gewoonte om altijd aan het licht te komen. Als je een proces krijgt, zal dat nog vele maanden op zich laten wachten. Wat doe je in de tussentijd?’

			‘Eerlijk gezegd, vader, denk ik vooral aan hoe fijn het zou zijn om weer bij Kerry te zijn.’

			‘Alan, je bent toch niet van plan jezelf pijn te doen, hè? Bedenk wat je je vader en moeder zou aandoen.’

			‘Het zou makkelijker zijn voor hen als ik er niet was, als ik niet veroordeeld werd in de rechtbank.’

			Bezorgd zei pater Frank: ‘Laat me je eraan herinneren dat het misschien wel een jaar kan duren voor het proces begint. Misschien is je situatie dan wel veranderd.’

			‘Nou, dat zou fijn zijn,’ zei Alan kortaf.

			Toen pater Frank vertrok, maakte hij zich ernstig zorgen omdat Marge hem had verteld over Jamie die in het zwembad had gestaan, en over hoe bang ze was dat de politie erachter kwam en dat Jamie zou zeggen dat hij Kerry geslagen had.

			Wat moet ik doen? Wat kan ik doen?

			Hij wist niet dat Brenda op de gang elk woord had afgeluisterd en niet kon wachten om Marge alles te vertellen.
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			Brenda vond het moeilijk om zich aan de maximumsnelheid te houden terwijl ze naar Marge’ huis reed. Ze had Marge gebeld om te vragen of het goed was als ze langskwam. Het was duidelijk dat Marge haar de oprit op had zien rijden, want de deur stond al voor haar open.

			Ademloos vertelde ze dat pater Frank was langsgekomen om Alan te zien. ‘Hij kwam langs omdat June en Doug Crowley bang zijn dat hij zelfmoordneigingen heeft.’

			‘O, lieve hemel!’ riep Marge uit.

			‘Die arme jongen! Geen wonder dat ze zich zorgen maken. Hij is ervan overtuigd dat hij naar de gevangenis moet voor de moord op Kerry Dowling. Hij zwoor op de bijbel dat hij onschuldig is.’

			‘Wat zei pater Frank tegen Alan?’ vroeg Marge gespannen.

			‘Hij smeekte hem om vertrouwen te houden. Hij zei dat het nog minstens een jaar duurt voordat het proces begint en dat er heel veel kan gebeuren in de tussentijd. Ik hoop dat hij Alan heeft overtuigd dat hij zichzelf geen kwaad moet doen.’

			‘Daar bid ik ook om,’ zei Marge met een trillende stem.

			Nu ze de roddel van de dag verteld had, keek Brenda op haar horloge. ‘Ik moet gaan,’ zei ze. ‘Boodschappen doen voor het eten.’

			De gedachte dat Alan zelfmoord zou plegen deed Marge beven. Ze leidde zichzelf af door het nieuws van vijf uur op te zetten. Net toen ze weer op haar stoel zat, kwam Jamie de kamer binnen.

			Het nieuws begon en Alans foto verscheen op het scherm. ‘Dat is Alan Crowley, mam,’ zei hij enthousiast.

			‘Dat weet ik, Jamie.’

			De verslaggever sprak terwijl er op de achtergrond beelden van Alan bij de rechtbank werden getoond. ‘Het gerucht gaat dat Lester Parker, de advocaat van Alan Crowley, die verdacht wordt van moord, het Openbaar Ministerie heeft benaderd voor een bekentenis in ruil voor strafvermindering. We hebben contact gehad met Lester Parker, die het gerucht fel heeft ontkend.’

			‘Waarom is Alan op de tv?’ vroeg Jamie aan zijn moeder.

			‘De politie denkt dat hij Kerry pijn heeft gedaan op de avond dat ze overleden is in het zwembad.’

			‘Hij ging naar huis.’

			‘Ik weet het, Jamie. Ze denken dat hij Kerry pijn heeft gedaan en toen naar huis is gegaan.’	

			‘Nee, Alan Crowley gaf Kerry een knuffel en een kusje en toen ging hij naar huis. De grote kerel deed Kerry pijn.’

			Ontzet staarde Marge hem aan. ‘Jamie, weet je zeker dat Alan Kerry geen kwaad heeft gedaan? Dat hij haar niet het zwembad in geduwd heeft?’

			‘Nee, dat heeft de grote kerel gedaan. Ik heb honger. Wat gaan we eten?’
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			Aline maakte zich zorgen om Valerie Long. Er was iets mis met het meisje, iets wat dieper zat dan alleen het verlies van Kerry’s vriendschap. Aline vond haar bijna wanhopig. Tijdens een gesprek met Pat Tarleton vertelde Aline haar dat ze Valerie beter in de gaten wilde houden.

			‘Ik denk dat je met de ouders moet praten om erachter te komen wat er aan de hand is,’ zei Pat.

			‘Dat denk ik ook, maar ik heb het idee dat Valerie enorm ongelukkig zou zijn als ze wist dat ik met haar moeder en stiefvader zou praten. Denk je dat ik ergens buiten school met hen moet afspreken?’

			‘Nee, dat niet. Het is tegen het schoolbeleid om dit soort gesprekken buiten het gebouw te voeren. Het is aan de ouders om te bepalen of ze Valerie wel of niet vertellen dat ze met jou komen praten. Als ze erachter komt dat ze hier waren, kunnen ze zelf wel een uitleg bedenken.’

			Blij met Pats goedkeuring zocht Aline de contactgegevens op van Valeries ouders. Ze besloot met de moeder te beginnen en draaide haar nummer. Nadat de telefoon één keer overging werd er opgenomen.

			Het beeldscherm van Marina Longs telefoon liet zien dat ze door Saddle River High School gebeld werd. Het eerste wat ze zei was: ‘Gaat alles goed met Valerie?’ Die vraag maakte het voor Aline makkelijker om de reden voor dit gesprek aan te snijden.

			‘Mevrouw Long, er is niets mis. Valerie zit in de les. U spreekt met Aline Dowling, ik ben Valeries decaan. Maar ik maak me zorgen om Valerie en dat wil ik met u en uw echtgenoot bespreken.’

			‘Aline, ik ben blij dat je gebeld hebt. We maken ons ook zorgen en we weten niet wat we moeten doen. Wayne en ik zouden graag met je praten.’

			Ze spraken af dat de Longs de volgende dag bij Aline zouden langskomen.

			Later die dag werd er op Alines deur geklopt. Toen ze ‘Kom maar binnen’ riep, was ze verbaasd dat Scott Kimball binnenkwam en in de stoel tegenover haar ging zitten. Haar eerste gedachte was dat ze hem daar geen toestemming voor gegeven had.

			‘Aline,’ begon hij, ‘ik weet dat je boos op me bent en daar heb je alle recht toe. Ik heb een grote vergissing begaan die dag in de lerarenkamer. Je hebt me duidelijk gemaakt dat we het er niet over zouden hebben dat we buiten school met elkaar omgingen. Ik heb, zoals het gezegde luidt, mijn mond voorbijgepraat. Ik kom mijn excuses aanbieden.’

			Aline wist niet wat ze moest zeggen. Ze had een speech voorbereid waarin ze hem de les las over het feit dat hij het over hun etentje had gehad met een andere lerares erbij. Maar nu bood hij zijn excuses aan en hij leek echt berouwvol.

			‘Oké, Scott, we begaan allemaal weleens een fout. Het is niet erg.’

			‘Bedankt, Aline. Dat waardeer ik echt.’

			Hij aarzelde. ‘Aline, ik wil je vragen om ergens met me mee naartoe te gaan. Strikt professioneel. Morgenavond om zeven uur is er een lezing op Montclair State over de druk en stress van atleten op de middelbare school. Als leraar en coach heb ik natuurlijk interesse en ik ben dan ook van plan om te gaan. Ik neem aan dat zo’n presentatie ook voor jou als decaan interessant is. Wil je mee?’

			Aline wilde antwoord geven, maar Scott bleef doorpraten.

			‘Zolang je maar weet dat we dit als twee collega’s doen. Ik weet beter dan je een lift aan te bieden en je hoeft niets eens naast me te zitten als we daar zijn. Maar ik waarschuw je, ik zal honger hebben om half negen, wanneer het seminar afgelopen is. Er bestaat een grote kans dat ik je zal vragen om met me te eten. Als collega’s, natuurlijk.’

			Aline moest onwillekeurig lachen. Scott was een charmeur. Drie minuten geleden had ze hem wel achter het behang kunnen plakken, maar nu keek ze ernaar uit om morgenavond tijd met hem door te brengen.

			‘Goed, meneer Kimball,’ zei ze. ‘Ik zie je bij de lezing. En wat het eten betreft, laten we kijken hoe het morgen loopt.’
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			Na een slapeloze nacht wist Marge dat ze weer met pater Frank moest praten. Zodra Jamie aan zijn wandeling naar Acme was begonnen, belde ze hem. Hij zei: ‘Marge, kom zo snel mogelijk naar mijn kantoor. Ik heb veel nagedacht over ons laatste gesprek.’

			Marge had niet verwacht dat ze zo snel uitgenodigd zou worden. Ze had willen bedenken wat ze tegen pater Frank zou zeggen over wat Jamie haar had verteld. Nu had ze slechts de tien minuten die het ritje naar de pastorie duurde om haar gedachten op een rijtje te zetten.

			De priester deed zelf de deur open en bracht Marge naar zijn kantoor. Ze gingen tegenover elkaar zitten.

			‘Vader, toen Jamie en ik gisteravond in de keuken zaten, verscheen Alan Crowley op de televisie. Toen ik Jamie vertelde waarom, begon Jamie weer te praten over wat hij de avond van Kerry’s feestje heeft gezien.’

			Ze aarzelde.

			Pater Frank zei: ‘Marge, ik zie dat je van streek bent. Maar ik denk dat het me zou helpen als je me vertelt wat je dwarszit.’

			‘U weet dat Jamies geheugen wazig is. Hij haalt voortdurend dingen door elkaar die niet bij elkaar horen.’

			‘Dat weet ik inderdaad, Marge,’ zei pater Frank vriendelijk.

			‘Gisteravond wist Jamie heel specifiek te beschrijven wat er met Kerry gebeurd is.’

			‘Wat zei hij?’

			‘Ik legde hem uit dat de politie denkt dat Alan degene is die Kerry heeft vermoord, en Jamie wist zeker dat Alan dat niet gedaan had.’

			Pater Frank leunde voorover in zijn stoel. ‘Marge, wat zei Jamie precies?’

			‘Hij vertelde dat Alan Kerry een knuffel en een zoen gaf en toen naar huis ging. Toen kwam er iemand anders, een grote kerel, die Kerry sloeg en haar in het zwembad duwde.’

			‘Marge, denk je dat Jamie correct beschreef wat hij gezien heeft?’

			‘Ja, dat denk ik. Maar ik weet niet wat ik moet doen.’

			De tranen stroomden over Marge’ wangen. Ze begon in haar handtas te zoeken. ‘Vader, zou ik een glas water kunnen krijgen?’

			‘Het spijt me, Marge,’ zei pater Frank terwijl hij naar de keuken liep. ‘Dat had ik je eerder moeten aanbieden.’ Toen hij terugkwam met een glas, zag hij hoe bleek ze was. ‘Gaat het wel?’

			Marge pakte het glas aan, nam een slok en slikte een pil door. ‘Eerlijk gezegd, vader, heb ik wat problemen met mijn hart. Wanneer ik me gespannen voel, zoals nu, moet ik er hier eentje van slikken. Het is een nitroglycerinepil.’

			Pater Frank wachtte terwijl ze nog een paar slokken nam. ‘Deze pillen zijn geweldig,’ zei ze. ‘Ik voel me nu al beter.’

			Marge ging verder. ‘Als wat Jamie gezegd heeft waar is, dan is Alan Crowley onschuldig. Maar hoe kan ik Jamie met de politie laten praten, en riskeren dat ze denken dat hij degene is die Kerry kwaad heeft gedaan? Je weet dat Jack Jamie zijn grote kerel noemde. Als Jamie tegen de politie zegt dat een grote kerel Kerry pijn heeft gedaan, denken ze misschien dat hij het over zichzelf heeft. Vader, ik wil Alan Crowley helpen, maar niet als het betekent dat Jamie in de problemen komt.’

			‘Marge, ik geloof geen seconde dat Jamie degene is die Kerry pijn heeft gedaan. Ik weet dat jij er net zo over denkt. Zou het niet het beste zijn om de politie te vertellen wat Jamie gezegd heeft; om vertrouwen te hebben dat het rechtssysteem werkt?’

			‘Ik weet het niet, vader. Ik heb meer tijd nodig om erover na te denken.’
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			Aline wilde net haar kantoor uit lopen toen haar telefoon ging. Het was Mike Wilson.

			‘Aline,’ vroeg hij, ‘kan ik je vanavond spreken? Er zijn een paar dingen die ik met je wil doornemen.’

			‘Natuurlijk.’

			‘O’Malley’s, zeven uur?’

			‘Prima. Ik zie je dan.’

			Toen ze O’Malley’s binnenliep, wachtte Mike al op haar. Hij zat aan de tafel in de hoek waar ze ook de vorige keer hadden gezeten.

			‘Je bent blijkbaar een gewoontedier,’ zei Aline.

			‘Ik ontken niks,’ zei Mike.

			‘Wat zien we er formeel uit,’ zei Aline, die opmerkte hoe knap Mike was in zijn jasje en stropdas.

			‘Wanneer ik moet getuigen in de rechtszaal, kleed ik me altijd op mijn paasbest. Vanmiddag heeft een advocaat me aan een vragenvuur onderworpen.’

			‘Wie heeft er gewonnen?’ vroeg Aline.

			‘Als deze verdachte niet schuldig wordt bevonden, dan bestaat er geen rechtvaardigheid meer in deze wereld.’

			De ober kwam naar hun tafel toe. Mike vroeg: ‘Blijven we allebei trouw aan onze gewoontes?’

			Aline knikte.

			‘Een pinot grigio voor de dame, en ik neem een Coors Light. Dus, Aline, hoe bevalt het het leven als decaan?’

			‘Soms loopt het lekker, soms niet. Ik heb een depressieve student waar ik me heel veel zorgen om maak. Ik heb morgen een afspraak met haar ouders. O! En ik heb misschien een update over Alan Crowley.’

			‘Echt?’

			‘Princeton weet van de beschuldigingen tegen Alan. In zaken zoals deze verzoeken ze de student dringend om thuis te blijven.’ Ze besloot om niet te vertellen dat haar moeder en Pat Tarleton contact hadden opgenomen met Princeton.

			‘Het verbaast me niet,’ zei Mike. ‘Universiteiten hebben persdiensten die de media in de gaten houden. Zo komen ze er natuurlijk snel achter dat Alan Crowley, een aankomend Princeton-student, beschuldigd is van een misdaad.’

			Mike nam een grote slok van zijn bier en vroeg toen: ‘Hoe gaat het met je ouders?’

			‘Zo goed als je onder deze omstandigheden kunt verwachten, denk ik. Mijn moeder weet zeker dat Alan schuldig is. Ik denk dat het haar rust geeft dat hij gearresteerd is.’

			‘Familieleden van slachtoffers reageren vaak zo. Ze zien het als de eerste stap naar gerechtigheid. Het is misschien een goed idee als je moeder lid wordt van een slachtofferhulpgroep. Ik ken mensen die daar enorm door geholpen werden. Ik stuur je er wel wat informatie over.’

			‘Bedankt. Dat waardeer ik.’

			‘Aline, laat me je de belangrijkste reden vertellen dat ik gevraagd heb om je vanavond te ontmoeten. Zoals ik al zei, het probleem met onze zaak tegen Alan is dat we de man die Kerry’s band vervangen heeft niet gevonden hebben. De informatie die je me over de sleepwagen hebt gegeven helpt ons enorm. In je berichtje stond dat een van de meisjes die iets lijkt te weten misschien informatie achterhoudt. Het is belangrijk dat we deze man vinden en weten waar hij was op de avond van het feestje. Kun je een reden bedenken om meer tijd met dat meisje door te brengen, zodat ze meer zegt?’

			Aline zuchtte. ‘Ik loop risico om de kortste loopbaan als decaan te hebben als ze erachter komen wat ik aan het doen ben.’

			‘Aline, ik hoef de naam van het meisje niet te weten. Ik heb alleen de informatie nodig. En ik beloof je, niemand zal weten dat de informatie van jou komt.’

			Aline haalde zich weer voor de geest hoe Alexis Jaccarino duidelijk had geaarzeld toen ze haar naar de man vroeg die Kerry’s band vervangen had.

			‘Ik zal een reden bedenken om haar naar mijn kantoor te laten komen.’

			De vraag of Aline met hem wilde blijven eten lag op het puntje van Mikes tong, maar als een advocaat zou denken dat een inspecteur en een getuige in dezelfde zaak iets met elkaar hadden, dan zou hij hen allebei aan stukken scheuren in de getuigenbank.

			Tien minuten later had Mike zijn biertje op en Aline haar wijn. Hij vroeg om de rekening. ‘Ik moet terug naar kantoor. Ik ga morgen weer getuigen en moet vanavond mijn rapporten doorlezen.’

			‘Dan kan ik nog even bij mijn ouders zitten tijdens het eten. Ik wil zoveel mogelijk bij hen zijn, en ik heb plannen voor morgenavond.’

			Ze liepen naar hun auto’s. Mike was teleurgesteld dat hij Aline niet mee uit eten kon vragen.

			Aline was teleurgesteld dat hij dat niet had gedaan.

		


		
			51

			Door Alines telefoontje waren de zorgen die Valeries moeder en Wayne over Valerie hadden alleen maar vergroot. Marina was blij dat Wayne ermee instemde om thuis te werken zodat hij met haar mee kon naar de middelbare school. Ze hoopten dat Valerie hen niet zag toen ze stipt om elf uur bij Alines kantoor aankwamen.

			De moeder, die enorm veel op Valerie leek, was ergens in de dertig. De stiefvader had een bos staalgrijs haar en leek eind vijftig te zijn. Alines eerste indruk was dat hij op de acteur Richard Gere leek.

			Nadat ze zich aan elkaar hadden voorgesteld, vroeg Marina Long: ‘Waarom maak je je zorgen om Valerie?’

			Haar directe vraag vroeg om een direct antwoord. ‘Ik zag in haar dossier dat ze het erg goed deed op haar vorige school in Chicago, maar sinds ze hier is, haalt ze veel slechtere cijfers. En ze lijkt zo gedeprimeerd,’ zei Aline.

			Marina knikte. ‘Dat weten we. We maken ons enorm veel zorgen om haar.’ Ze stond op het punt om in huilen uit te barsten.

			Aline zag dat Wayne zijn hand op die van zijn vrouw legde. Hij zei: ‘Ik weet dat ik een belangrijke oorzaak van het probleem ben. Vanaf het eerste moment dat ze me ontmoette mocht ze me al niet. Ze dacht dat ik haar vader wilde vervangen. Dat is helemaal niet mijn bedoeling. Elke poging om een relatie met haar op te bouwen werd afgewezen. Ik heb twee zoons die in Californië wonen en ben weduwnaar. Mijn eerste vrouw en ik wilden er altijd zo graag een dochter bij.’

			Marina zei: ‘Valerie geeft mensen de indruk dat hij zijn zoons negeert, maar Wayne is vaak in San Francisco. Hij bezoekt ze altijd als hij daar is. Het is moeilijker voor hen om naar Chicago te komen omdat ze allebei jonge kinderen hebben. En vorig jaar, toen Wayne en ik hen op gingen zoeken voor Thanksgiving, stond Valerie erop om thuis te blijven bij haar oma.’

			‘Heeft Valerie verteld waarom we uit Chicago weg gegaan zijn?’ vroeg Wayne.

			‘Ja. Ze zei dat u een betere baan met een hoger salaris aangeboden kreeg en dat u die geaccepteerd heeft. Daardoor is ze niet langer bij haar vriendinnen in Chicago.’

			‘Dat is niet hoe het gegaan is,’ zei Wayne. Er klonk frustratie door in zijn stem. ‘Ik was vestigingsmanager bij Merrill Lynch. Het kantoor dat ik leidde werd gesloten vanwege bezuinigingen. Mij werd een betere positie in Manhattan aangeboden en ik moest meteen een beslissing nemen.’ Hij keek naar zijn vrouw en zei: ‘We waren het erover eens dat ik het voorstel moest accepteren.’

			Aline zei: ‘Een van de dingen die mij verbaast is dat Valerie met best goede cijfers begon toen ze in januari naar Saddle River kwam. Maar in het voorjaar is er iets veranderd. Enig idee wat dat zou kunnen zijn?’

			Marina zei: ‘Vorig jaar mei is haar oma overleden aan een beroerte. Valerie was verknocht aan haar sinds de dood van haar vader.’

			‘Voor iemand die zo jong is, heeft ze al veel meegemaakt,’ zei Aline. ‘Hebben jullie al een psychiater overwogen?’

			‘Natuurlijk hebben we dat,’ zei Marina. ‘Ik heb haar al twee keer geprobeerd over te halen, maar elke keer wordt ze boos, overstuur. We dachten dat het meer kwaad dan goed zou doen als we dat steeds bleven voorstellen.’

			‘Zoals jullie waarschijnlijk wel weten,’ zei Aline, ‘is mijn zusje Kerry twee weken geleden overleden.’

			Wayne onderbrak haar. ‘Dat weten we, gecondoleerd. We hebben het in de krant gelezen.’

			‘Valerie zei dat ze Kerry op school als haar beste vriendin beschouwde. Heeft ze u dat ooit verteld?’

			‘Nee,’ zei Marina. ‘Ik weet hoe erg ze van streek was toen Kerry stierf, maar ik dacht dat ze Kerry meer als een teamgenoot zag dan als een vriendin.’

			‘Blijkbaar waren ze erg hecht. Nog een verlies in uw dochters leven.’

			‘Maar wat moeten we nu doen?’ vroeg Wayne.

			‘Ik zal goed contact blijven onderhouden met Valerie en haar leerkrachten. Ik zal haar voortgang in de gaten houden en jullie op de hoogte brengen van elke ontwikkeling. Als jullie een verandering opmerken, laat het me dan ook weten.’

			Toen de Longs haar kantoor verlieten, maakte Aline zich meer dan ooit zorgen om Valerie.
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			Pater Frank wist dat hij Marge moest overtuigen om met de politie te delen wat Jamie haar had verteld. Hij begreep Marge’ angst dat de politie zich op Jamie zou richten, maar het was niet juist dat Alan op het punt stond om zelfmoord te plegen terwijl er een getuige was die hem vrij kon pleiten.

			Pater Frank had de twee gesprekken met Marge al meermaals afgespeeld in zijn hoofd. Ze had hem in vertrouwen genomen, wat niet hetzelfde was als boete doen. Als ze hem had gevraagd om haar biecht te horen, dan was zijn verplichting om te zwijgen onoverkomelijk geweest. Maar aangezien ze hem slechts in vertrouwen had genomen, gold het sacrament van boete niet. Als Marge het zelf niet zou doen, dan was het zijn plicht om de politie te vertellen wat hij wist.

			Na haar gesprek met pater Frank bleef Marge’ geweten zwaar op haar drukken. Ze had Jamie de afgelopen twee dagen twee keer gevraagd om te herhalen wat hij gezien had in Kerry’s tuin voordat hij met haar ging zwemmen. Allebei de keren vertelde hij hetzelfde verhaal: ‘Alan gaf Kerry een zoen. Daarna ging hij naar huis. Toen sloeg de grote kerel Kerry en duwde hij haar het zwembad in. Papa noemde mij grote kerel. Hij is nu in de hemel met Kerry.’

			Het idee dat Alan door een hel moest gaan voor iets wat hij niet gedaan had bleef aan Marge vreten. Daarom was het een hele opluchting toen ze pater Frank belde en hij zei dat hij onmiddellijk langs zou komen. Ze had besloten met hem te bespreken hoe ze contact op moest nemen met de politie.

			De deurbel ging om half vier. Jamie was rechtstreeks vanuit zijn werk naar het sportveld gegaan om naar de training van de schoolteams te kijken. Marge was blij dat hij niet thuis zou zijn als ze met pater Frank zou praten.

			Nadat ze de deur had opengedaan, volgde pater Frank haar naar de bescheiden woonkamer, die netjes en brandschoon was. Ze nodigde hem uit om te gaan zitten en wees naar een enorm grote fauteuil, die hem aan de stijl van zijn oma deed denken.

			‘Dat was Jacks lievelingsstoel,’ zei Marge. ‘Nadat zijn grootmoeder stierf, bracht Jack hem mee naar huis.’

			‘Hij zit erg lekker, Marge.’

			‘Sorry, vader. Ik heb het over meubilair omdat ik te nerveus ben om te praten over de reden waarom ik u heb uitgenodigd.’

			‘Marge, ik was van plan om je te bellen. Ik denk dat ik weet waar je het over wilt hebben.’

			‘Het is niet goed dat ik mijn mond houd terwijl Alan Crowley zo diep in de problemen zit.’

			Pater Frank bleef stil, zodat zij verder kon praten.

			Marge beet op haar lip. ‘Sinds ik met u gesproken heb, heb ik Jamie twee keer gevraagd om te vertellen wat er die avond van Kerry’s feestje is gebeurd. Allebei de keren herhaalde hij dat Alan Kerry een zoen gaf en toen naar huis ging.’ Ze keek van hem weg, alsof ze kracht moest verzamelen. ‘Ik weet diep vanbinnen dat Jamie Kerry geen kwaad zou doen. Ik moet de politie vertellen wat ik weet.’

			‘Marge, je maakt de juiste beslissing.’ Pater Frank probeerde te verbergen dat hij opgelucht was omdat Marge deze conclusie zelf had getrokken.

			‘Vader, ik heb geen geld. Jamie ook niet. Maar ik geloof dat er advocaten zijn die mensen zoals wij gratis helpen.’

			‘Bedoel je pro-Deoadvocaten?’

			‘Ja, als dat is hoe ze heten. Ik wil het liefst nu met een van hen praten, voordat ik de politie over Jamie vertel.’

			‘Voor zover ik weet werkt het niet zo, Marge. Ze wijzen iemand een advocaat toe als hij of zij van iets verdacht wordt. Ik geloof niet dat ze je al kunnen helpen voordat dat gebeurd is.’

			‘Ik heb tienduizend dollar op mijn spaarrekening staan. Is dat genoeg voor een advocaat?’

			‘Marge, ik weet niet precies hoe advocaten hun kosten berekenen, maar ik weet wel dat een van onze parochianen, Greg Barber, een goede advocaat is. Voor veel minder dan zijn gebruikelijke tarief heeft hij een paar kerkgangers geholpen toen ze hem nodig hadden. Als je dat wilt, zal ik contact met hem opnemen.’

			‘Dat zou ik enorm waarderen.’

			‘Ik zal het hem vanavond vragen. Ik weet zeker dat hij je zal willen helpen.’

			Die avond belde pater Frank naar Gregs huis. Gregs echtgenote zei dat hij een zaak aan het afronden was in Atlanta en dat hij over vier dagen terug zou zijn. Ze gaf hem het nummer van zijn mobiel. Pater Frank belde Greg onmiddellijk en die beloofde dat hij Marge zou proberen te helpen en vroeg of ze naar zijn kantoor wilde bellen op de dag dat hij terugkwam.

			Pater Frank belde Marge en vertelde haar over de planning van de advocaat. Ze waren het erover eens dat ze eerst met hem moest praten voor ze contact opnam met de politie. Hij zou Alan Crowley in de gaten houden. Hopelijk zouden een paar dagen extra geen verschil maken.
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			Zoals aangekondigd was de lezing precies om half negen klaar. Aline was blij dat ze gekomen was. De sprekers hadden interessante inzichten gedeeld over hoe sport voor sommige leerlingen een bron van stress werd, terwijl het een gezonde uitlaatklep zou moeten zijn. Het probleem werd vaak verergerd door leraren en coaches die zich alleen op winnen richtten.

			De kleine zaal zat maar halfvol. Toen ze opstond, keek Aline om zich heen. Ze was blij dat ze niemand herkende.

			Terwijl ze naar buiten liepen, zei Scott: ‘En dan nu de hamvraag.’ Met zijn handen deed hij tromgeroffel na. ‘Ik ken een geweldig Italiaans restaurantje in de buurt. En ik beloof dat ik dit keer mijn gebrekkige Frans niet op jou zal oefenen.’

			‘Geen probleem. Ik vond het leuk om mijn Frans weer op te halen.’

			Ze reed achter hem aan naar een restaurant dat maar een kilometer verderop lag en ging naast hem staan op de parkeerplaats. Toen ze uit haar auto stapte, hield hij een krat met twee flessen vast. ‘Je mag hier je eigen wijn drinken. Ik heb een chardonnay en een pinot grigio meegenomen, voor het geval je ja zou zeggen.’

			Eenmaal binnen bestelde Scott in verrassend goed Italiaans.

			‘Je hebt niet gezegd dat je ook Italiaans spreekt.’

			‘Mijn oma komt uit Italië. Die praatte graag Italiaans met me. Gelukkig weet ik bijna alles nog.’

			‘Een man met veel verborgen talenten,’ zei Aline met een glimlach.

			‘Dat zei mijn moeder ook vaak, maar dan riep mijn tante altijd: “Als je zo slim bent, waarom ben je dan nog niet rijk?”’

			De calamari en het kalfsvlees waren voortreffelijk. Het gesprek verliep soepel, ze praatten over politiek, hun lievelingsfilms. Toen ze klaar waren met hun cappuccino’s, sneed Aline een onderwerp aan dat haar al de hele avond bezighield. ‘Scott, ik wilde je al een tijdje iets vragen over een van de leerlingen, omdat ik me zorgen om haar maak. Ik denk dat je haar wel kent; ze speelt lacrosse.’

			‘Om wie gaat het?’

			‘Valerie Long, het meisje dat in januari naar Saddle River is verhuisd. Ik heb vandaag met haar ouders gepraat.’

			‘Dat klinkt ernstig. Wat is er mis?’

			‘Ze lijkt teruggetrokken en neerslachtig. Een van haar leraren heeft al aangegeven dat ze altijd afgeleid is.’

			‘Dat vind ik sneu om te horen.’

			‘De reden waarom ik jou dit vertel, is dat jij als coach in het voorjaar veel met haar gewerkt hebt. Geef je haar wiskundeles?’

			‘Nee, niet dit jaar.’

			‘Wat was jouw indruk van haar toen je haar coachte?’

			‘Ze lijkt wel twee persoonlijkheden te hebben. Buiten het veld is ze verlegen en staat ze vaak alleen, maar in het spel gaat ze in de aanval. Ze is de agressiefste speler, maar zodra de wedstrijd voorbij is, is ze weer stil en timide. Ze was de enige tweedejaars in het hoofdteam. Ik weet dat Kerry erg haar best deed om haar bij alles te betrekken.’

			‘Was Valerie goed bevriend met een van de andere meisjes?’

			‘Niet echt. Ik probeerde, hoe heet dat, beschikbaar voor haar te zijn. Maar ze hield mij ook op afstand.’

			‘Zie je haar nu vaak op school?’

			‘Lacrosse begint pas weer in het voorjaar, dus ik zie haar niet meer elke dag, zoals eerst. We komen elkaar tegen in de gang en groeten elkaar, meer niet.’

			‘Oké. Ik probeer gewoon een manier te vinden om tot haar door te dringen.’

			‘Ik zal proberen te helpen en een gesprek met haar aan te gaan. Misschien zal ze een van ons twee wel in vertrouwen durven nemen.’

			‘Bedankt. En wederom bedankt voor het eten.’
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			Nancy Carter keek uit haar keukenraam en kon haast niet geloven hoe snel de afgelopen twee weken voorbij waren gevlogen. Ze had samen met haar echtgenoot Carl bedacht dat hij hun zoon Tony mee naar Alaska zou nemen om daar te vissen. Het zou een vakantie zijn in elke zin van het woord. Carl de workaholic zou inzien dat zijn partners bij zijn civieltechnische firma prima in staat waren om de zaak te runnen wanneer hij weg was. Tony zou zijn gewoonte om continu op social media te zitten afleren door zijn mobieltje thuis te laten. Carl nam zijn telefoon wel mee, onder de voorwaarde dat ze alleen contact met hen op zou nemen in geval van nood.

			En ze moest schoorvoetend toegeven dat het haar ook wat welverdiende rust gaf, ook al hield ze enorm van haar echtgenoot.

			Maar tijdens de twee weken dat ze weg waren, vroeg Nancy zich af of ze Tony moest laten weten dat Kerry Dowling vermoord was.

			Tony had twee jaar op Saddle River High School gezeten en stond op het punt om op Choate te beginnen, een beroemde kostschool in Connecticut waar hij zijn laatste twee jaar zou afmaken. Hij en Kerry kenden elkaar van de studentenraad. Nancy wist dat het hem verdriet zou doen om van haar dood te horen en erachter te komen dat hij de begrafenis had gemist. Dat was precies waarom ze hem terwijl hij nog weg was niet verteld had wat er was gebeurd.

			Ze had de app van United Airlines gecontroleerd. Hun vlucht was op tijd in Newark geland.

			Het geluid van autoportieren die werden dichtgeslagen kondigde hun aankomst aan.

			Nadat iedereen elkaar geknuffeld had en de bagage naar binnen was gebracht, gingen ze aan de keukentafel zitten.

			Carl sneed direct het onderwerp aan waar Nancy zich zulke zorgen over had gemaakt. ‘Dus, is er nog wat gebeurd terwijl we weg waren?’

			Ze keek naar Tony toen ze zei: ‘Helaas wel, ja. Er is iets verschrikkelijks gebeurd terwijl jullie weg waren.’ Ze vertelde hun over Kerry’s afgrijselijke dood en het politieonderzoek.

			Tony trok zijn telefoon meteen uit de oplader en bekeek de berichten die zijn vrienden hem gestuurd hadden. Ze herhaalden allemaal hetzelfde. Kerry had op zaterdagavond een feestje gegeven, haar vader en zus hadden haar op zondagmiddag dood in het zwembad aangetroffen. Kerry en Alan hadden ruzie gemaakt tijdens het feestje.

			‘We waren twee weken weg,’ zei Carl. ‘Wanneer is dit gebeurd?’

			‘Ik hoorde het op de radio toen jullie net onderweg waren naar het vliegveld voor jullie reis. Toen werd Alan gearresteerd. Van wat ik in de kranten en op het nieuws gezien heb, begrijp ik dat de politie gelooft dat Alan na afloop van het feestje terug is gegaan en Kerry heeft vermoord.’

			‘Dus mam, ze hebben haar op zondagochtend in het zwembad gevonden, rond de tijd dat pap en de SUV me ophaalden bij Acme?’ vroeg Tony.

			‘Dat klopt. Ik hoop dat je begrijpt waarom…’

			Tony wuifde dat weg en zei: ‘Nee, mam, dat is niet erg. Stond er in de krant iets over Jamie Chapman?’

			‘Jamie Chapman?’ herhaalde Nancy ongelovig. ‘Nee, hoezo?’

			‘Het was toch op de zondag dat pap en ik weggingen?’

			‘Ja,’ antwoordde Nancy. ‘Pap reed weg met de auto, haalde je op bij Acme en reed rechtstreeks naar het vliegveld.’

			Tony herinnerde het zich weer. ‘Jamies schoenen,’ riep hij uit. ‘Hij had nieuwe schoenen, liet ze aan iedereen zien. Ik weet dat hij ze op zaterdag droeg omdat hij me een paar keer vroeg of ik ze leuk vond. Maar hij had ze die zondag niet aan, toen droeg hij een versleten paar. Ik vroeg hem waarom hij ze niet aanhad. Hij zei dat ze nat waren geworden omdat hij met Kerry in haar zwembad had gezwommen na haar feestje.’

			Zijn moeder en vader staarden hem aan. ‘Na haar feestje?’ riepen ze tegelijkertijd uit.

			‘Weet je zeker dat Jamie dat gezegd heeft?’ vroeg zijn vader.

			‘Pap, ik weet het zeker.’

			Carl pakte de telefoon en zei: ‘Tony, je moet de politie vertellen wat je ons net verteld hebt.’

			Hij tikte het nummer in van de politie van Saddle River. Ze noteerden Carls naam en telefoonnummer en zeiden dat ze inspecteur Wilson onmiddellijk op de hoogte zouden brengen van zijn telefoontje.
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			Marina Long en haar echtgenoot Wayne maakten zich al zorgen om Valerie sinds ze van Chicago naar Saddle River waren verhuisd. Ze hadden begrip voor het feit dat het een abrupte en dramatische verandering voor haar was, maar ze hadden gehoopt en verwacht dat haar nieuwe school, die goed aangeschreven stond, haar van gedachten zou doen veranderen. Op haar vorige school had ze veel vriendinnen gehad, ook al was ze aanvankelijk verlegen geweest. Ze waren nu al negen maanden in New Jersey. Dat zou genoeg tijd geweest moeten zijn om nieuwe vrienden te maken, maar waar waren ze, vroeg Marina zich af. Valerie leek altijd alleen te zijn.

			Marina had die middag vrij genomen. Ze hoopte tijd door te brengen met haar dochter, maar toen Valerie thuiskwam van school ging ze direct naar haar kamer en deed ze de deur achter zich dicht. Toen Marina haar voor het eten riep nadat Wayne thuis was gekomen, was ze net als altijd afstandelijk. Ze probeerden allebei een gesprek met haar te beginnen over hoe haar kansen eruitzagen voor het lacrosseteam dit jaar, maar haar antwoord telde maar één woord: ‘Prima.’ Pas tijdens het toetje – Valeries lievelingsappeltaart met koffie – sneed Marina het onderwerp aan.

			‘Valerie, mevrouw Dowling belde ons voor een afspraak. We zijn vanochtend op je school langs geweest.’

			Valerie sloot haar ogen half, alsof ze het niet geloofde. ‘Daar had ze het recht niet toe.’

			‘Daar had ze alle recht toe,’ zei Marina. ‘Blijkbaar maken de leraren zich zorgen om hoe je je gedraagt tijdens de lessen.’

			‘Wat doe ik dan?’ vroeg Valerie gepikeerd.

			‘Je lijkt niet op te letten en je cijfers zijn gekelderd sinds we hierheen verhuisd zijn.’

			‘Die worden wel weer hoger,’ zei Valerie.

			‘Is er een reden dat je cijfers zo laag zijn?’ vroeg Wayne vriendelijk.

			Toen ze geen antwoord gaf, zei hij: ‘Luister, Valerie. Volgens mij stoort mijn aanwezigheid jou al vanaf het moment dat je moeder en ik net samen waren. Misschien kunnen we de lucht klaren.

			Mijn eerste vrouw en ik hoopten altijd op een dochter. Die hebben we nooit gekregen en Lucy stierf rond dezelfde tijd als jouw vader. Ik weet hoe het is om iemand te verliezen die je zo dierbaar is. Toen je je vader verloor, was je volledig van de kaart. Ik weet dat ik hem niet kan vervangen en dat wil ik ook niet. Maar ik wil wel dat je weet dat ik ook een goede band met je wil opbouwen. Ik zie je als de dochter die ik nooit heb gehad.’

			Valerie keek hem niet aan.

			‘Val, we weten dat de verhuizing uit het niets kwam,’ zei Marina, ‘en ik heb je verteld dat Wayne promotie heeft gemaakt. Dat is zeker waar. Maar het is ook zo dat het filiaal in Chicago waar hij werkte gesloten werd, en als hij het aanbod in New York niet aan had genomen, had hij geen werk gehad.’

			Valerie gaf geen antwoord. Marina keek haar aan en zei: ‘Valerie, je vader hield enorm veel van je. Ik weet dat het hem troost biedt dat Wayne er voor je is en dat hij van je houdt.’

			Valerie overwoog om hun te vertellen wat er echt aan de hand was, maar ze kon de woorden niet over haar lippen krijgen. Ze had het aan Kerry verteld, de enige die ze in vertrouwen kon nemen, en Kerry was dood. Ze schudde haar hoofd, alsof ze verwierp wat haar moeder en stiefvader haar hadden verteld. Ze duwde haar stoel naar achteren en ging plotseling van tafel.

			Marina volgde haar de trap op.

			‘Valerie, er is iets waar je niet over wilt praten. Maar je kunt zo niet verder. Je hebt je vader en je oma verloren. Ik denk dat je met een therapeut moet gaan praten, iemand die je kan helpen.’

			‘Doe me een lol, mam. Laat me met rust,’ zei Valerie, terwijl ze de deur van haar kamer dichtsmeet.
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			Terwijl hij naar het huis van de Chapmans reed, was Mike nog steeds bezig met het verwerken van het gesprek dat hij die ochtend met Tony Carter en zijn vader had gehad. ‘Jamie Chapman zei dat hij met Kerry ging zwemmen na haar feestje.’ Tony wist zeker dat Jamie hem dat verteld had. De implicaties hiervan voor het onderzoek mochten niet onderschat worden.

			Mike had geprobeerd om Tony en zijn ouders duidelijk te maken dat ze deze informatie over Jamie niet mochten doorvertellen. Maar hij maakte zich zorgen. Ze kwamen nogal praatgraag over.

			Kerry’s lichaam was om kwart over elf op zondagochtend door haar familie ontdekt. Dankzij het forensisch rapport van de patholoog konden ze ongeveer inschatten hoelang ze in het water had gelegen. Kerry had Alan om tien over elf een berichtje gestuurd waarin ze schreef dat hij niet naar haar huis moest komen. Als ze aannamen dat zij inderdaad degene was die het berichtje had gestuurd – en Mike had geen reden om te geloven dat dat niet zo was – was dit, voor zover ze nu wisten, het laatste moment waarop ze nog geleefd had.

			Alans drie vrienden en de serveerster van Nellie’s bevestigden dat Alan rond kwart over elf bij Nellie’s was weggegaan. Alan had ongeveer elf minuten gedaan over de zeven kilometer die Nellie’s van het huis van de Dowlings scheidde. Was het mogelijk dat Jamie met Kerry had gezwommen na elven, toen het feestje afgelopen was, maar voordat Alan was teruggekeerd? Dat was erg onwaarschijnlijk.

			Hij had collega-inspecteur Andy Nerline meegenomen omdat hij Marge en Jamie apart van elkaar wilde ondervragen. ‘Ik heb ze ondervraagd op de dag dat het lichaam ontdekt werd,’ zei Mike. ‘Terwijl ik hun huis verliet, concludeerde ik dat hun antwoorden gerepeteerd leken.’

			‘Begrepen.’

			Toen ze bij het huis van de Chapmans aankwamen, drukte Mike op de deurbel. Er werd niet opengedaan. Toen liepen ze om het huis heen om te kijken of de Chapmans in de tuin zaten. Toen ze daar niet waren, liep Andy naar de achterdeur en klopte hij aan. Toen zei hij: ‘Mike, kom hier eens naar kijken.’

			Hij wees naar een vage vlek op de witte houten deur, vlak onder de kruk.

			‘Bloed?’ vroeg Mike terwijl hij zich vooroverboog.

			‘Kan,’ zei Andy.

			Mike pakte zijn telefoon en maakte een paar foto’s van de vlek voor hij het bureau belde. ‘Ik heb nu een forensisch onderzoeker nodig,’ zei hij kortaf.

			Twintig minuten later arriveerde de onderzoeker. Hij deed wat schraapsel van de vlek in een plastic zakje.

			Mike en Andy waren het erover eens dat het niet erg was dat de Chapmans niet thuis waren. ‘We moeten voordat we met hen gaan praten weten of dit inderdaad bloed is en zo ja, van wie het afkomstig is,’ zei Mike. ‘We zullen het lab vragen of ze vaart kunnen maken, maar zelfs dan zal het een paar dagen duren voor we het resultaat hebben. Ik zal de Carters nogmaals bellen en benadrukken hoe belangrijk het is dat ze hun mond houden.’
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			De politie had erop aangedrongen dat Tony Carter niets over zijn verklaring zou doorvertellen. Dat lukte hem voor een paar dagen, maar toen de Carters hoorden dat er politieauto’s gezien waren bij het huis van Marge Chapman, kon hij het niet meer aan. Zijn ouders waren al even gemakkelijk uit de school geklapt.

			Tony’s verhaal – ‘Ik heb geholpen Kerry’s moord op te lossen, Alan Crowley is onschuldig, Jamie Chapman is de laatste die haar levend heeft gezien’ – verspreidde zich als een lopend vuurtje door de stad.

			Alans reactie verbaasde zijn ouders. In plaats van dolgelukkig te reageren, zei hij: ‘De politie snapt er niets van. Ik heb Kerry en Jamie heel vaak samen gezien. Hij heeft haar net zomin vermoord als dat ik dat gedaan heb.’

			‘Ik snap niet waarom je niet enthousiast bent,’ zei June boos. ‘Ik vind dat we Princeton meteen moeten bellen.’

			‘Mam, wees nou maar niet te blij met dat verhaal over Jamie. Ze hebben het mis. En naar wie denk je dat ze terugkomen wanneer ze daarachter komen?’ zei hij, terwijl hij naar zichzelf wees.

			June stormde de kamer uit, woest over de reactie van haar zoon op dit geweldige nieuws, en liep naar boven. Jubelend belde ze Lester Parker en vertelde ze hem over Tony Carter.

			Parker zei: ‘June, ik wilde je net bellen. Ik heb het gerucht gehoord dat iemand uit de buurt in het zwembad zou zijn geweest met Kerry na het feestje, maar laten we niet te hard op de zaken vooruitlopen. Naar ik begrijp heeft de jongeman die zegt bij haar in het zwembad geweest te zijn een flinke verstandelijke beperking. De politie trekt wellicht de conclusie dat zijn verhaal een verzinsel is, of iets waar ze niet van uit kunnen gaan.’

			Toen June de telefoon ophing, voelde ze zich ontgoocheld maar ook optimistisch. Ondanks Lester Parkers voorzichtigheid moest Alan beseffen dat de politie andere verdachten in overweging nam. Ze hoopte dat dit zijn humeur zou verbeteren en dat het zou voorkomen dat hij zichzelf kwaad zou doen.
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			In de lunchpauze kwamen er verschillende leerlingen naar Aline toe om haar enthousiast te vertellen dat Tony Carter naar de politie was gestapt. Haar eerste gedachte was dat Jamie Kerry nooit kwaad zou doen. Ze was zijn babysitter geweest vanaf zijn achtste, Kerry was toen zes geweest. Ze nam Kerry vaak mee als ze bij hem thuis moest oppassen of nam, wanneer het warm was, Jamie mee naar hun huis.

			Hij was altijd zo lief, dacht ze. Hij hield van Kerry.

			Ze ging uit school rechtstreeks naar huis. De voordeur zat niet op slot. ‘Mam,’ riep ze terwijl ze naar binnen liep.

			‘In de tuin,’ riep haar moeder vanaf het terras.

			Fran zat op een van de grote ligstoelen, vlak bij waar Steve Kerry’s ontzielde lichaam had neergelegd toen hij haar uit het zwembad had getrokken. Aline vroeg zich af hoe vaak haar moeder daar zat en waarom ze precies die plek had uitgekozen.

			Frans eerste woorden waren: ‘Ik neem aan dat je al gehoord hebt over Tony Carter. Ik vraag me af hoeveel de Crowleys de Carters betaald hebben zodat Tony dat gerucht verspreidde. Het is walgelijk dat ze de schuld in de schoenen willen schuiven van iemand als Jamie, die zich niet kan verdedigen.’

			‘Mam, waarom zouden de Carters dat doen?’

			‘Ik zal je vertellen waarom. Ze willen hogerop komen. Ik heb June Crowley zelf horen zeggen dat Carl Carter altijd Doug lastigvalt, omdat hij wil dat hij hem helpt lid te worden van de Ridgewood Country Club. Wat walgelijk om die arme, onschuldige Jamie de schuld te geven van een misdaad die hun zoon begaan heeft.’

			‘Mam, je weet hoeveel ik om Jamie geef,’ protesteerde Aline, ‘maar ik weiger te geloven dat de Crowleys ervoor gezorgd hebben dat Tony Carter voor hen liegt.’

			‘Je verdedigt Alan al vanaf dag één. Ik begrijp je niet!’

			‘Mam, jij hebt Alan al vanaf dag één de schuld gegeven, dat begrijp ik niet!’

			‘Dan zijn we het met elkaar oneens,’ zei Fran stellig.

			‘Mam, het laatste wat ik wil is ruzie met jou. En ik kan je dit vertellen. Weet je nog dat Mike Wilson jou en pap ondervroeg over die lekke band die Kerry gehad heeft?’

			‘Ja, daarover had ze ons niet verteld omdat pap haar al achter de vodden had gezeten vanwege die band.’

			‘De politie heeft nog steeds niet de sleepwagenchauffeur gevonden die de band verwisseld heeft en die bij het huis langs wilde komen als het feestje voorbij was. Alan is dan wel gearresteerd, maar ik weet dat Mike niet tevreden zal zijn tot hij deze man gevonden heeft en weet waar hij was ten tijde van het feestje.’

			‘Wat is je punt?’ vroeg Fran.

			‘Mijn punt is dat we vierentwintig uur geleden nog niet wisten dat Jamie met Kerry had gezwommen na het feestje. We wisten allebei zeker dat hij niets te maken had met wat er met Kerry is gebeurd. De politie heeft de chauffeur nog niet gevonden. Mijn punt is dat er nog steeds veel is wat we niet weten. Laten we nog geen oordelen vellen.’

			‘Genoeg hierover. Laten we een glas wijn drinken.’

			Terwijl ze in de woonkamer van hun wijn nipten, zei Fran: ‘Je zei dat je naar een lezing was gegaan met Scott Kimball en dat je misschien met hem uit eten ging. Je kwam best laat thuis, dus ik neem aan dat je met hem gegeten heb. Hoe was het?’

			‘De lezing of het etentje?’ vroeg Aline met een glimlach.

			Zelfs Fran moest daarom lachen. ‘Lezingen zijn allemaal hetzelfde. Vertel me over het etentje.’

			‘Het was erg leuk, het was een Italiaans restaurant met een geweldig menu. Het eten was…’

			Haar moeder onderbrak haar. ‘Ik wil over Scott Kimball horen.’

			‘Waarom verbaast me dat niet, mam? Ik vind Scott aardig. Hij is vriendelijk en ziet er goed uit. Hij is intelligent en een goede gesprekspartner.’

			Maar terwijl ze sprak, moest ze terugdenken aan Mike Wilson. Ik vind zijn gezelschap veel fijner, dacht ze. Maar dit is niet het geschikte moment om dat te zeggen.

			Fran zei: ‘Schat, dit is voor ons allemaal een erg moeilijke tijd, maar als je de kans krijgt om een plezierige avond te hebben, dan wil ik dat je die grijpt. Pap en ik zijn bezig om een lang weekend naar Bermuda te plannen. Het zal ons allebei goed doen om er even tussenuit te zijn.’

			‘Klopt. Dat zal voor jullie allebei heel fijn zijn.’
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			Mike bekeek het rapport van het lab waarin de vlek op de deur van de Chapmans werd geanalyseerd. Het was inderdaad bloed. Het monster was vergeleken met Kerry’s dna en dat had een match opgeleverd. Het was dus echt Kerry’s bloed.

			Bewapend met Tony Carters verklaring dat Jamie uit zwemmen was gegaan met Kerry na het feestje en het feit dat Kerry’s bloed op de achterdeur van het huis van de Chapmans zat, vroeg Mike om een huiszoekingsbevel. Hij kreeg onmiddellijk toestemming.

			Het was bewolkt geworden. Voor een septemberochtend stond er een ongebruikelijk koel briesje. Mike, die van golfen hield, hoopte dat dit niet betekende dat er koud weer aan zat te komen.

			Met Andy Nerlino aan zijn zijde en een huiszoekingsbevel in zijn hand, belde hij aan bij de Chapmans. Bijna onmiddellijk werd er opengedaan. Marge droeg een schort en een oude broek met bleekvlekken. Ze leek geschrokken hen te zien.

			‘Mevrouw Chapman, misschien kent u me nog. Ik ben Mike Wilson, een inspecteur van het om. Dit is mijn collega, inspecteur Andy Nerlino.’

			‘Natuurlijk weet ik nog wie u bent. U brengt me in verlegenheid, dit is mijn schoonmaakkleding. Ik wist niet dat u langs zou komen.’

			‘Dat is niet erg, mevrouw Chapman,’ zei Mike. ‘U ziet er zo ook prima uit. Ik moet u vertellen dat we een gerechtelijk bevel hebben om uw huis te doorzoeken. Hier is uw kopie.’

			Marge keek verbijsterd naar het document. ‘Ik begrijp het niet. Waarom wilt u in hemelsnaam mijn huis doorzoeken?’

			Mike antwoordde: ‘Dat willen we doen in verband met ons onderzoek naar de moord op Kerry Dowling. En nu we hier toch zijn, willen we met u en uw zoon Jamie praten. Is hij thuis?’

			Met droge mond zei Marge: ‘Hij zit boven in zijn kamer televisie te kijken.’

			‘Inspecteur Nerlino zal bij u blijven. Ik ga boven met Jamie praten.’

			‘O, nee,’ zei Marge. ‘Jamie zal misschien van streek raken. Ik denk dat ik bij dit gesprek moet zijn.’

			‘Uw zoon is twintig, toch?’

			‘Ja.’

			‘Dan is hij legaal gezien volwassen. Ik ga alleen met hem praten,’ zei Mike terwijl hij naar de trap liep.

			Marge reikte met haar hand naar hem, alsof ze hem wilde tegenhouden. Toen zuchtte ze gespannen en liep naar de bank. De stofzuiger stond op het kleed en haar voet tikte hem aan toen ze erlangs liep. Er lagen een stofdoek en blikje meubelwas op de tafel. Bijna onbewust pakte ze die op en zette ze ze naast de stofzuiger.

			‘U doet me aan mijn moeder denken,’ zei Andy. ‘Die doet elke week het huishouden. Er is geen vlekje meer te zien wanneer ze klaar is. U lijkt op haar.’

			Marge bevochtigde haar lippen. ‘Dat kan. Ik wil naar boven toe. Bij Jamie zijn.’

			‘Inspecteur Wilson is zo klaar. Het spijt me, maar ik sta erop dat u hier blijft.’

			Mike klopte op Jamies deur, die op een kier stond. Terwijl hij hem openduwde zei hij: ‘Hoi Jamie, ik ben Mike Wilson. Ken je me nog?’

			Jamie lag op zijn bed. De film Ace Ventura: Pet Detective stond op. ‘U werkt in Hackensack,’ zei Jamie trots.

			‘Dat klopt. Ik ben een inspecteur en ik werk in Hackensack. Is het goed als we de televisie uitzetten wanneer we praten?’

			‘Ja hoor. Het is een videoband. Ik kan hem kijken wanneer ik wil,’ zei Jamie terwijl hij opstond en de tv uitzette. Hij ging weer op het bed zitten.

			‘Ik kijk graag films,’ zei Mike. ‘Jij ook?’

			‘Ja, mam geeft me altijd video’s en dvd’s voor mijn verjaardag.’

			‘Je moeder is heel aardig.’

			‘Ze houdt van mij en ik van haar.’

			‘Jamie, herinner je je de vorige keer dat ik met jou in je kamer gepraat heb?’

			Jamie knikte.

			‘Je zei dat Kerry in de hemel was.’

			‘Ze is daar met mijn vader.’

			‘En ik zei dat de politie en Kerry’s ouders erachter proberen te komen wat er met Kerry gebeurd is voor ze naar de hemel ging.’

			‘Ja, dat weet ik nog.’

			‘Heel goed. Ik wed dat je dingen heel goed kan onthouden.’

			Jamie lachte.

			‘Ik wil dat je je de avond herinnert waarop Kerry haar feestje gaf, de avond dat ze naar de hemel ging. Ik vroeg je of je Kerry in haar achtertuin had zien opruimen na het feestje. Weet je nog wat je zei?’

			Mike pakte zijn kleine notitieblokje en las voor. ‘Je zei: “Ik ging niet zwemmen met Kerry.”’

			‘Ik mag hier niet over praten,’ zei Jamie, terwijl hij Mikes blik ontweek.

			‘Waarom niet?’

			Toen hij geen antwoord gaf, vroeg Mike: ‘Wie heeft gezegd dat je hier niet over mag praten?’

			‘Mam zei dat het een geheim is. Je mag geheimen niet verklappen.’

			Mike aarzelde even. ‘Jamie, je moeder zei dat het goed was dat ik naar je kamer kwam om met je te praten. Weet je wat ze nog meer zei?’

			‘Nee,’ zei hij, terwijl hij met zijn hoofd schudde.

			‘Ze zei dat het goed is als je me het geheim vertelt. Ze heeft me zelfs al een gedeelte verteld. Ze zei dat je die avond van het feestje niet in je kamer bent gebleven, maar naar buiten bent gegaan. Ze zei dat je me de rest van het geheim zelf mocht vertellen.’

			‘Oké,’ zei Jamie zachtjes. ‘Van Kerry mag ik met haar zwemmen. Ze ging zwemmen na het feestje. Ik wilde ook zwemmen, dus ik liep naar haar huis.’

			‘Was Kerry in het zwembad toen je erheen ging?’

			‘Ja.’

			‘Sprak je met Kerry toen je erheen ging?’

			‘Ja.’

			‘Wat zei je?’

			‘Ik zei: “Kerry, ik ben het, Jamie. Laten we gaan zwemmen.”’

			‘Jamie, probeer het je goed te herinneren. Dit is belangrijk. Gaf Kerry antwoord?’

			‘Ze zei: “Dat kan ik niet.”’

			‘Kerry zei dat ze niet kon zwemmen?’

			‘Ze lag in het water te slapen.’

			‘Jamie, ging jij ook het water in?’

			Jamie begon te huilen. ‘Ik maakte mijn nieuwe schoenen nat, en mijn broek ook.’

			‘Heb je Kerry aangeraakt terwijl ze in het zwembad lag?’

			Jamie bewoog zijn hand door de lucht alsof hij aan iemand schudde. ‘Ik zei: “Kerry, wakker worden, wakker worden.”’

			‘Wat zei Kerry toen?’

			‘Ze lag in het water te slapen.’

			‘Jamie, je doet echt goed je best om je dit te herinneren. Ik heb nog een paar vragen. Dus, Kerry bleef slapen in het zwembad, wat deed je toen?’

			‘Mijn schoenen en broek waren helemaal nat. Ik ging naar huis, naar mijn kamer.’

			‘Waar was je moeder toen je thuiskwam?’

			‘Ze lag te slapen in haar stoel.’

			‘Waar staat haar stoel?’

			‘In de woonkamer.’

			‘Zei je iets tegen je moeder?’

			‘Nee, ze sliep.’

			‘Oké, wat deed je toen je in je kamer was?’

			‘Ik deed mijn schoenen, sokken en broek uit. Ik verstopte ze onder in mijn kast.’

			‘Waarom verstopte je ze?’

			‘Omdat ze helemaal nat waren. Mijn schoenen zijn nieuw, ik mag ze niet nat maken.’

			Mike stopte even. Tony Carters informatie leek te kloppen.

			‘Jamie, weet je wat een golfclub is?’

			‘Meneer Dowling heeft er eentje.’

			‘De avond dat je met Kerry na het feestje ging zwemmen, zag je toen een golfclub?’

			‘Ik zette hem op de stoel.’

			‘Jamie,’ zei Mike terwijl hij naar zijn notitieblok keek, ‘toen ik je de vorige keer zag, zei je dat je niet voor het feestje was uitgenodigd. Je was te oud en het was alleen voor de leerlingen van de middelbare school. Weet je dat nog?’

			‘Ja,’ zei hij terwijl hij naar zijn schoenen keek.

			‘Wanneer mensen niet uitgenodigd worden voor feestjes, worden ze soms boos. Was je boos dat Kerry je niet had uitgenodigd?’

			‘Ik ben haar vriend.’

			‘Dat weet ik, Jamie, maar soms kwetsen vrienden ons ook. Toen ze je niet uitnodigde, was je toen boos op Kerry?’

			‘Ik was verdrietig.’

			‘Wat doe je wanneer je verdrietig bent?’

			‘Dan ga ik naar mijn kamer om tv te kijken.’

			Mike besloot om een andere strategie te gebruiken. ‘Jamie, ken je Alan Crowley?’

			‘Mam en ik zagen hem op tv. Hij gaf Kerry een kusje en ging toen naar huis.’

			‘Wat gebeurde er toen, Jamie?’

			‘De grote kerel sloeg haar en duwde haar het zwembad in.’

			‘Weet je wie die grote kerel was?’

			Jamie lachte breed. ‘Mijn papa noemde me grote kerel.’

			‘Jamie, heb jij Kerry geslagen?’

			‘Nee.’

			‘Heb je haar het zwembad in geduwd?’

			‘Nee, dat deed grote kerel.’

			‘Jamie, ben jij de grote kerel?’

			‘Ja.’

			‘Ben jij de grote kerel die Kerry sloeg en het zwembad in duwde?’

			‘Ik ben grote kerel. De grote kerel sloeg Kerry en duwde haar het zwembad in.’

			‘Jamie, jij bent een grote kerel. Is er nog iemand anders een grote kerel?’

			Er klonken voetstappen op de trap. Marge duwde de deur open en kwam binnen, met Nerlino vlak achter haar. ‘U heeft het recht niet om me bij mijn zoon vandaan te houden,’ zei ze.

			Ze ging naast Jamie zitten. ‘Gaat het, schat?’

			‘Ik heb hem het geheim verteld, dat mocht van jou.’

			Marge wierp Mike Wilson een ijskoude blik toe.

			Mike stond op. ‘Mevrouw Chapman, zoals ik al zei, we hebben een huiszoekingsbevel.’ Hij keek naar Jamies voeten. ‘Zijn dat je nieuwe schoenen, Jamie?’

			‘Ja, vindt u ze mooi?’

			‘Ja. Ik moet ze een paar dagen lenen.’

			‘Dat is goed,’ zei Jamie. Terwijl hij bij zijn moeder goedkeuring zocht, deed hij zijn schoenen uit.

			‘Jamie, weet je nog welke kleding je aanhad op de avond dat je met Kerry ging zwemmen?’

			‘Ja. Mijn moeder heeft het shirt voor me gekocht.’

			‘Mag ik het zien?’

			‘Natuurlijk.’ Jamie liep naar de ladekast en deed twee lades open en weer dicht. ‘Mam heeft het in Disneyworld gekocht,’ zei hij trots, terwijl hij het shirt uitvouwde en aan de inspecteur liet zien.

			‘Weet je nog welke broek je droeg toen je met Kerry ging zwemmen?’

			Jamie keek verward in zijn kast. ‘Ik heb veel broeken.’

			‘Dat is niet erg, Jamie. Dus dit is het shirt dat je droeg toen je met Kerry ging zwemmen?’

			‘Ja,’ zei hij met een glimlach. ‘Het is nu wel droog.’

			‘Heb jij het gewassen, Jamie?’

			‘Nee, dat heeft mam gedaan.’

			Die zondagochtend waarop Tony Carter en Jamie bij Acme hadden gepraat, had Jamie gezegd dat hij zijn nieuwe schoenen niet droeg omdat ze nat waren geworden.

			‘Jamie, dit is inspecteur Nerlino. Wil je het shirt en de schoenen naar beneden brengen? Hij zal je een tas geven om ze in te stoppen.’

			‘Oké,’ zei Jamie. Hij volgde Nerlino de kamer uit.

			Zodra ze alleen waren, schoot Marge in de verdediging. ‘U kunt het aan pater Frank vragen. Ik was van plan om de politie te bellen en te vertellen wat Jamie heeft gezien. De advocaat die pater Frank voor mij en Jamie heeft geregeld zit nog in Atlanta. Ik wilde pas met u praten nadat ik hem gezien had, over twee dagen. Pater Frank gaat met me mee naar de advocaat, daarna kunnen we praten.’

			‘Mevrouw Chapman, om het even helder te krijgen. Zegt u dat u en Jamie een advocaat hebben?’

			‘Ja, die hebben we.’

			‘Daar heeft u recht op.’

			‘Ik wil met hem praten voordat Jamie en ik weer met u praten.’

			‘Oké. Vandaag zullen er geen vragen meer volgen, maar we zullen wel het huis doorzoeken.’

			Jamie riep van beneden. ‘Ik mocht het geheim vertellen, toch?’

			‘Ja, Jamie, dat is niet erg,’ riep Marge terug.

			Ze klonk uitgeput en was buiten adem toen ze de trap af liep.

			De telefoon ging. Het was pater Frank. ‘Marge, ik belde om te kijken of alles goed gaat.’
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			Voor Marge kwam er geen einde aan de twee dagen die voorafgingen aan advocaat Greg Barbers terugkeer uit Atlanta. Ze had pater Frank verteld dat inspecteur Wilson erop stond om met Jamie te praten zonder haar erbij. ‘Ik weet niet wat Jamie hem verteld heeft of hoe de inspecteur het verdraaid kan hebben,’ zei ze, ‘maar ik ben zo bang.’

			‘Marge, de afspraak met Greg Barber is overmorgen om tien uur. Ik zal je om half tien ophalen en dan rijden we er samen heen. Greg is een topadvocaat, dat verzeker ik je. Ik weet zeker dat je je beter zult voelen nadat je met hem gesproken hebt.’

			Jamie voelde intuïtief aan dat ze van streek was. Drie of vier keer vroeg hij aan haar: ‘Mam, ben je boos op me omdat ik het geheim verklapt heb? Mike zei dat het mocht.’

			‘Ik ben niet boos op jou, Jamie,’ herhaalde Marge elke keer. Steeds als hij dat vroeg, herinnerde ze zich weer hoe goed van vertrouwen hij was en hoe makkelijk hij gemanipuleerd kon worden om bepaalde antwoorden te geven.

			Zoals hij beloofd had, haalde pater Frank haar stipt om half tien op. ‘Greg Barbers kantoor zit vlak bij de rechtbank,’ legde hij uit.

			Toen ze de rechtbank passeerden, keek Marge ernaar en huiverde ze. Hier hebben ze Alan Crowley naartoe gebracht, dacht ze. Ze herinnerde zich nog de beelden van hem op tv in een gevangenispak. Ze stelde zich voor dat Jamie zo’n pak aan moest en kon die mogelijkheid niet verdragen.

			Ze waren tien minuten te vroeg, maar de receptionist bracht hen meteen naar Greg Barbers kantoor.

			Marge vond hem een fijne verschijning. Hij was ongeveer vijftig jaar oud, met dun grijs haar. Door zijn hoornen bril leek hij wel een leraar. Hij kwam van achter zijn bureau vandaan om hen te begroeten en bracht hen naar een kleine vergadertafel.

			Zodra ze waren gaan zitten, kwam Barber ter zake. ‘Mevrouw Chapman, pater Frank heeft me wat informatie gegeven over uw zoon. Ik begrijp dat hij behoefte heeft aan speciale zorg, een verstandelijke beperking heeft?’

			Marge knikte en riep uit: ‘Pater Frank en ik waren van plan om met u naar de politie te stappen en hun te vertellen wat Jamie gezien heeft, maar toen praatte die kletskous Tony Carter zijn mond voorbij en schepte hij op dat hij de moord had opgelost, dat mijn Jamie Kerry Dowling heeft vermoord. Daarom kwam die agent naar ons huis en stond hij erop dat hij boven met Jamie zou praten terwijl ik beneden bleef. God weet wat hij Jamie heeft laten zeggen.’

			‘Mevrouw Chapman, u heeft vast weleens gehoord van het zwijgrecht. Heeft de agent ooit tegen u of Jamie gezegd dat hij niet met hem hoefde te praten?’

			‘Ik herinner me niet dat hij daar iets over gezegd heeft, en ik heb geen idee wat hij boven tegen Jamie heeft gezegd.’

			‘Hoe oud is Jamie?’

			‘Hij is twintig.’

			‘Is Jamie naar school geweest?’

			‘Jazeker. Hij ging naar de plaatselijke middelbare school, Saddle River. Hij kreeg speciaal onderwijs in de vier jaar dat hij daar zat.’

			‘Wat voor beperking heeft hij?’

			‘Hij is ter wereld gekomen via een moeilijke bevalling. Met zuurstofgebrek. De dokters vertelden ons dat hij hersenschade had.’

			‘Jamie woont bij u?’

			‘Natuurlijk. Hij kan niet alleen wonen.’

			‘En Jamies vader?’

			‘Die is overleden toen Jamie vijftien was.’

			‘Heeft Jamie werk?’

			‘Ja. Hij werkt vijf dagen per week vier uur lang als vakkenvuller bij de Acme-supermarkt. Daar heeft hij Tony Carter verteld dat hij met Kerry ging zwemmen op de avond van het feestje.’

			‘Mevrouw Chapman, ouders van kinderen met een verstandelijke beperking maken vaak een keuze wanneer het kind achttien wordt. Om het kind te beschermen vragen ze om een voogdijschap dat van hun kind legaal gezien permanent een minderjarige maakt. Heeft u dit voor Jamie gedaan?’

			‘Op school stelden ze voor dat ik dit aanvroeg, dus dat heb ik gedaan.’

			‘Dus u ging naar een rechtbank, hebt voor een rechter gestaan en hij heeft u het voogdijschap toegewezen. U maakt al zijn beslissingen?’

			‘Ja. Het was een paar maanden na zijn achttiende verjaardag.’

			‘Goed. Weet u waar die papieren liggen?’

			‘Ze liggen thuis, in de bovenste la van mijn nachtkastje.’

			Pater Frank zei: ‘Marge, geef ze maar aan mij wanneer ik je afzet.’

			‘Waarom heeft ze u nodig?’ vroeg ze aan Barber.

			‘Omdat ik wil bepalen of de inspecteur het recht had om Jamie te ondervragen zonder u erbij en zonder uw toestemming. Bovendien denk ik dat het een sterk argument is dat Jamie niet met de inspecteur hoefde te praten, omdat hij niet gearresteerd of in hechtenis genomen was en ook niet werd verdacht.

			Maar dat is van latere zorg. Laten we bij het begin beginnen, met de avond waarop het buurmeisje een feestje gaf en ze vermoord werd. Vertel me alles wat u nog weet van die avond en de volgende ochtend, tot op het moment dat de politie vorige week bij u thuis aanklopte.’

			Stap voor stap vertelde Marge alles wat er gebeurd was. Dat ze Jamies natte kleding en schoenen in de kast vond. Dat Steve Dowling Kerry’s lichaam uit het zwembad trok. Dat ze in paniek de kleding en de schoenen had gewassen. Dat ze Jamie liet zweren dat hij niemand zou vertellen dat hij die avond in het zwembad was gestapt. Ze vertelde dat Jamie haar had verteld dat hij had gezien hoe Alan met Kerry praatte en toen wegging.

			En dat ze zich zorgen maakte over Jamie, die zei dat de grote kerel Kerry had geslagen en het zwembad in geduwd had, en dat ze zich schuldig had gevoeld vanaf het moment dat Alan Crowley gearresteerd was.

			Ze eindigde door te zeggen: ‘Pater Frank zal me hierin ondersteunen. Ik was van plan om naar de politie stappen, maar ik wilde eerst met u praten. Maar toen vertelde die Tony Carter aan iedereen die het maar horen wilde dat hij Kerry’s moord opgelost had en dat Jamie het gedaan heeft.’

			‘Mevrouw Chapman, in bepaalde omstandigheden moeten twee familieleden die door de politie verdacht worden twee aparte advocaten hebben. Ik denk echter dat ik momenteel advocaat kan zijn voor zowel u als Jamie. Heeft u daar bezwaar tegen?’

			‘O, nee, meneer Barber. Ik weet dat u uw best zal doen voor ons allebei, maar ik maak me zorgen om Jamie.’

			‘Oké, prima. We zullen de financiële details later regelen. Laat het nu maar aan mij over.’

			Barber wendde zich tot pater Frank. ‘Pater, wanneer u mevrouw Chapman heeft afgezet, wilt u het voogdijbewijs bij mij thuis in de bus gooien?’

			‘Natuurlijk,’ zei pater Frank.

			‘Mevrouw Chapman, ik kan het volgende niet genoeg benadrukken. Als iemand u of Jamie benadert met vragen over deze zaak, zeg dan niets. Geef hun mijn naam en telefoonnummer en zeg dat ze contact met mij moeten opnemen.’

			‘Meneer Barber…’

			‘Noem me maar Greg.’

			‘Greg, ik voel me zo opgelucht en dankbaar. Noem mij maar Marge.’

			Hij glimlachte. ‘Marge, pater Frank geeft hoog op van u en uw zoon. We slaan ons hier wel doorheen. Ik wil dat u hier morgen om één uur weer bent met Jamie, ik moet dit allemaal ook met hem bespreken.’
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			Na haar gesprek met Fran maakte Aline zich zorgen. Ze moest het met Mike over Jamie hebben, maar ze wist dat het geen kort gesprek zou zijn.

			Hij nam bijna meteen op. ‘Mike, met Aline Dowling. Ik heb informatie die ik met je moet delen. Heb je vanavond tijd om te eten?’

			‘Jazeker,’ zei hij ogenblikkelijk.

			‘Ken je Esty Street, dat restaurant in Park Ridge?’

			‘Ja, ik vind hun eten heerlijk.’

			‘Zeven uur vanavond?’

			‘Doen we.’

			De rest van de middag voelde Aline zich opgelucht. Ze wist dat Mike Wilson vastbesloten was om Kerry’s moordenaar te vinden, maar hij kende Jamie niet zoals zij hem kende.

			Toe ze bij het restaurant aankwam, zat Mike al klaar. Hij zwaaide naar haar vanaf een tafel in de hoek. Ze liet zich in haar stoel glijden en zag dat er al een glas witte wijn voor haar klaarstond. Dit keer stond er ook witte wijn voor Mike.

			‘Vanavond doe ik met je mee,’ zei hij.

			‘Als er ooit een avond was waarop ik wel een glas wijn kon gebruiken…’ zei Aline.

			‘Dan ben ik blij dat je er niet op hoeft te wachten. Hoe gaat het met je ouders?’

			‘Het gaat iets beter met ze. Ze zijn van plan om een lang weekend in Bermuda door te brengen.’

			‘Dat vind ik fijn om te horen. Ze hebben het zwaar gehad.’

			De ober bracht hun de menukaarten. ‘Laten we er een blik op werpen voordat het druk wordt.’

			Hij voelde aan dat Aline gespannen was. Ze leek zenuwachtig en hij besefte dat ze in de afgelopen weken een paar kilo had verloren.

			Mike zei: ‘Aline, ik heb wel gevraagd hoe het met je ouders ging, maar niet hoe het met jou gaat.’

			‘Eerlijk gezegd kan ik niet bevatten wat er allemaal gebeurt. Ik geef toe dat ik Alan Crowley niet heel goed kende, Kerry kreeg pas iets met hem toen ik al in Londen was. Ik heb hem een paar keer ontmoet toen ik thuiskwam voor de feestdagen. Maar wanneer Kerry het over hem had in haar e-mails, was het duidelijk dat ze heel erg veel om elkaar gaven. Ik weet dat ze ruzie hadden tijdens het feestje, maar er zit een groot verschil tussen boos zijn op iemand en iemand vermoorden.

			Je weet vast dat Tony Carter tegen iedereen zegt dat Jamie Kerry vermoord heeft. Daar word ik gek van. Toen Jamie acht was werd ik zijn oppas, en het is gewoon niet mogelijk dat hij Kerry kwaad heeft gedaan, dat kan ik je wel vertellen. Hij hield van haar.’

			‘Aline, je hebt zojuist toegegeven dat je Alan Crowley niet echt kende omdat je weg was toen Kerry wat met hem had. Je hebt Jamie ook drie jaar niet gezien. Die lieve jongen waar je oppas voor was is inmiddels een jongeman. Mensen veranderen. Misschien geldt dat ook voor Jamie.’

			‘Mike, mensen veranderen niet zo erg. Ik zou op een stapel bijbels zweren dat Jamie niemand kwaad zou doen, vooral Kerry niet.’

			‘Aline, ik ga je iets vertellen wat ik eigenlijk niet zou moeten delen. Ik wil dat je belooft dat dit gesprek onder ons blijft.’

			Aline knikte.

			‘Ik ben op bezoek geweest bij de Chapmans en heb met Jamie gepraat. Mijn kantoor is momenteel bezig bewijsmateriaal te analyseren. We weten meer zodra we de resultaten hebben.’

			Aline wist dat ze het daar maar mee moest doen. ‘Er is iets wat je wel moet beseffen, Mike,’ zei ze. ‘Mijn moeder is het met me eens dat Jamie Kerry nooit kwaad zou doen. En zij heeft Jamie in de drie jaar dat ik weg ben geweest wel gezien.’

			‘Aline, ik wil weten wat er met Kerry is gebeurd. Ik ga elke aanwijzing onderzoeken.’ Hij besloot om van onderwerp te veranderen. ‘Hoe gaat het op school?’

			‘Z’n gangetje. De laatstejaars hebben het druk met het rondmaken van hun aanmeldingen voor de universiteit. Ik ben er veel mee bezig. Je kan je vast voorstellen dat sommigen van hen niet weten naar welke universiteit ze willen.’

			‘Dat verbaast me niets. Het is de eerste echt belangrijke beslissing die ze maken in hun leven.’

			‘Ik heb een leerling om wie ik me zorgen maak. Ze is in januari hierheen verhuisd vanuit Chicago. Zonder aanwijsbare reden zijn haar cijfers verslechterd. Ze is erg teruggetrokken, haar ouders worden gek van de zorgen.’

			‘Denk je dat er drugs bij betrokken zijn?’

			‘Nee, dat niet. Maar ik voel dat ze iets verborgen houdt, ik weet gewoon niet wat het kan zijn.’

			‘Heeft ze vriendinnen op school?’

			‘Hoewel ze twee jaar jonger was, was ze was erg goed bevriend met Kerry toen ze lacrosse speelden vorig voorjaar. Ik heb gehoord dat Kerry haar vertrouwelinge was binnen het team. En nu mist ze haar enorm.’

			‘Ben je bang dat ze zichzelf iets zal aandoen?’

			‘Ja, en haar ouders zijn daar ook bang voor. Ze wilden haar naar een therapeut sturen, maar dat weigerde ze.’

			‘Typisch, maar wel jammer. Ik hoop dat het probleem heimwee is en dat ze het achter zich zal kunnen laten.’

			Hun eten werd gebracht en Mike was blij dat de maaltijd Aline een stuk vrolijker stemde.

			Mike liep met haar mee naar haar auto en maakte het portier voor haar open. Het kostte hem moeite om niet zijn arm om haar heen te leggen.
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			Op zaterdagochtend ging de deurbel bij Marge thuis, en ze schrok toen ze besefte dat Mike Wilson voor de deur stond.

			‘Mevrouw Chapman, ik heb toestemming gevraagd om Jamies vingerafdrukken af te nemen. U en Jamie hebben het recht om samen met uw advocaat in de rechtbank te verschijnen. Er staat een hoorzitting gepland voor maandagochtend om tien uur, dan zal de rechter een beslissing vellen. Hier is uw kopie van het formulier.’

			Duidelijk nerveus zei Marge: ‘Onze advocaat is Greg Barber in Hacken­sack. Hij is erg slim. Ik ga hem meteen bellen.’

			‘Oké, dit is mijn kaartje. Als meneer Barber contact met mij wil opnemen voor de hoorzitting, dan kan dat.’

			Toen Wilson wegreed, was Marge Greg Barber al aan het bellen. Zijn secretaresse verbond haar door en Marge las het document voor dat ze gekregen had.

			‘Marge, laten we kalm blijven. Dit verbaast me niet. Een rechter kan Jamie dwingen om vingerafdrukken af te geven, ook al is hij niet gearresteerd. Ik zal overmorgen met jou en Jamie naar de rechtbank gaan. Ik zal protesteren, maar ik denk dat de rechter het toch zal toestaan.

			En aangezien we maandagochtend in de rechtbank zullen staan, wil ik dat je Jamie vanavond om zeven uur bij mij brengt.’

			Maandagochtend om tien uur verscheen Greg Barber in de rechtszaal van rechter Paul Martinez, ironisch gezien dezelfde rechter voor wie Alan Crowley voorgeleid was. Barber kwam binnen met Marge Chapman, die er terneergeslagen en bang uitzag, en Jamie, die het spannend vond om in de rechtbank te zijn.

			Greg had de avond ervoor langer dan een uur met Jamie en Marge gepraat. Zijn instinct schreeuwde tegen hem dat Jamie deze misdaad niet had begaan. Maar hetzelfde instinct vertelde hem dat Alan Crowley ook onschuldig was.

			Barber sprak met de assistent-officier, Artie Schulman. Hij zei dat hij bezwaar zou aantekenen tegen de afname van vingerafdrukken, maar gaf toe dat de rechter het waarschijnlijk toch goed zou keuren. Hij vertelde dat hij zowel Marge als Jamie vertegenwoordigde en dat niemand hen zonder zijn toestemming aan mocht spreken.

			Tijdens de korte hoorzitting somde Schulman de redenen voor het ondervragen en oproepen van Jamie Chapman op. Hoewel Chapmans verhaal niet volledig duidelijk was, zou het, als het waar was en klopte, Alan Crowley vrijpleiten. Het was duidelijk dat de rechter verbluft was door deze nieuwe informatie. Hij besloot dat Jamies vingerafdrukken afgenomen moesten worden.

			Greg legde Jamie vriendelijk uit wat er zou gebeuren wanneer hij mee naar beneden werd genomen en dat hij bij hem zou blijven.

			Jamie en Marge volgden in stilte hun advocaat terwijl de inspecteur hen naar het kantoor van het Openbaar Ministerie op de eerste verdieping van de rechtbank bracht. Marge wachtte op de bank buiten in de gang terwijl Greg en Jamie naar binnen liepen.

			Een half uur na de hoorzitting werd officier Matthew Koenig bestookt met telefoontjes van de media die meer wilden weten over Jamie Chapman, de nieuwe verdachte van de moord op Kerry Dowling.

			Het woedendste telefoontje was van Alans advocaat, Lester Parker. ‘Weet je, officier, ik begrijp dat je niet elke ontwikkeling in de zaak onmiddellijk kan delen. Het onderzoek zal je veel tijd kosten. Maar ik heb een onschuldige achttienjarige die zo depressief is dat z’n ouders denken dat hij zelfmoord gaat plegen. Als je in de rechtszaal zulke ontwikkelingen bekendmaakt en ik dat van de pers moet horen, weet jij ook wel dat je fout zit.’

			Koenig antwoordde: ‘Luister Lester, ik heb je nu aan de lijn omdat je een uitleg verdient. We hoopten dat de pers dit niet naar buiten zou brengen tot we zijn vingerafdrukken hadden en we wisten of het ons onderzoek zou helpen. We hebben geen verplichting om je te bellen tenzij we tot de conclusie komen dat Alan het niet gedaan heeft. En die conclusie hebben we nog lang niet kunnen trekken. Ik wil dit gesprek nu graag beëindigen. Als er zich iets belangrijks voordoet, dan laat ik het je weten.’

			‘En ik zal het je laten weten als mijn onschuldige cliënt zelfmoord pleegt terwijl wij nog op je telefoontje zitten te wachten.’
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			Na de hoorzitting reed Marge samen met Jamie rechtstreeks naar huis. Ze waren een paar minuten binnen toen hij zei: ‘Mam, ik heb honger. Ik wil chinees als lunch.’ Marge wilde net bellen om het te laten bezorgen, maar toen deed ze koelkast open en zag ze dat ze ook geen cola light meer hadden.

			‘Jamie, ik ga chinees halen en ik moet even langs de winkel. Het zal niet lang duren, kijk jij maar een film wanneer ik weg ben.’

			Twintig minuten later reed Marge weer haar straat in en ze was ontsteld toen ze een nieuwsbusje voor haar huis geparkeerd zag staan. Jamie stond breed glimlachend op het gazon. Een vrouw met een microfoon stond naast hem en er was een camera op hen gericht.

			Marge reed de oprit op en trapte de rem in. Terwijl ze uitstapte, hoorde ze Jamie zeggen: ‘En toen ging ik met Kerry zwemmen.’

			‘Laat hem met rust!’ riep Marge. ‘Jamie, stil! Ga naar binnen.’

			Jamie, die was geschrokken door de toon van zijn moeder, rende naar binnen.

			De verslaggever haastte zich naar Marge, de cameraman kon haar maar moeilijk bijhouden. ‘Mevrouw Chapman, heeft u commentaar op de hoorzitting van vandaag in Hackensack?’

			‘Nee, dat heb ik niet. Ik wil dat u en die man met zijn camera nu van mijn terrein verdwijnen,’ riep Marge terwijl ze de voordeur opendeed en achter zich dichtsmeet.

			Ze voelde zich in haar eigen huis wat veiliger, maar maakte zich zorgen om wat Jamie nog meer gezegd had. Marge liet zich in haar lievelingsstoel zakken. Hoeveel kan ik nog aan, vroeg ze zich af terwijl ze naar haar tas zocht. Ze had een nitroglycerinetablet nodig.

			‘Mam!’ riep Jamie vanuit zijn kamer boven. ‘Kom ik op tv, net als Alan Crowley?’

			‘Nee, Jamie,’ zei Marge, hoewel ze het eigenlijk niet zeker wist.

			‘Mam, ik wil in mijn kamer blijven. Wil je het eten alsjeblieft naar boven brengen?’

			Marge bedacht zich dat het eten nog in de auto lag, samen met de cola light en haar handtas. Ze gluurde uit het raam. De journalisten waren weg, de kust was veilig. Ze rende naar haar auto.
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			Assistent-officier Artie Schulman en Mike Wilson liepen samen het kantoor van officier van justitie Matt Koenig binnen. Ze vertelden hem dat een van de vingerafdrukken op de golfclub van Jamie Chapman was.

			‘Hij heeft toegegeven dat hij hem heeft opgepakt en op een stoel bij het zwembad heeft gelegd,’ zei Mike.

			‘Maar Alan Crowleys vingerafdrukken zitten ook op het wapen, toch?’

			‘Ja. We weten dat Alan gelogen heeft, maar Chapman heeft ons later verteld dat hij Crowley voordat er iets met haar gebeurde met het slachtoffer zag praten en hem daarna het terrein zag verlaten.’

			‘Ik heb begrepen dat Chapman verstandelijk beperkt is. Vind je dat de informatie die hij verstrekt geloofwaardig is?’ vroeg Koenig.

			Mike zuchtte. ‘Grotendeels wel. Hij begreep mijn vragen. Hij herinnerde zich dat hij het zwembad in stapte met het slachtoffer. Hij wist ook snel te vertellen welke kleding hij die avond had gedragen. Hij dacht dat het slachtoffer in het zwembad aan het slapen was. Natuurlijk suggereert dit dat Kerry Dowling al dood was toen hij daar aankwam, maar hij zei ook dat hij Kerry vroeg om wakker te worden, en dat ze toen zei: “Dat kan ik niet.” Als dat echt waar is, dan leefde ze nog.’

			‘Zou het kunnen dat ze gewond in het zwembad lag toen ze dat zei?’

			‘Nee. Ze had een enorme klap tegen haar achterhoofd gehad. Ze moet het bewustzijn al hebben verloren voor ze het water raakte.’

			‘Oké. Dus wat zegt jullie gevoel over Jamie Chapman?’

			‘Zijn antwoorden waren tegenstrijdig. Ik vroeg hem of hij Kerry geslagen had en hij zei nee. Hij zei dat een grote kerel Kerry geslagen had, maar zijn vader noemde hem ook grote kerel. Ik probeerde erachter te komen of er nog een grote kerel was, maar ik kreeg geen duidelijk antwoord. Dus of hij iemand anders het zag doen of het zelf gedaan heeft, weet ik niet.’

			‘Wat betekent dat voor Alan Crowley, die wij gearresteerd hebben?’

			Mike antwoordde: ‘Jamie zei wel heel duidelijk dat hij Alan Crowley het slachtoffer zag knuffelen en hem daarna weer zag vertrekken.’

			Artie klonk bijna op zijn teentjes getrapt toen hij zei: ‘Baas, bijna alles wees op Alan Crowley, daarom vroegen we je om zijn arrestatie goed te keuren. Maar door de recente ontwikkelingen twijfelen we eraan of hij wel echt de moordenaar is.’

			Matt Koenigs gezicht sprak boekdelen toen hij besefte dat de mogelijkheid bestond dat ze de verkeerde persoon hadden gearresteerd.

			‘We moeten Jamie Chapman volledig natrekken,’ zei Artie. ‘Zijn dossier op school, zijn gedrag. Iets wat op geweld wijst. Als leerling met speciale behoeftes moet hij een individueel lesplan hebben gehad. We moeten dat in handen krijgen, kijken wat erin staat en met zijn leraren praten.’

			Koenig zei: ‘Daar hebben we nog een dwangbevel voor nodig.’

			‘Weet ik,’ zei Artie.

			‘En we weten allemaal dat Chapmans advocaat het ons heel moeilijk kan maken. Maar weet je, ironisch genoeg zal hij ons geven wat we nodig hebben als hij denkt dat het zijn cliënt zal helpen.’

			‘Oké,’ zei Artie. ‘Ik zal contact opnemen met Greg Barber om te kijken wat hij ervan denkt.’
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			De ochtend na de hoorzitting en de furore die deze had veroorzaakt bij de pers, spraken Artie Schulman, Matt Koenig en Mike elkaar weer. De drie mannen wisten dat ze een impasse hadden bereikt.

			De bijna waterdichte zaak tegen Alan Crowley stortte langzaam in elkaar. Jamie Chapman was waarschijnlijk niet de moordenaar, maar kon niet volledig weggestreept worden. Hij had het over een grote kerel die Kerry pijn gedaan had, maar ze wisten niet of hij het over zichzelf of over iemand anders had. Crowley en Chapman hadden beiden advocaten die konden voorkomen dat hun cliënten nogmaals ondervraagd werden.

			En het vervelende vraagstuk over wie de chauffeur was die Kerry’s band vervangen had was ook nog niet opgelost.

			Koenig had gelijk gehad toen hij had voorspeld dat Greg Barber hen niet zou tegenwerken bij het verkrijgen van Jamies schooldossier. Barber had net de documenten bekeken die hij van Jamies scholen had ontvangen. Zijn secretaresse zorgde ervoor dat er kopieën naar het om werden gestuurd.

			Zijn dossier liet zien dat Jamie, zoals verwacht, een jongeman was met een enorme verstandelijke beperking. Het onthulde ook een verleden vol meegaand gedrag en vriendelijkheid, zonder enig spoortje van geweld of agressie.

			Ze waren het erover eens dat ze er nog niet klaar voor waren om de rechter te vragen hun aanklacht tegen Alan Crowley te verwerpen. Matt Koenig voegde daar somber aan toe dat hij contact met Lester Parker zou opnemen om hem te vertellen dat de enkelband weer af kon en dat Alan weer buiten New Jersey mocht reizen. Hij wist dat dit Parker niet lang tevreden zou stellen, maar hij zou hem zeggen dat hij momenteel niet meer kon geven.

			Koenig eindigde het gesprek door te zeggen: ‘Ik weet dat we allemaal ons uiterste best doen om de zaak op te lossen. Daarbij horen de scheve blikken die we soms krijgen.’
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			Kerry was al tweeëneenhalve week geleden overleden. Het was treurig hoe definitief het besef van dat feit was. Aline deed haar best om de meeste avonden om half zeven thuis te zijn zodat ze een glas wijn kon drinken met haar moeder. Ze dacht dat hun gesprekken haar moeder opvrolijkten. Maar toen ze die avond binnenkwam, was het duidelijk dat haar moeder een zeer zware dag had. Haar ogen waren rood. Ze zat in de woonkamer door een fotoalbum te bladeren.

			Toen Fran haar binnen zag komen, keek ze op maar liet ze het boek open liggen. ‘Weet je nog dat Kerry haar enkel brak toen ze elf was? Ik vroeg haar altijd om voorzichtiger te zijn. Ze was een prima schaatser, maar ze kreeg het maken van de draaien maar niet onder de knie. Maar ze bleef het altijd proberen.’

			‘Dat weet ik nog,’ zei Aline. ‘Ik was nooit goed in schaatsen.’

			‘Nee, inderdaad,’ zei haar moeder. ‘Je was altijd de slimste van de klas en Kerry was de topatleet.’

			‘Ik denk dat het tijd is voor een glas wijn,’ stelde Aline voor terwijl ze het fotoalbum van haar moeders schoot pakte.

			Fran sloot haar ogen. ‘Ja, misschien,’ zei ze onverschillig.

			Aline ging naar de keuken en riep: ‘Er ruikt hier iets verrukkelijk.’

			‘Ik maak kalfsoesters met Parmezaanse kaas. Ik dacht, we doen weer eens wat anders.’

			Aline wist donders goed dat dit Kerry’s lievelingskostje was geweest. Ze kwam terug met twee glazen wijn en deed wat meer licht aan. ‘Zo. Brighten the corner where you are,’ zei ze.

			‘Het verbaast me dat je dat nummer kent. Het is een gouwe ouwe.’

			‘Mam, ik ken dat liedje niet, maar jij zegt dat altijd als je het licht aandoet.’

			Fran glimlachte, oprecht dit keer. ‘Nu je het zegt.’ Toen zei ze: ‘Aline, ik weet niet wat je vader en ik met onszelf aan hadden gemoeten als jij in Londen was gebleven.’

			‘Ik zou meteen naar huis gekomen zijn.’

			‘Dat weet ik toch. Laten we het over iets anders hebben, hoe was het vandaag op school?’

			‘Ik had je al verteld dat alle laatstejaars enorm druk zijn met de universiteiten waar ze heen gaan. Wanneer het om hun essay gaat, hebben sommigen een aangeboren talent. Die kunnen moeiteloos een verhaal vertellen. Voor anderen is elk woord dat op papier gezet moet worden een worsteling.’

			Het geluid van de voordeur die openging kondigde Steves komst aan. Hij liep naar de woonkamer, zag hun glazen wijn en zei: ‘Ergens op de wereld zit de vijf vast wel in de klok.’ Hij sloeg zijn armen om Fran heen. ‘Hoe is het met jou?’

			‘Vandaag was zwaar. Ik was boodschappen aan het doen en reed langs de middelbare school. Het meisjesvoetbalteam was aan het trainen en dat zette me aan het denken.’

			‘Ik weet het. Daarom rijd ik niet meer langs de middelbare school. Is er nog wijn over, of hebben jullie alles samen opgedronken?’

			‘Ik haal wel een glas voor je, pap,’ zei Aline.

			Toen Aline in de keuken stond, ging de deurbel.

			‘Verwachten we iemand?’ vroeg Steve terwijl hij opstond.

			‘Nee,’ zei Fran.

			Toen Aline de woonkamer in liep met haar vaders glas wijn, kwam Steve de kamer binnen met Scott Kimball aan zijn zij. Wat doet hij hier, vroeg Aline zich af.

			‘Hoi, Scott. Wat een verrassing! Je hebt mijn vader zo te zien al ontmoet. Dit is mijn moeder, Fran. Mam, dit is Scott Kimball.’

			‘Ik ken hem,’ zei Fran. ‘Scott was Kerry’s lacrossecoach.’

			‘Scott, wil je iets drinken?’

			‘Ik wil ook wel een glas witte wijn, als dat mag.’

			‘Neem die maar,’ zei Scott terwijl hij naar het glas in Alines hand wees. ‘Ik haal wel een andere.’

			‘Ga toch zitten,’ zei Fran.

			Hè, ja, dacht Aline, en doe ook lekker je schoenen uit.

			‘Dus Scott,’ vroeg Aline, ‘wat brengt jou hier?’

			‘Aline, ik wilde je bellen, maar ik denk dat je telefoon uitstaat. Deze middag belde een vriend van me. Hij is ontroostbaar, hij heeft twee Hamilton-kaartjes voor morgenavond, maar hij moet onverwacht weg voor zijn werk en heeft ze aan mij gegeven. Ik hoopte dat jij vrij was.’

			‘O, Aline, wat geweldig,’ zei Fran. ‘Je vader en ik willen die musical al tijden zien.’

			Aline vroeg zich af of ze op de een of andere manier Scott kon overtuigen om de kaartjes aan haar ouders te geven. Ze aarzelde en probeerde een manier te vinden om nee te zeggen.

			Fran was haar voor en gaf in haar plaats antwoord. ‘O, Aline, natuurlijk wil je mee. Iedereen vindt die musical briljant.’

			Steve zei: ‘Scott, dat is zo aardig van je.’

			Aline wilde Hamilton inderdaad graag zien, maar het idee om nog een avond met Scott Kimball door te brengen stond haar niet aan, net als het feit dat hij zomaar binnen was komen lopen. Voordat ze antwoord kon geven, zei haar moeder: ‘Scott, vind je kalfsoesters lekker?’

			‘Ik vind kalf heerlijk, maar ik wil me niet opdringen.’

			‘Iemand die twee kaartjes voor Hamilton bij zich heeft dringt zich nooit op,’ zei Steve opgewekt. ‘Toch, Aline?’

			Ze kon niets anders zeggen dan ‘Natuurlijk niet.’

			Scott zat in de stoel tegenover haar. Op Kerry’s plek.

			Tijdens het eten begon hij over zijn familie. ‘Ik ben opgegroeid in Nebraska. Mijn vader en moeder wonen daar nog, net als mijn grootouders. Ik ben elke feestdag bij hen, maar zoals ik Aline ook al verteld heb, houd ik van reizen. Zomers reis ik.’

			‘Elk jaar maken we een riviercruise met wat vrienden,’ zei Fran. ‘Daar geniet ik echt van. Vorig jaar was het de Donau, het jaar daarvoor de Seine.’

			‘Een riviercruise staat bovenaan mijn lijstje,’ zei Scott. ‘Met welke rederijen hebben jullie gevaren?’

			Aline was stil tijdens het eten. Zo meteen zegt hij nog dat hij kaartjes overheeft voor een riviercruise, dacht ze. Dan nodigt-ie maar iemand anders uit.

			Tijdens de koffie vroeg ze zich af waarom ze zo’n hekel had aan Scott. Ze was niet van plan geweest om die tweede keer met hem uit te gaan, maar ze moest toegeven dat ze het toen leuk had gehad. Ze waardeerde het dat hij zich zorgen maakte om Valerie.

			Maar Aline weigerde zich te laten manipuleren door iemand die met haar uit wilde gaan. Dit etentje vanavond, morgen Hamilton en daarna was het klaar. Basta.

			Toen moest ze aan Mike denken. Als hij met deze tickets aan was komen zetten, dan had ze meteen ja gezegd.

			Ze wist dat ze naar haar instinct had moeten luisteren toen Scott haar de volgende avond na Hamilton naar huis reed en haar naar de voordeur bracht. Terwijl ze de sleutels uit haar handtas opdiepte, sloeg hij plotseling zijn armen om haar heen en zoende hij haar. ‘Ik word verliefd op je, Aline,’ zei hij. ‘Sterker nog, ik ben al verliefd op je.’

			Ze wurmde zich uit zijn omhelzing, stak de sleutel in het slot en deed de deur open. ‘Doe ons allebei een plezier. Niet doen,’ zei ze nadrukkelijk terwijl ze naar binnen stapte en de deur achter zich dichtdeed.
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			Mike was pas net in zijn kantoor toen onderzoeker Sam Hines op zijn half openstaande deur klopte. ‘Mike, ik heb geloof ik iets over de chauffeur van die sleepwagen.’

			Mike wenkte hem en wees naar de stoel tegenover zijn bureau. ‘Wat heb je ontdekt?’

			‘Het is toeval dat ik dit gevonden heb, want ik was er niet eens naar op zoek. Ik was chauffeurs aan het natrekken die voor de garages met een vergunning werken, maar tot dusver is er nog niets interessants boven water gekomen. Maar deze bedrijven zijn niet de enige die sleepwagens hebben. Autosloperijen hebben er ook vaak eentje, om hun wrakken te verslepen.’

			‘Dat klinkt logisch.’

			‘Daarom is dit arrestatierapport van de politie uit Lodi zo interessant.’ Hines begon het voor te lezen. ‘De drieëntwintig jaar oude Edward Dietz is drie uur geleden gearresteerd omdat hij in het bezit was van cocaïne en drugsparafernalia. Hij werd aangehouden op Route 17 voor te hard rijden en rechts inhalen. De sleepwagen stond op de naam van Ferranda Brothers, een sloperij in Moonachie.

			Maar nu wordt het pas echt interessant. Ik was over de arrestatie van deze man aan het lezen toen mijn telefoon ging. Het was Sandy Fitchet, een agent uit Lodi. Fitchet wist dat we een opsporingsbevel hebben voor een sleepwagenchauffeur. Fitchet zei dat ze deze man konden vasthouden omdat hij al voor een paar andere dingen gezocht wordt. Hij heeft een paar boetes voor verkeersovertredingen niet betaald, hij loopt achter op de alimentatie voor zijn kind en er werd drie maanden geleden een aanklacht van aanranding tegen hem ingediend. Hij had geprobeerd een vrouw te zoenen nadat hij haar op de parkeerplaats van het Woodbury Commons-winkelcentrum had geholpen omdat haar auto niet startte. Maar die aanklacht is ingetrokken.’

			‘Waarom?’

			‘Het slachtoffer woont in een andere staat en kwam niet opdagen om te getuigen.’

			‘Hoe oud was het slachtoffer?’

			‘Zeventien.’

			‘Dus hij valt op jongere meisjes. Hij probeert ze te helpen en maakt daar misbruik van. Goed werk, Sam. Ik wil graag meteen met deze weldoener praten.’

			‘Dat dacht ik al,’ zei Hines. ‘Fitchet wacht op het bureau op je. Dietz zit nog steeds vast.’

			Terwijl Mike zuidwaarts op Route 17 reed, hoopte hij vurig dat dit de chauffeur was die een aanvaring had gehad met Kerry. Aan de andere kant kon hij zich echter goed voorstellen hoe heftig de pers zou reageren als het bekend werd dat het om een derde verdachte had gevonden voor de Dowling-moord. Maar loop niet op de zaken vooruit, dacht hij. Waarschijnlijk is dit niet eens de man die we zoeken.

			Toen hij eindelijk bij het politiebureau van Lodi aankwam, wees de wachtcommandant hem naar een kamer waar agent Sandy Fitchet aan een tafel zat. Op de tafel lagen enkele doorzichtige plastic zakjes. Een bevatte een portemonnee, een zakmes en een sleutelbos. Een andere was gevuld met papier.

			Fitchet stond op, stak haar hand uit en stelde zichzelf voor. Mike gokte dat ze eind twintig was.

			Ze vertelde Mike onder welke omstandigheden ze Dietz staande had gehouden en had gearresteerd. ‘Ik ben net begonnen met het bekijken van zijn spullen,’ zei ze terwijl ze de inhoud van een zak over de tafel verspreidde.

			‘Dat is een goedgevulde portemonnee,’ zei Mike. ‘Mag ik erin kijken?’

			‘Ga je gang,’ zei Sandy terwijl ze nog een zakje met papier opende.

			‘Wat is dit allemaal?’ vroeg Mike.

			‘Dit lag achter in zijn wagen, met de crackpijp erbovenop. Ik wil gewoon even kijken of er iets interessants tussen zit.’

			‘Je hebt zijn auto kunnen doorzoeken. Hoe heb je zo snel toestemming gekregen?’

			‘Had ik niet nodig, de wagen is niet van Dietz maar staat op de naam van de Ferranda Brothers. Ik heb met de eigenaar gesproken. Nadat hij me verzekerde dat niets in de sleepwagen van hem was, gaf hij me toestemming om hem te doorzoeken.’

			‘Wat is jouw indruk van Dietz?’

			‘Ik was hem net aan het arresteren toen die engerd me vertelde dat ik beeldschoon was. Echt een smeerlap.’

			Mike luisterde met een glimlach op zijn gezicht. Dietz’ portemonnee was zo dik dat Mike zich afvroeg of hij in zijn achterzak zou passen. Hij haalde er papiertjes uit en begon ze te sorteren. Bonnetjes van Wendy’s, Dunkin’ Donuts en McDonald’s. Bonnetjes van ShopRite en benzine. Een dagvaarding van twee weken geleden. Een bonnetje van een garage. Een paar visitekaartjes, waaronder eentje van een dokter en twee van advocaten. Mike kende een van die advocaten, hij werkte in East Rutherford.

			Zijn aandacht werd opeens getrokken door een opengescheurde envelop met een telefoonnummer erop gekrabbeld.

			Sandy merkte waarschijnlijk dat zijn gezichtsuitdrukking veranderde. ‘Mike, wat is er?’

			Zonder antwoord te geven trok hij zijn notitieblok uit zijn zak en begon hij te bladeren. Hij keek naar het nummer op de envelop. Er verscheen een wrange glimlach op zijn gezicht.

			‘Kassa,’ zei hij. ‘Het nummer op dit stukje papier uit Dietz’ portemonnee is van Kerry Dowling. Dit is de man naar wie we zoeken.’

			‘Mike, vind je het erg als ik vanuit de andere kamer meekijk wanneer je Dietz ondervraagt?’

			‘Nee, helemaal niet.’

			Terwijl hij in een andere verhoorkamer wachtte tot Dietz naar binnen werd gebracht, belde Mike Artie Schulman. De officier van justitie zei dat Mike hem onmiddellijk moest bellen als hij Dietz had ondervraagd.

			De deur ging open en Sandy Fitchet bracht Dietz aan zijn elleboog de kamer in. Hij droeg een verschoten, smerige spijkerbroek en versleten werklaarzen. Zijn grijze, met olie besmeurde T-shirt had een kleine scheur bij de rechterschouder en op de voorkant stond het logo van een motormerk. Zijn handen waren geboeid. Op zijn blote armen zaten overduidelijk sporen van recent naaldgebruik. Hij ging in de klapstoel tegenover Mike zitten.

			Dietz was ongeveer een meter zevenenzeventig en had gemillimeterd haar. Hij was ongeschoren en had wallen onder zijn ogen, maar toch een knap gezicht.

			‘Meneer Dietz, mijn naam is Mike Wilson. Ik ben inspecteur bij het om van Bergen County.’

			‘Ik heet Eddie Dietz, maar dat weet je vast al. Het is een eer om u te ontmoeten, agent,’ zei hij sarcastisch.

			‘Oké, Eddie, ik wil niet te veel van je waardevolle tijd in beslag nemen, dus laten we ter zake komen. Laat ik allereerst zeggen dat ik geen enkele interesse heb in je verkeersboetes, het feit dat je niet voor de rechter bent verschenen of de alimentatie die je nog moet betalen. Ik hoop dat ik niets vergeten ben te noemen. Ik wil met je praten over een zaak waar een jonge vrouw bij betrokken is. Ken je ene Kerry Dowling?’

			Dietz aarzelde even. ‘Nee, die naam zegt me niets.’

			‘Misschien helpt dit,’ zei Mike terwijl hij een foto van Kerry uit een envelop trok en hem over de tafel naar Dietz schoof.

			Hij staarde ernaar, keek toen naar Mike en zei: ‘Sorry, ik ken haar niet.’

			‘Je zegt dat je haar niet kent. Heb je haar nooit ontmoet?’

			Dietz schudde zijn hoofd.

			‘Oké, Eddie, eens kijken of we je geheugen kunnen opfrissen. Het meisje is Kerry Dowling, achttien jaar oud. Tweeëneenhalve week geleden werd ze dood aangetroffen in het zwembad in haar achtertuin, nadat ze een feestje had gegeven voor haar vrienden.’

			‘O ja, volgens mij heb ik daar wel iets over gezien op de tv.’

			Mike trok een tas onder de stoel vandaan en legde hem op tafel. Hij wees naar de portemonnee in de tas en vroeg: ‘Is die van jou?’

			‘Lijkt het wel op.’

			‘Hij is van jou, Eddie. En het papier dat erin gepropt zat, is dat ook van jou?’

			‘Misschien wel.’

			‘Eddie, ik wil iets over dit stuk papier weten,’ zei hij terwijl hij de gescheurde envelop op tafel legde.

			‘Iemands nummer, nou en?’

			‘Eddie, hou op met die onzin. Een week voordat ze stierf reed jij op Route 17 bij Mahwah. Je hebt toen een band voor Kerry Dowling vervangen. Je hebt alcohol voor haar feestje geregeld, een feestje waar je ook heen wilde. Je vroeg haar zelfs of je mocht langskomen wanneer het afgelopen was. Toen ze nee zei, probeerde je haar aan te randen.’

			‘Ik randde haar helemaal niet aan, ze wilde het zelf.’

			‘O, natuurlijk Eddie. Net als het meisje in Woodbury. Een knappe jongen als jij die haar helpt met haar auto – ze wilde gewoon haar waardering tonen.’

			‘Dat klopt.’

			‘Eddie, hoewel ik je graag aan de schandpaal zou nagelen omdat je Kerry aanrandde nadat je alcohol voor haar had geregeld, en omdat je alcohol hebt verstrekt aan een minderjarige, gaat dat helaas niet. De enige getuige, Kerry Dowling, is dood, vermoord. Maar zo eindigt het verhaal tussen jou en Kerry niet, of wel? Later die nacht heb jij…’

			‘Wacht even, je denkt toch niet dat ik…’

			‘Ja, Eddie, ik denk dat je na het feestje naar haar huis bent gegaan. Misschien was je dronken of high. Toen ze je weer afwees, werd je razend en heb je haar vermoord.’

			Eddie ademde zwaar. Zijn ogen, die eerder verveeld en lusteloos waren, stonden nu scherp en geconcentreerd. ‘De dag dat ze stierf, was dat een zaterdag?’

			‘Zaterdag 25 augustus,’ antwoordde Mike. ‘De dag waarop je haar het bier gaf en aan haar vroeg of je naar het feestje mocht komen.’

			‘Oké, ik geef toe dat ik haar gevraagd heb of ik naar het feestje kon komen toen ik haar het bier bezorgde. Maar ik kan bewijzen dat ik die avond niet naar haar feest ging.’

			‘Hoezo? Waar was je?’ vroeg Mike.

			‘Ik ben die avond naar Atlantic City gereden. Ik verbleef in het Tropicana en heb het grootste deel van de avond lopen gokken.’

			‘Hoe laat kwam je aan bij het Tropicana?’

			‘Ik heb rond tien uur ingecheckt.’

			Mike rekende snel. Atlantic City lag meer dan tweehonderd kilometer van Saddle River vandaan. Zelfs als Dietz echt had doorgereden, moest dat een rit van twee uur zijn geweest. Als hij Kerry om kwart over elf had vermoord, dan had hij op z’n vroegst om half twee bij het Tropicana kunnen aankomen.

			‘In dat vuilnisvat van een portemonnee zag ik geen bonnetje voor het Tropicana.’

			‘Ik bewaar niet alles.’

			‘Ben je naar Atlantic City gereden?’

			‘Ja.’

			‘Alleen?’

			‘Ja.’

			‘In wiens auto?’

			‘De mijne.’

			‘Heb je een kaart voor de tolwegen?’

			‘Niet meer, want ik ben mijn creditcard verloren. Ik betaal cash bij elke tolweg.’

			‘Hoe heb je voor je hotelkamer betaald?’

			‘Cash.’

			‘Oké, Eddie, ik ga je Tropicana-verhaal natrekken. Ik weet waar ik je kan vinden als ik je nodig heb.’

			Terwijl Mike snel naar de deur liep, riep de wachtcommandant naar hem. ‘Inspecteur, agent Fitchet vroeg of je een paar minuten kon wachten. Ze wil met je praten voordat je weggaat.’

			‘Oké,’ zei Mike terwijl hij op een stoel ging zitten. Hij belde Artie Schulman, die meteen opnam. ‘Artie, ik zit nog op het politiebureau in Lodi. De man die ze opgepakt hebben is de sleepwagenchauffeur naar wie we zochten. Hij zegt dat hij ten tijde van de moord in Atlantic City was. Ik ben zijn verhaal aan het natrekken.’

			‘Goed gedaan. Ik zal kijken of we hier contacten hebben die je kunnen helpen. Houd me op de hoogte.’

			Vanuit zijn ooghoek zag Mike dat Sandy Fitchet op hem af kwam met een stukje papier in haar hand. Ze ging naast hem zitten. ‘Ik sprak net met mijn oom, Herb Phillips. Hij is inspecteur bij de politie van South Jersey. Hij werkt samen met de beveiligers van casino’s. Oom Herb zei dat hij en het hoofd beveiliging van het Tropicana morgenochtend om tien uur samen met jou of met een van je mensen naar de camerabeelden kunnen kijken. Hier zijn de telefoonnummers.’

			‘Ik moet morgenochtend in de rechtbank zijn, dus ik kan zelf niet gaan. Ik stuur wel een van mijn onderzoekers. Je houdt een etentje van me te goed, heel erg bedankt,’ zei Mike terwijl hij zich naar zijn auto haastte.

			Hij belde eerst Sam Hines. Nadat hij hem had verteld over de ondervraging van Dietz, zei Mike: ‘Zet je wekker. Je moet om tien uur in Atlantic City zijn. Bel Artie en breng hem op de hoogte.’

			Mike zat de volgende ochtend in zijn kantoor papierwerk in te vullen. Door een vertraging tijdens het proces was zijn getuigenis verschoven naar de middag. Toen zijn telefoon om half twaalf ging, stond er Tropicana Hotel op het scherm. Hij nam op.

			‘Sam, heb je iets ontdekt?’

			‘Tussen de reserveringen staat bij de nacht van 25 augustus een kamer voor één persoon op de naam van meneer Edward Dietz. De room is met cash vooruitbetaald. Op de beelden is een jonge, blanke man te zien die om 21.49 het hotel binnenloopt en van wie ik vrij zeker weet dat het Dietz is. Er zijn ook beelden van binnen in het casino die ik kan bekijken, maar…’

			‘Dat hoeft niet,’ zei Mike. ‘Als hij tegen tienen in Atlantic City was, dan kan hij nooit om kwart over elf in Saddle River zijn geweest. Bedank de jongens daar voor me.’

			Mike hing op en ademde uit. Hij keek er niet naar uit om Artie Schulman en Matt Koenig te vertellen dat hun enige verdachten in de Dowling-moord weer Alan Crowley en Jamie Chapman waren.
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			Marina Long overwoog om haar baan op te zeggen. Ze had altijd een oog gehad voor mode en werkte in een kledingwinkel in het naburige Ridgewood. Ze had een aangeboren talent om mensen te helpen om de juiste stijl te kiezen voor hun lichaam en persoonlijkheid. Ze had zelfs al een groep vaste klanten.

			De baan had ze gekregen vlak nadat ze naar New Jersey was verhuisd. Ze vond het werk leuk en het betaalde best goed. Maar nu maakte ze zich steeds meer zorgen om Valerie. De afgelopen paar dagen was haar dochter nog somberder en afstandelijker geworden. De verandering overtuigde Marina ervan dat ze thuis moest zijn wanneer haar dochter ’s middags terugkwam van school.

			Alles wat ze tegen Valerie zei leek haar boos te maken. Marina besloot dat het beter was om het onderwerp op een andere manier ter sprake te brengen: ‘Ik heb besloten dat ik een baan met andere uren wil. Daar ga ik naar op zoek.’

			Zoals altijd was Valeries antwoord ‘Boeiend’, en werd daarmee het onderwerp afgedaan.

			Op vrijdagochtend, toen Valerie niet naar beneden kwam voor het ontbijt, ging Marina naar haar kamer. Valerie lag in bed, opgekruld in de foetushouding, diep in slaap.

			Instinctief voelde Marina aan dat er iets mis was. Ze haastte zich naar het bed. Op het nachtkastje stond een medicijnpotje zonder deksel. Het was de Ambien die ze soms als slaappil gebruikte. Het potje was leeg.

			Ze schudde aan Valeries schouder, rolde haar op haar rug en schreeuwde haar naam. Haar dochter bewoog niet.

			Marina keek op haar neer. Valerie was erg bleek en haar lippen waren blauw. Ze ademde oppervlakkig.

			‘O mijn god, nee!’ gilde ze terwijl ze de telefoon pakte en het alarmnummer belde.

			69
Fran en Steve vertrokken vrijdagmiddag rond lunchtijd naar Bermuda. Ze hadden besloten om hun vakantie wat te rekken en een reis van een week te maken. Aline was blij dat haar moeder daarmee ingestemd had. Ze kon zien dat Fran steeds somberder werd en er echt even tussenuit moest.

			Toen ze die vrijdag van haar werk thuiskwam, bedacht ze dat ze de post moest halen. Ze liep naar de bus aan het einde van de oprit, haalde de post eruit en legde die op de keukentafel. Een envelop die aan mw. Kerry Dowling geadresseerd was trok haar blik. Hij kwam van MasterCard.

			Aline wist nog dat haar ouders haar een creditcard hadden gegeven toen ze ging studeren. ‘Alleen voor noodgevallen,’ had haar vader met een glimlach gezegd, omdat hij wist dat hij andere dingen als noodgeval beschouwde dan zij. Ze hadden hetzelfde gedaan voor Kerry.

			Normaal gesproken zou ze de envelop voor hen hebben laten liggen, maar nu haar ouders weg waren besloot ze om hem te openen.

			Er stonden maar twee dingen op de rekening. etd, de naam van een garage. Dat moet wel voor de nieuwe band zijn geweest die Kerry moest halen van pap, dacht Aline.

			Ook stond er een afschrijving op voor Coach House, een eettent in Hackensack. Het ging om $22,79. Dat is vreemd, dacht Aline. Er zijn genoeg plekken om te eten in Waldwick en Park Ridge, veel dichter bij Saddle River. Waarom ging Kerry helemaal naar Hackensack?

			Toen ze naar de datum keek waarop Kerry naar het eetcafé was gegaan, werden haar ogen groter. 25 augustus, de dag waarop ze vermoord was.

			Aline trok haar telefoon uit haar zak en opende haar inbox. Het berichtje over iets heel belangrijks was diezelfde dag naar haar gestuurd, om twee over elf.

			Ze keek weer naar de rekening. Bijna drieëntwintig dollar is te veel voor één persoon. Misschien is Kerry met iemand gaan ontbijten en heeft ze de rekening betaald. Kort daarna stuurde ze me dit berichtje. Zat daar een verband tussen?

			Kerry ging op een zaterdagochtend naar Coach House. Morgen is zaterdag. Waarschijnlijk is dan hetzelfde personeel aan het werk, inclusief degene die Kerry bediend heeft.

			Met wie had ze daar afgesproken? Misschien met Alan. Of een van Kerry’s vriendinnen, of iemand van het lacrosseteam. Ik moet met die persoon praten.

			Aline ging naar haar computer. Ze opende Kerry’s Facebookpagina en begon een paar van haar foto’s uit te printen.

			Misschien is dit tijdverspilling, dacht ze, maar het kan belangrijk zijn om te weten wat Kerry deed op de laatste dag dat ze leefde.

			De gedachte dat ze er misschien achter zou komen wat er zo belangrijk was hield Aline bijna de halve nacht wakker.

			Om kwart over acht stond ze op, ging ze douchen en kleedde ze zich aan. Om kwart voor negen zat ze al in haar auto, onderweg naar Coach House. Ze had haar gebruikelijke lichte ontbijt en koffie overgeslagen. Misschien zouden ze meer geneigd zijn om met haar te praten als ze daar ontbijt at.

			Ze was blij dat er maar een paar auto’s op de parkeerplaats stonden. Twee bedienden hielpen wat mensen aan de toonbank. Aline keek om zich heen. Als Kerry een gesprek met iemand had willen voeren, zou ze aan een tafel voor twee zijn gaan zitten, zo ver mogelijk bij de rest vandaan. Waarschijnlijk een van de tafels rechts of links bij de ramen.

			De man achter de kassa vroeg: ‘Met hoeveel ben je?’

			‘Alleen,’ zei ze. ‘Ik wil graag een tafeltje bij het raam.’

			‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Ga maar ergens zitten.’

			Een minuut nadat ze plaats had genomen, kwam er een serveerster naar haar toe met een menu. ‘Wil je koffie om mee te beginnen?’

			‘Zeker.’

			Aline opende het mapje met de foto’s die ze geprint had.

			Toen de serveerster terugkwam met de koffie, zei Aline: ‘Het is duidelijk dat u op zaterdagen werkt. Werkte u ook zaterdag 25 augustus?’

			De serveerster dacht na. ‘Even denken. Dat was drie weken geleden. Ja, toen was ik terug van vakantie, ik werkte toen.’

			‘Mijn zus at hier die zaterdagochtend. Ze heeft toen met iemand ontbeten, ik probeer uit te zoeken wie. Zou u naar wat foto’s willen kijken?’

			‘Zeker,’ zei ze.

			Aline verspreidde de foto’s over de tafel. ‘Dat meisje,’ zei de serveerster, ‘ziet er heel bekend uit. Ik weet dat ik haar gezien heb.’ Ze wees naar Kerry.

			‘Dat is mijn zusje,’ zei Aline.

			‘O mijn god,’ zei de serveerster. ‘Is dat het arme meisje dat in het zwembad is vermoord?’

			‘Ik ben bang van wel,’ zei Aline zacht.

			‘Ik heb hen die dag geholpen. Ze zaten aan dezelfde tafel als waar jij nu aan zit.’

			De serveerster boog zich over de tafel en staarde naar alle foto’s. Ze bekeek toen de foto van het lacrosseteam en wees met haar vinger. ‘Dat is haar. Zij was aan het huilen.’

			Ze wees naar Valerie.
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			Marge was de ontbijtresten aan het opruimen en werd verrast toen de telefoon ging. Het was Gus Schreiber, Jamies manager bij Acme.

			Omdat ze niet wist waarom hij haar belde, zei ze meteen: ‘O, meneer Schreiber, u bent zo aardig geweest tegen Jamie, hij werkt graag voor u. Ik weet niet wat hij zou doen als hij zijn baan bij Acme niet had.’

			Er viel een ongemakkelijke stilte. Toen zei Schreiber: ‘Mevrouw Chapman, daarom bel ik u. Bij Acme zijn onze klanten de hoogste prioriteit. Een paar zijn op me afgestapt om te vertellen dat ze het moeilijk vinden dat Jamie onder de huidige omstandigheden nog in onze winkel werkt. Ik hoop dat u begrijpt wat ik bedoel.’

			‘Nee, ik begrijp het niet. Kunt u het me uitleggen?’

			‘Mevrouw Chapman, na wat er met Kerry Dowling is gebeurd, maakt Jamies aanwezigheid in de winkel mensen nerveus.’

			‘Zeg ze maar dat ze zich druk moeten maken om die andere werknemer, die flapuit Tony Carter,’ zei Marge fel. ‘U weet donders goed dat Jamie een geweldige werknemer is. Dat is nooit anders geweest in de twee jaar dat hij voor u werkt. Nu wilt u hem ontslaan zonder goede reden, u moest zich schamen.’

			‘Mevrouw Chapman, er zijn genoeg andere supermarkten in de buurt waar mensen kunnen winkelen. Ik moet naar de klachten van onze klanten luisteren.’

			‘Zelfs als het betekent dat u onrechtvaardig bent tegen een zeer loyale werknemer. Zodra ik ophang, zal ik mijn Acme-kaart in tweeën knippen. En laat me u dit vertellen, Jamie heeft een geweldige advocaat en hij zal van dit gesprek horen!’ Ze smeet de hoorn erop.

			Marge hoorde Jamies voetstappen terwijl hij de trap af liep. Hij had zich aangekleed voor zijn werk. ‘Mam, ik moet gaan. Ik zie je later.’

			‘Wacht even, Jamie. Ik moet even met je praten. Ga zitten. Alsjeblieft.’

			‘Mam, ik wil niet te laat komen. Ik moet werken.’

			Marge had moeite om de juiste woorden te vinden. ‘Jamie, soms krijgen zaken als Acme niet genoeg klanten. Wanneer dat gebeurt, dan moeten ze een paar van hun werknemers vertellen dat ze er niet meer kunnen werken.’

			‘Bedoel je dat ze mijn vrienden gaan ontslaan?’

			‘Ja, dat klopt, Jamie. Maar niet alleen je vrienden. Jij kan daar ook niet meer werken.’

			‘Ik kan er niet meer werken? Maar meneer Schreiber zei dat ik een van zijn beste werknemers ben.’

			‘Ik weet dat hij dat heeft gedaan. Het spijt me,’ zei Marge terwijl ze een grimas trok.

			Jamie draaide zich om en liep terug naar de trap. Toen hij bijna bovenaan was, hoorde Marge hem in huilen uitbarsten.

		


		
			71

			Mike kwam die zaterdagochtend pas laat weer thuis van het boodschappen doen. Hij had geen zin om de rit naar New Brunswick te maken die avond, maar dit was het enige moment waarop een getuige in een andere zaak hem kon ontmoeten.

			Hij wist dat het onprofessioneel was om een afspraak met Aline te plannen met als enige reden dat hij haar gewoon wilde zien. Hij herinnerde zich een van zijn moeders favoriete uitspraken: ‘Het hart heeft zijn redenen die het verstand niet kent.’ Zijn moeder zei dat al toen hij jong was, wanneer twee mensen elkaar onder onwaarschijnlijke omstandigheden vonden.

			De vorige avond was hij iets gaan drinken met een vrouw met wie hij regelmatig was uitgegaan als student, ook al was het nooit echt iets geworden. Hij genoot van haar gezelschap, ze was aantrekkelijk en slim. Maar bij haar had hij nooit het gevoel gehad dat hij ervaarde wanneer hij bij Aline was.

			Hij herinnerde zichzelf aan het feit dat het zijn werk was om de moord op een jonge vrouw te onderzoeken. Hij moest zijn omgang met de familie, inclusief haar zus, tot het strikt noodzakelijke beperken.

			Desondanks dacht hij vaak aan Aline Dowling. Hij probeerde steeds passende redenen te bedenken om haar op te bellen en met haar af te spreken.

			Ze was continu in zijn gedachten. Haar grote, bruine ogen, omlijst door lange wimpers, die soms de kleur van haar kleding leken te reflecteren. De eerste keer dat ze uit eten waren geweest, had ze een violetkleurig jasje met een bijpassende broek gedragen die de sierlijkheid en vrouwelijkheid van haar lichaam benadrukten. Soms droeg ze haar haar los, en dan was het onmiskenbaar hoe erg ze op Kerry leek. Andere keren droeg ze het in een staart. Mike probeerde te bepalen wat hij leuker vond.

			Ze had hem verteld dat haar verloofde vier jaar geleden was omgekomen door een dronken bestuurder. Hij had het idee dat er nu geen speciaal iemand in haar leven was. Haar oprechte verdediging van Jamie Chapman liet zien hoe loyaal ze was jegens iemand die een verdachte was in de moordzaak van haar zus. In haar gesprek met Kerry’s vrienden probeerde ze steeds aanwijzingen te vinden die het onderzoek zouden helpen.

			Maar Aline had niet alleen haar bedenkingen over Jamie Chapman. Het was ook duidelijk dat ze niet overtuigd was dat de gearresteerde Alan Crowley de moordenaar was. Wie Kerry vermoord had, had haar een venijnige klap tegen haar achterhoofd gegeven. Als dat niet Jamie of Alan was, betekende het dat er een derde persoon was die alles op alles zou zetten om zijn of haar straf te ontlopen. Hij wist dat Aline zich ernstig zorgen maakte om een student, een vriendin van Kerry die nu depressief was. Aline had haar niet bij naam genoemd, dus Mike besefte dat ze waarschijnlijk niet veel over haar tegen hem zou vertellen.

			Zijn telefoon ging en hij keek naar de naam op het scherm. Hij pakte hem op en zei: ‘Hallo, Aline.’

			‘Mike, weken geleden vroeg je me om te blijven nadenken over waar Kerry het over had toen ze me stuurde dat ze iets heel belangrijks te vertellen had. Ik heb misschien wat voortgang geboekt.’

			‘Wat dan, Aline?’ vroeg Mike snel.

			‘Kerry stuurde dat berichtje om twee over elf. Ik zag op haar creditcardafschrift dat ze die ochtend iemand op ontbijt heeft getrakteerd. De serveerster wist zeker dat het Kerry was en zei dat er een meisje bij haar zat dat aan het huilen was. Ik had foto’s van Kerry’s vriendinnen meegenomen, ze zag onmiddellijk wie er met haar ontbeten had.’

			‘Wie?’

			‘De naam zal je niets zeggen. Het is Valerie Long, ik heb je over haar verteld. Ze zat ook in het lacrosseteam, net als Kerry. Naar ik begrijp had Kerry haar onder haar hoede genomen en is ze zwaar aangedaan door Kerry’s dood. Het lijkt me dat Kerry me dat berichtje kort nadat ze klaar waren met ontbijten heeft gestuurd.’

			‘Heb je enig idee waar ze het over hadden?’

			‘Nee, maar ik ga een reden bedenken om Valerie op maandag naar mijn kantoor te krijgen om te kijken of ze erover wil praten.’

			‘Aline, als dat meisje iets aan Kerry heeft verteld wat tot haar dood heeft geleid, dan kan ze ook in gevaar zijn. Mijn voorstel is dat je het meisje naar je kantoor laat komen, haar vertelt dat je weet dat ze die ochtend ontbeten heeft met Kerry en haar laat inzien dat Kerry je ging vertellen wat zij besproken hadden. Maak haar duidelijk dat Kerry je over hun gesprek wilde vertellen en dat Kerry zou willen dat zij dat gesprek met jou deelt. Dan kunnen we bekijken of het verstandig is dat ik dit meisje ga ondervragen.’

			‘Dat ga ik doen,’ zei Aline. ‘Bedankt, Mike.’

			‘Aline, ik heb genoten van alle keren dat we uit eten zijn gegaan. Wanneer deze zaak voorbij is…’

			‘Ja,’ onderbrak ze hem. ‘Ik wil graag dat je me mee uit vraagt.’
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			Op zondagochtend na de ochtendmis had Aline ontbijt gemaakt en genoot ze van de rust terwijl ze de krant las. Ze merkte dat ze het werk uitstelde dat ze mee naar huis had genomen van school. Nog één kop koffie, dacht ze, dan een uurtje naar de sportschool, en dan de schouders eronder.

			Terwijl ze opstond, ging de huistelefoon. Nummer onbekend. Ze nam op.

			‘Spreek ik met Aline Dowling?’

			‘Ja. Met wie spreek ik?’

			‘Aline, dit is Marina Long. Sorry dat ik je thuis bel, maar ik heb je mobiele nummer niet.’

			‘Dat is geen enkel probleem, Marina. Ik dacht deze week nog aan jou en Valerie. Ze was vrijdag niet op school, is alles goed?’

			Er viel een stilte voor Marina antwoord gaf. ‘Nee, ja, het gaat nu beter.’

			‘Marina, ik hoor dat je van slag bent. Wat is er gebeurd?’

			‘Valerie heeft zich vrijdag van haar leven geprobeerd te beroven.’

			‘O mijn god, gaat alles goed?’

			‘Ja, ze was vrijdag de hele dag in het ziekenhuis, ze moest er ’s nachts blijven. Een ziekenhuispsychiater kwam de volgende ochtend met haar praten en hij vond het goed dat we haar mee naar huis namen. Ze heeft gisteren vooral geslapen en het lijkt vandaag beter te gaan. Ik maak me zoveel zorgen om haar, ik denk dat ze beter thuis kan blijven om nog een paar dagen rust te krijgen.’

			‘Marina, maak je daar niet druk om. Ik zal het wel regelen met haar leerkrachten. Mag ik op bezoek komen? Het kan nu. Ik blijf maar een paar minuten.’

			‘Ik weet hoe bezorgd je bent. Kom maar langs.’

			Een lijkbleke Valerie lag op de bank in de woonkamer met een deken en een stapel kussens. Aline liep op haar af, knuffelde haar en pakte een stoel.

			‘Valerie, we maken ons allemaal zorgen om je. Als er iets met jou gebeurd was, had dat mijn hart gebroken. Ik wil dat je weet dat we heel erg van je houden en dat we je willen helpen waar we kunnen. Als je ooit met iemand wilt praten, ben ik er voor je.’

			Valerie keek haar aan. ‘Begrijp je het niet? Juist met jou kan ik niet praten!’ riep ze uit voor ze haar blik abrupt afwendde.

			Aline ging terug naar huis en zodra ze binnen was, belde ze Mike. Ze kon hem niet bereiken, dus liet ze een bericht achter waarin ze zei dat ze Valerie had bezocht na haar zelfmoordpoging.

			Toen hij terugkwam van een rondje joggen om Schlegel Lake, luisterde hij naar zijn berichten. Hij belde Aline meteen terug, maar die nam niet op. Hij wist niet waarom, maar instinctief voelde hij aan dat Kerry’s ontbijtafspraak met Valerie iets te maken had met wat er die avond met Kerry was gebeurd.

			Tijd is van levensbelang, dacht hij. Twee verdachten van wie het leven overhoop ligt totdat deze zaak opgelost is. Hij zocht online naar het adres van ‘Long’ in Saddle River en kreeg één zoekresultaat.

			Hij belde de collega die hij mee wilde nemen. Zij stemde ermee in om hem te helpen als hij alles kon regelen.

			Twintig minuten later ging Mikes telefoon. Het was Aline. ‘Sorry dat ik je oproep gemist heb. Ik had mijn telefoon thuis gelaten toen ik ging sporten.’

			‘Aline, ik ben bang dat Kerry’s dood iets te maken heeft met het feit dat ze die ochtend met Valerie ontbeten heeft. Zeker omdat ze zelfmoord heeft proberen te plegen. Ik moet nu in actie komen. Een vrouwelijke inspecteur kan me daar ontmoeten, ze is enorm empathisch en ervaren. Ik wil aan je vragen om Valeries ouders te bellen en om te kijken of ze later vandaag thuis zijn. Ze vertrouwen jou. Ik denk dat het beter is als jij belt.’

			‘Ik zal ze nu bellen, ik houd je op de hoogte.’

			Tien minuten later belde Aline terug. ‘Mike, het kostte wat moeite omdat ze vinden dat Valerie nu zo kwetsbaar is. Je mag om zes uur vanavond langskomen, zolang je maar stopt wanneer ze te erg van streek raakt.’

			‘Aline, enorm bedankt. Je houdt een etentje van me te goed. Misschien vanavond, om half acht? Dan kan ik na Valerie meteen door.’

			‘Afgesproken.’
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			Aline keek ernaar uit om Mike weer te zien. Ze nam een douche, liep naar haar kast en koos een marineblauwe zijden blouse uit, en een strakke spijkerbroek. Ze was net klaar met haar make-up toen de telefoon ging. De naam op het scherm verbaasde haar. ‘Hallo, mevrouw Chapman.’

			‘Spreek ik met Aline Dowling?’

			‘Ja.’

			‘Aline, dit is Brenda Niemeier. Ik ben een vriendin van Marge, dit is haar telefoon. Ze vroeg me om jou te bellen.’

			‘Is alles goed met mevrouw Chapman?’

			Aline hoorde dat de vrouw haar tranen aan het bedwingen was. ‘Ik ben in het ziekenhuis in Pascack Valley. Het lijkt erop dat Marge een hartaanval heeft gehad. Ze had een briefje met instructies in haar handtas waarop staat dat ik gebeld moet worden bij een noodgeval en moet helpen bij het maken van beslissingen die zij niet kan maken.’

			‘O mijn god,’ zei Aline. Ergens was ze niet verbaasd, Marge moest zoveel stress hebben gehad in de afgelopen paar weken. ‘Brenda, wat kan ik doen om je te helpen?’

			‘Toen ik Marge zag voordat ze geopereerd werd, maakte ze zich enorm veel zorgen om Jamie. Ze vroeg of jij even bij hem langs kon gaan. Hem vertellen dat alles goed komt, misschien iets te eten voor hem maken. Marge is zo bang dat als er nu iets met haar gebeurt, er niemand voor Jamie zal zijn.’

			‘Zeg maar tegen Marge dat ik dat natuurlijk wil doen. Bel me zodra je meer weet over hoe het met haar gaat.’

			‘Natuurlijk, schat. Marge zegt altijd hoe aardig jullie zijn en hoe blij ze met jullie is als buren.’

			Aline zei gedag, hing op en belde Mike onmiddellijk. Ze vertelde hem dat Marge in het ziekenhuis lag. ‘Ik ga naar haar huis om wat tijd met Jamie door te brengen. Kom me daar maar oppikken.’

			‘Oké, maar ik zie je dan wel buiten. Ik mag niet meer met Jamie praten, weet je nog?’
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			Terwijl hij naar Valeries huis reed, belde Mike inspecteur Angela Walker, die ook onderweg was. Hij vertelde haar over de reeks van gebeurtenissen die begon met het aantreffen van Kerry in het zwembad. Mike vertelde haar dat hij geloofde dat er iets gebeurd was tijdens dat laatste ontbijt voor Kerry’s dood, waardoor ze Aline onmiddellijk daarna dat berichtje over een heel belangrijks iets had gestuurd.

			Er was een specifieke reden waarom Mike Angela om hulp had gevraagd. Ze was een Afro-Amerikaanse vrouw die net veertig was geworden en de wonderbaarlijke gave had om jonge mensen aan het praten te krijgen. Hij had zelf gezien hoe doortastend ze was toen ze een achttienjarige drugsdealer wist te breken tijdens een ondervraging, en hoe onvoorstelbaar medelevend ze was toen ze met een tienjarige jongen praatte die de moord op zijn ouders had gezien. Als er een manier bestond om Valerie aan het praten te krijgen, zou zij hem vinden.

			Marina Long begroette hem bij de deur. Ze liet hem zien waar Valerie lag: met een deken en kussens geïnstalleerd op de bank. ‘Wayne en ik zitten in de andere kamer als je ons nodig hebt,’ zei Marina terwijl ze wegliep.

			Mike en Angela gingen in de twee stoelen tegenover Valerie zitten. Haar ogen waren opgezwollen en rood. Nadat ze kort oogcontact had gemaakt met hem en Angela, staarde ze weer lusteloos voor zich uit.

			‘Valerie,’ zei Mike, ‘laat me eerst vragen hoe het met je gaat.’

			‘Prima,’ zei ze zachtjes.

			‘Dit is inspecteur Angela Walker. Ze werkt samen met me aan de zaak van Kerry Dowling.’

			Valerie bleef voor zich uit staren.

			‘Valerie,’ zei Mike. ‘Ik weet dat Kerry Dowling je vriendin was, en hoe verschrikkelijk het is om een vriendin te verliezen. Ik weet zeker dat je ook wilt dat degene die Kerry vermoord heeft voor het gerecht gebracht wordt.’

			Ze bleef in de verte staren, maar een frons begon zich af te tekenen op haar gezicht.

			‘Valerie, op de dag dat Kerry stierf stuurde ze om elf uur ’s ochtends een berichtje naar haar zus Aline, die op dat moment nog in Engeland zat. Kerry zei dat ze iets heel belangrijks met haar te bespreken had. Ze stuurde dat berichtje vlak nadat ze had ontbeten in het Coach House in Hackensack. Heb jij die ochtend met Kerry ontbeten?’

			‘Nee,’ zei Valerie, terwijl ze de deken bijna tot haar nek optrok.

			‘Valerie, de serveerster van het eetcafé heeft foto’s gezien van Kerry’s vriendinnen. Ze heeft gezegd dat jij het meisje was dat bij Kerry zat.’

			Valerie schudde haar hoofd heen en weer terwijl tranen haar ogen vulden. Haar handen waren tot vuisten gebald.

			Mike wilde net nog een vraag stellen toen hij Angela’s hand op zijn arm voelde. Hij wist dat dit haar signaal was dat ze het wilde overnemen.

			‘Valerie, vind je het erg als ik bij je op de bank kom zitten? Ik zit graag dicht bij mensen als ik met ze praat.’

			Zonder op een antwoord te wachten ging Angela op de bank zitten. Valerie schoof op om ruimte voor haar te maken.

			‘Dat is beter,’ zei Angela op minder dan een meter afstand van Valerie. ‘Hoe oud ben je, Valerie?’

			‘Zestien.’

			‘Zestien,’ zei Angela. ‘Mijn dochter is zeventien. Ze lijkt veel op jou, mooi meisje. Goed in sport.’

			‘Hoe heet ze?’ vroeg Valerie.

			‘Penelope. Ze haat die naam, wil graag Penny genoemd worden. Ze zegt dat Penelope een naam voor een clown is.’

			Er verscheen een zweem van een glimlach op Valeries gezicht.

			‘Maar dat is niet de enige overeenkomst. Wanneer haar iets dwarszit, kan ze er ook moeilijk over praten. Ze kropt alles op.’

			Valerie keek niet naar Angela.

			‘Valerie, liefje,’ zei Angela. ‘Ik wil dat je me aankijkt. Recht in mijn ogen.’

			Valerie draaide haar hoofd weer in haar richting.

			‘En ik wil je handen vasthouden, mag dat?’

			Valerie knikte en Angela pakte haar handen beet.

			‘Blijf me aankijken, liefje. Ik weet dat je iets afschuwelijks verzwijgt. De enige manier waarop het beter wordt is als je het eruit laat.’

			Valerie schudde haar hoofd.

			‘Valerie, je bent nu veilig. Laat los wat je pijn doet of je bang maakt,’ zei Angela terwijl ze een lok haar wegstreek die over het gezicht van het meisje was gevallen.

			‘Nee, ik kan het niet,’ fluisterde Valerie in een zachte, bijna kinderlijke stem.

			‘Dat kan je wel, schatje. Je hoeft niet meer bang te zijn. Je bent nu veilig. Je bent veilig.’

			Valerie begon sneller te ademen terwijl een traan over haar wang liep.

			‘Het is goed, schatje. Je bent veilig.’

			‘Hij verkracht me!’ gilde Valerie en ze barstte in snikken uit terwijl ze in Angela’s armen viel.

		


		
			75

			Aline haastte zich over het terras, door haar achtertuin en langs de heg naar Marge’ tuin. Het was een ongebruikelijk koele, bewolkte avond en de zon was net achter de horizon verdwenen.

			Aline zag dat het licht in Jamies kamer aan was. Door een open raam kon ze het geluid horen van het programma dat hij keek. Ze drukte op de deurbel en wachtte, maar er kwam geen antwoord.

			Ze liep terug de tuin in en riep om Jamies aandacht te trekken. Hij verscheen bij het raam en zei dat ze naar boven mocht komen.

			Terwijl Aline naar boven liep, probeerde ze te bedenken wanneer ze voor het laatst op haar bijzondere buurjongen had gepast. Bijna tien jaar geleden, dacht ze.

			Aline klopte zo hard dat Jamies deur ervan openging. Hij lag op zijn bed naar het plafond te staren. De tv was nu uit. Ze keek naar Jamie; het was duidelijk dat hij gehuild had.

			‘Mijn moeder ligt in het ziekenhuis,’ zei hij. ‘Ze is opgehaald door de ambulance. Nu gaat ze dood en naar de hemel naar mijn vader.’

			Aline ging op de rand van het bed zitten. ‘Jamie, veel mensen die naar het ziekenhuis gaan worden beter en komen weer thuis. We moeten hopen en bidden dat het weer beter gaat met je moeder en dat alles goed komt.’

			‘Mijn moeder ligt in het ziekenhuis omdat ik stout ben geweest. Ik moet naar de gevangenis omdat ik iets stouts heb gedaan. Ik ging zwemmen met Kerry.’

			De tranen begonnen over zijn gezicht te stromen. Zijn lichaam begon te trillen terwijl hij zachtjes begon te snikken.

			O mijn god, dacht Aline. Hij begrijpt niet eens wat ze denken dat hij gedaan heeft.

			Aline liet haar handen langs zijn armen glijden. Jamies lange, sterke armen grepen haar vast. De omhelzing was bijna pijnlijk. Toch, ondanks wat hij zei, kon ze niet geloven dat deze zachtaardige jongen Kerry pijn gedaan had. Zou ze er nu achter kunnen komen wat er echt met haar zus gebeurd was?

			Nadat ze hem een moment gegeven had om te kalmeren, stond Aline op en ging ze naar het raam. De lampen in haar achtertuin waren net aangegaan en verlichtten de vage schemering.

			Ze dacht terug aan een psychologievak dat ze had gevolgd aan de universiteit. Eén college, dat ze erg interessant vond, ging over een strategie waarbij jonge slachtoffers een trauma uit het verleden moesten naspelen om er zo mee om te kunnen gaan en het te overwinnen. Was die nacht van Kerry’s dood een traumatische ervaring voor Jamie? Had iemand hem gevraagd om het verhaal op zijn manier te vertellen?

			‘Jamie, heb je al gegeten?’

			‘Nee.’

			‘Houd je nog steeds van chinees?’

			‘Kip sesam, witte rijst en wontonsoep,’ zei Jamie. Er brak weer een glimlach door op zijn gezicht.

			‘Oké, ik zal chinees voor je bestellen nadat we een spelletje gespeeld hebben. We doen net alsof het de avond is van Kerry’s feestje.’

			Ze begonnen met Jamie die uit het raam keek. ‘Kerry had een feestje,’ zei hij. ‘Iedereen ging naar huis en Kerry was in haar eentje.’

			‘Dus Kerry was alleen. Wat deed ze?’

			‘Ze was aan het schoonmaken. Toen kwam Alan Crowley langs. Hij vindt Kerry leuk. Hij kuste haar en knuffelde haar.’

			Ze wees naar haar achtertuin en vroeg: ‘Waar kwam Alan vandaan?’

			Jamie leek verward door de vragen. Aline pakte zijn hand vast. ‘Kom op. We gaan naar mijn tuin. Ik wil dat je me laat zien wat je die avond gedaan en gezien hebt.’

		


		
			76

			Valerie huilde, en Angela hield haar vast terwijl ze haar gezicht in haar schouder begroef.

			‘Wie, Valerie?’ vroeg Angela. ‘Wie heeft je dit aangedaan?’

			‘Ik kan het je niet vertellen. Kerry is dood en het is mijn schuld.’

			Haar stem had een crescendo van angst en verdriet bereikt. Angela begon haar heen en weer te wiegen. ‘Valerie, Valerie, je bent nu veilig. Je bent veilig.’

			Marina en Wayne hadden haar horen schreeuwen dat ze verkracht werd en renden de kamer in. ‘Valerie, Valerie!’ riep Marina.

			Mike staarde Wayne aan. Aline had hem verteld dat Valerie haar stiefvader leek te haten. Was hij degene die haar dit aandeed?

			Terwijl Wayne op Valerie afrende, stond Mike snel op. Wayne ging op zijn knieën naast de bank zitten. ‘Valerie, meisje, vertel ons wie je dit heeft aangedaan. Je moet het ons vertellen.’

			‘Het… het is mijn coach, Scott Kimball. Hij was het, het blijft maar doorgaan.’

			‘De coach,’ riep Marina uit. ‘Mijn god, hij was hier vanmiddag nog! Hij was zo begaan met Valerie, we lieten haar zelfs alleen met hem.’

			‘Hij zei dat ik het niemand mocht vertellen. Hij zei: “Aline moet oppassen dat haar niet hetzelfde overkomt als Kerry,”’ zei Valerie snikkend.

			Wayne stond op. ‘Ik ga hem vermoorden,’ zei hij met een ijzige stem.

			Mike was net zo stomverbaasd als de rest. Scott Kimball was er op de een of andere manier achter gekomen dat Valerie Kerry in vertrouwen had genomen. Hij pakte zijn telefoon, ging naar zijn contacten en tikte op Alines telefoonnummer. Ze nam niet op. Zat ze in de problemen? ‘Ik moet kijken hoe het met Aline is,’ zei hij abrupt.

			‘Ga maar,’ zei Angela. ‘Ik heb hier alles onder controle.’

			Hij haastte zich de kamer uit en rende naar zijn auto. Terwijl hij aan het rijden was, belde hij de politie van Saddle River. ‘Stuur onmiddellijk wagens naar het huis van de Chapmans aan 15 Waverly Road. Scott Kimball, blanke man, vroeg in de dertig, een verkrachter en waarschijnlijk een moordenaar, is daar misschien te vinden.’

		


		
			77

			Ze liepen naar beneden en via de achterdeur de tuin in. Zodra ze de tuin van de Dowlings betraden, stopte Jamie. Hij boog zijn hoofd en begon rond te kijken in het gras.

			‘Jamie, wat doe je?’

			‘Hij ligt niet hier,’ zei hij.

			‘Wat ligt er niet?’

			‘De golfclub. Die lag in het gras.’

			‘Wacht hier, Jamie.’

			Aline rende naar de garage, pakte de club, bracht hem naar waar Jamie stond en gaf hem aan hem.

			‘Hij lag hier,’ zei hij, terwijl hij de club in het gras legde en hem daarna weer oppakte. ‘Ik wilde Kerry helpen met opruimen.’

			‘Laat eens zien wat je ermee deed.’

			Jamie pakte de club op en bracht hem naar het zwembad. Hij keek naar het uiteinde en zei: ‘Deze is schoon, de andere was vies.’ Hij legde hem op een ligstoel naast het zwembad.

			Dus Jamie pakte de club op van het gras en bracht hem naar het zwembad, omdat hij dacht dat hij hielp met opruimen, dacht Aline. Dat verklaart waarom zijn vingerafdrukken op het moordwapen zaten.

			Ze volgde hem op de voet. Ze keken uit over het terras.

			‘Je doet het geweldig, Jamie. Kwam Alan na het feestje weer terug om Kerry te zien?’

			‘Ja.’

			‘Laat maar zien wat hij deed, waar hij vandaan kwam.’

			Jamie liep naar de zijkant van het huis en verdween uit haar zicht. Toen draaide hij zich om en liep hij weer terug. Hij pakte de club van de ligstoel en legde hem op de stenen van het terras. ‘Alan deed dit,’ zei Jamie, terwijl hij hem weer oppakte en hem tegen een stoel aanzette.

			‘En wat deed hij daarna?’ vroeg Aline. ‘Doe maar alsof ik Kerry ben. Doe alles wat Alan deed.’

			Jamie liep op haar af. Hij gaf haar een knuffel en kuste haar op haar voorhoofd. Toen liep hij weg en verdween achter het huis.

			Toen Jamie weer verscheen, zei Aline: ‘We doen nog steeds alsof. Ik wil dat je doet alsof ik Kerry ben. Laat me zien wat de grote kerel deed, laat maar zien waar hij vandaan kwam.’

			Jamie liep naar de andere kant van de tuin, die aan het bos grensde.

			Aline voelde haar telefoon trillen in haar zak. Ze trok hem eruit en keek naar de naam op het scherm. Mike Wilson. Ik ben vooruitgang aan het boeken met Jamie en wil dat niet onderbreken. Ik bel hem wel terug, dacht ze.

			Jamie begon door de tuin te sluipen. Terwijl hij het terras benaderde, gebaarde hij dat Aline dichter bij het zwembad moest gaan staan.

			‘Draai je om,’ zei hij. Aline keek weg van Jamie maar gluurde over haar schouder naar hem. Jamie pakte de putter op die tegen de stoel stond. Terwijl hij dichterbij kwam, tilde hij de putter op en begon hij ermee te zwaaien.

			‘Oké, Jamie, dat is genoeg,’ zei Aline, terwijl ze haar handen hief om zichzelf te beschermen.

			‘Dat is wat de grote kerel deed.’

			‘Dus de grote kerel kwam uit het bos, pakte de golfclub op en sloeg Kerry. En toen?’

			Jamie knikte en gooide de club in het gras bij het zwembad.

			Aline dwong zichzelf om te vragen: ‘Jamie, ben jij de grote kerel die Kerry heeft geslagen?’

			Jamie leek verbijsterd door de vraag. Hij schudde zijn hoofd, keek om zich heen en toen hij naar het bos keek, veranderde zijn gezichtsuitdrukking. Hij wees enthousiast en riep: ‘Aline, hij was het. Hij sloeg haar. De grote kerel duwde haar het water in.’

		


		
			78

			Mike reed snel over Chestnut Ridge Road en draaide toen Waverly Road op. Zijn instinct fluisterde hem in om niet zijn sirene aan te zetten. Als Kimball bij Aline was, wilde Mike niet dat hij gewaarschuwd werd.

			Hij reed de oprit van de Chapmans op, rende naar de voordeur en drukte op de bel. Terwijl hij wachtte, haalde hij de veiligheidspal van het pistool uit zijn holster.

			‘Kom op, Aline, doe open,’ riep hij terwijl hij weer aanbelde en met vlakke hand op de deur begon te bonzen.

		


		
			79

			Aline was stomverbaasd toen ze Scott Kimball zag. Hij liep op hen af, een pistool in de aanslag. Zijn gezicht was vertrokken in een venijnige grimas. Hij begon te lachen.

			Hij keek naar Jamie. ‘Je zei na de lacrossetraining een keer dat je vader je grote kerel noemde. Ik zei toen dat mijn vader me ook zo noemde.’

			Verbijsterd riep Aline: ‘Scott, wat doe je hier? Ben je gek geworden?’

			‘Nee, maar jij wel, Aline,’ zei hij. ‘Net als Kerry. Valerie zo opzwepen dat ze je dingen vertelt waar je niets mee te maken hebt.’ Hij lachte luid. ‘Wat is dat toch met jou en Kerry dat mensen met jullie praten wanneer ze hun bek moeten houden? Ik merkte de afgelopen maand dat Valerie steeds moeilijker onder controle te houden was. Het was slechts een kwestie van tijd voor ze met iemand zou praten. Ik had het gevoel dat “iemand” in dit geval jouw zusje was. Ik plaatste een zendertje op Kerry’s auto. Dat zit er nog steeds, trouwens, op de auto waarmee jij rondrijdt. Daarom weet ik dat jij vanochtend bij Valerie geweest bent. Maar terug naar Kerry. Die zaterdagochtend, toen Kerry Valerie oppikte, volgde ik het signaal naar het eetcafé. Ze gingen bij het raam zitten. Op dezelfde plek als waar jij zat toen je de serveerster de foto’s liet zien. Ik hoorde niet wat Kerry en Valerie zeiden, maar ik kon zien dat Valerie uit de school aan het klappen was.’

			Aline gilde: ‘Jij hebt Kerry vermoord! Waarom?’

			‘Het is Valeries schuld. Zij begon, zij verleidde mij.’

			‘Maar waarom heb je Kerry vermoord?’

			‘Aline, ik moest wel. Valerie was makkelijk onder controle te houden, maar Kerry? Dat zou me nooit lukken. Gelukkig hoorde ik van Kerry’s feestje. Ik wachtte een uur in het bos, tot ze alleen was. Ik wilde net uit mijn schuilplek komen toen Kerry’s Romeo opdook. Alan Crowley.’

			‘Hij gaf Kerry een zoen en een knuffel,’ zei Jamie.

			‘Dat weet ik, Jamie. Dat zag ik. Maar wat ik niet doorhad, en dit is slecht nieuws voor jou, Jamie, is dat jij ook toekeek…’

			Aline onderbrak hem. ‘Je bent een lafaard, Scott. Je besloop mijn zus en…’

			‘O, dat was niet het plan, Aline. Ik was van plan haar neer te schieten. Maar toen Alan Crowley die golfclub naar het terras bracht en weer wegging, besloot ik te improviseren.’

			Aline probeerde hem aan de praat te houden. Ze dacht aan het telefoontje van Mike dat ze had weggedrukt. Ik moet hem bezighouden tot hij er is.

			Scott kwam op hen af.

			‘Scott, je hoeft dit niet te doen,’ smeekte Aline.

			‘O jawel, Aline. Met jou uit beeld, jou en je vriend Jamie, zal Valerie haar mond houden. Net als de vorige keer.’
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			Misschien heeft ze Jamie meegenomen naar haar huis, dacht Mike. Hij liep naar zijn auto, maar bedacht toen dat hij er sneller zou zijn als hij door de tuinen liep. Terwijl hij langs het huis van de Chapmans liep, zag hij dat de lichten aan waren in de tuin van de Dowlings. Hij zuchtte opgelucht toen hij zag dat Aline en Jamie bij het zwembad stonden. Hij wilde haar naam roepen, maar toen stopte hij. Ze was niet met Jamie aan het praten. Ze keken allebei naar het bos dat aan de tuin grensde. Aline stond voor Jamie, alsof ze hem wilde beschermen.

			Mike sloop stilletjes door de achtertuin van de Chapmans en liep naar de heggen die de tuinen van elkaar scheidden. Hij zag dat een man met een pistool op hen afliep. In de verte klonk het geloei van sirenes.

			Mike trok zijn wapen en hield zijn linkerhand onder zijn rechtervuist, klaar om te vuren.

			‘Kimball,’ riep hij. ‘Staan blijven! Laat je wapen vallen!’

			Scott draaide zich in de richting van Mikes stem. Aline keerde zich om, duwde Jamie op de grond en ging beschermend op hem liggen.

			Scott draaide zijn pistool terug naar Aline en vuurde. De kogel vloog vlak langs haar hoofd.

			Mikes eerste schot raakte Scott in zijn linkerschouder. Hij zakte even in elkaar, toen tilde hij de hand met het wapen weer op en begon hij wild in het rond te schieten. Mikes volgende schot verbrijzelde twee van Scotts ribben, waardoor hij achteroversloeg en zijn pistool over het terras gleed.

			Mike rende over het terras met zijn pistool nog op Scott gericht, die kronkelend op de grond lag. Aan de andere kant van het huis van de Chapmans hoorde hij loeiende sirenes, piepende remmen, autoportieren die dicht werden geslagen.

			‘Hier!’ riep hij naar de agenten die om het huis kwamen rennen. Hij hield zijn penning omhoog terwijl hij naar Kimball wees. ‘Bel een ambulance voor hem en arresteer hem.’

			Aline trok Jamie weer overeind.

			‘Zijn jullie geraakt?’ riep Mike terwijl hij op hen afrende.

			Zonder antwoord te geven sloeg Aline haar armen om hem heen.

			‘De grote kerel probeerde ons neer te schieten,’ riep Jamie. ‘Dat was niet aardig.’

			‘Gelukkig zijn jullie ongedeerd,’ zei Mike terwijl hij haar vasthield.

			‘We gaan nog steeds samen eten,’ fluisterde Aline. ‘Maar de plannen zijn wel gewijzigd. We eten chinees met Jamie.’
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			Marge lag op de intensive careafdeling van het ziekenhuis. Op haar borst zaten elektroden die haar hartslag in de gaten hielden.

			De operatie was succesvol geweest. De slaperigheid van de verdoving verdween. Haar intense zorgen om Jamie kwamen onmiddellijk weer terug.

			Er klonk geklop op de deur en pater Frank liep naar binnen. ‘Hoe gaat het, Marge?’

			‘Moeilijk te zeggen, maar ik denk wel goed.’

			‘Ik heb nieuws waarvan je zult opknappen. Jamie is chinees aan het eten met Aline. Ze zei dat ze vannacht bij hem in het huis zal blijven slapen.’

			Pater Frank besloot nog niet te vertellen dat er schoten op Aline en Jamie waren afgevuurd. Hij zei: ‘De politie heeft Scott Kimball gearresteerd, de lacrossecoach van de middelbare school. Ze zijn er honderd procent zeker van dat hij Kerry Dowling heeft vermoord. Het blijkt dat hij de grote kerel was over wie Jamie het had.’

			Het duurde even voordat de gevolgen van wat pater Frank vertelde tot haar doordrongen. ‘O, dank de Heer,’ zei Marge hartstochtelijk. ‘Dank de Heer en de genadige Moeder!’
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			Alan zat met zijn moeder en vader in de zitkamer. Het leek wel alsof ze, sinds ze over Jamies mogelijke betrokkenheid bij Kerry’s moord hadden gehoord, niets anders meer deden dan naar het plaatselijke nieuws kijken. Een nieuw item trok hun aandacht. Een vrouwelijke journalist stond voor de middelbare school. ‘Saddle River, New Jersey. Scott Kimball, de lacrossecoach van de middelbare school, is gearresteerd voor de moord op Kerry Dowling.’

			Onmogelijk, dacht Alan. Dit is niet waar.

			Maar dat was het wel. Verbijsterd luisterde hij hoe Kimballs aanslag op Aline en Jamie uit de doeken werd gedaan. Terwijl zijn moeder schreeuwde van opluchting, welden er tranen op in zijn ogen. ‘Ik kan niet geloven dat het voorbij is,’ zei hij, ‘voor Jamie en voor mij. Ik mag toch naar Princeton.’
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			Fran en Steve genoten in stilte van hun eten in de Bermuda Hamilton Princess. Ze zaten als enigen in hun hoek van het restaurant. Tegelijkertijd lieten hun telefoons horen dat ze een berichtje hadden ontvangen. Het kwam van Aline. Kijk hiernaar en bel me meteen!!!!!!!

			Verbaasd ging Fran naast Steve zitten. Hij klikte op de link en de uitzending van cbs-nieuws werd afgespeeld. Hij begon met de arrestatie van Scott Kimball, voor de moord op Kerry Dowling. Daarna hoorden ze dat Aline Jamies leven had gered toen Kimball hen ook probeerde te vermoorden.

			Fran en Steve vielen elkaar in de armen toen ze beseften dat ze hun andere dochter ook bijna kwijt waren geweest.

			‘Fran, Fran,’ zei Steve. Zijn stem klonk zwaar en emotioneel. ‘Dit had volledig mis kunnen gaan.’

			Fran, die overweldigd was door opluchting en dankbaarheid, vond het moeilijk om te praten. Toen fluisterde ze: ‘Laten we naar huis gaan. Ik moet mijn armen om Aline heen slaan.’

		


		
			Epiloog

			Drie maanden later

			Scott Kimball werd voorgeleid terwijl hij in het ziekenhuisbed herstelde van zijn verwondingen. De aanklachten waren de moord op Kerry Dowling, de pogingen tot moord op Aline Dowling en Jamie Chapman, onrechtmatig wapengebruik en het seksueel misbruik van Valerie Long.

			De officier van justitie had tegen Valerie en haar ouders gezegd dat er overweldigend bewijs bestond voor alle aanklachten en dat Kimball de rest van zijn leven in de gevangenis zou doorbrengen. Ze hoefde niet tegen hem te getuigen, tenzij ze dat echt wilde.

			Valerie stemde ermee in om naar een therapeut te gaan, zodat ze hulp zou krijgen om wat Scott Kimball haar had aangedaan te verwerken, en ze ook met iemand kon praten over de persoonlijke verliezen die ze had geleden. Ze herinnerde zich nog levendig hoe woest Wayne had gereageerd toen hij hoorde wat Kimball haar had aangedaan. Voor het eerst zag ze hem als haar vader.

			De twee stents die in Marge’ hart waren geplaatst, hadden haar gezondheid aanzienlijk verbeterd. Maar ze bleef volhouden dat het beste medicijn dat ze had gekregen het zuiveren van Jamies naam was.

			Jamie was dolgelukkig dat de manager bij Acme hem zijn baan opnieuw aangeboden had. Dankzij Marge’ aandringen kreeg hij zelfs opslag.

			Princeton nodigde Alan onmiddellijk uit voor het januarisemester. Hij telde de dagen af tot hij naar school kon. Drie maanden eerder had hij geen idee gehad wat voor carrière hij later wilde, maar nu wist hij vrij zeker dat hij advocaat wilde worden.

			Hij werkte vijf dagen per week als tijdelijke kracht bij Nordstrom. June had het baantje voor hem geregeld.

			Aline en Mike wisten vanaf het moment dat ze elkaar na de schietpartij in de armen vielen dat ze voorbestemd waren om elkaar nooit meer los te laten. Ze besloten dat ze in de herfst gingen trouwen, een jaar na Kerry’s dood. Fran en Steve zouden altijd rouwen om het verlies van Kerry, maar waren dolblij dat Aline en Mike samen zouden zijn. En wanneer Fran dacht aan het kleinkind dat ze in haar armen zou houden, keek ze uit naar de toekomst.

			Pater Frank zou de huwelijksceremonie leiden. Mikes ouders hielden van Aline en konden hun geluk niet op met de keuze van hun zoon.

			Pater Frank deelde met Aline, Mike, Fran en Steve iets wat Rose Kennedy ooit had gezegd: ‘Vogels fluiten na een storm. Waarom zouden mensen zich niet vrij mogen voelen om gelukkig te zijn in het zonlicht dat hun nog rest?’
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Het feestje eindigt in een nachtmerrie.
Wie heeft gezien wat er gebeurd is?

Als de Dowlings thuiskomen van een weekendje weg

vinden ze hun achttienjarige dochter Kerry levenloos

in het zwembad. Hoe is het eindexamenfeestje dat ze

die avond organiseerde zo uit de hand gelopen? Wie is
er verantwoordelijk voor Kerry’s dood?

Kerry's zus Aline is vastbesloten de waarheid boven
tafel te krijgen. Maar ze heeft niet door dat ze
daarmee haar eigen leven op het spel zet...
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